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I Manuale istruzioni (istruzioni originali
C:l Instruction manual for owner’s use (Translation of the original instructions)

Manuel utilisateur (Traduction des instructions originales)

Betriebsanleitung (Ubersetzung der Originalanleitung)

Manual de instrucciones (Traduccion de las instrucciones originales)

Manual de instrugdes (Tradugéo das instrugdes originais)
B Gebruiksaanwijzing (Vertaling van de originele instructies)

Brugsanvisning (Oversattelse af den originale vejledning)

Instruktionsmanual (Gversattning av originalinstruktionerna)
Kayttoohjeet (Akuperéisten ohjeiden kaannos)
Eyxeipidio odnyIwv (Metdppaon Twv mpwietumwy odnyiiv)

Instrukcje obstugi (Tumaczenie oryginalnej instrukcj)
Upute za upotrebu (Prijevod izvomih uputa)

Navodila za uporabo (Prevod originalnih navodil)

Kezelési Utmutatd (Az eredeti hasznalati utasitas forditasa)
Prirucka k obsluze (Prekiad pivodnich pokyni)

Navod na obsluhu (Preklad originaineho navodu na obsluhu)

PyKOBO,qCTBO no 3KcnnyaTalWNu (Mepesos opurHansHbIx MHCTPYKLA)

Bruksanvisning (Oversettelse av de originale instruksene)

Kullanma talimati (Asi ysnergelerin gevirisi)
m Manual de utilizare (Traducerea instructiunilor originale)

PbKoBOACTBO NO ekcnnoataumsaTa (MpeBo Ha MbPBOHaYANHITE UHCTPYKLMM)
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Uputstva za upotrebu (Prevod izvomih uputstava)

Instru kCijl.[ vadoveélis (Originaliy instrukcijy vertimas)

Kasutamisjuhend (Originaaljuhiste tolge)

Instrukciju rokasgramata (Originalas instrucias tulkojums)
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Windp Mogent PecuBep, | Mpouss-cTtb, | AlaBneHue, | MowHocTb, | HanpsixxeHue, Bec,
n n/MuH 6ap kBT B Kr
Komnpeccopbl 6e3macrisiHbie KoakcuanbHble ABAC
4116023461 |Pole Position O20P 24 230 8 1,5 220 24,5
4116023462 |Montecarlo 0O20P 50 230 8 1,5 220 30,5
KoMrpeccopbl MaclisiHble KoakcuanbHble ABAC
4116023466 |Pole Position L20P 24 240 10 1,5 220 24,5
4116023467 |Montecarlo L20P 50 240 10 15 220 31
4116023468 [Pole Position L30P 24 310 10 2,2 220 33
4116023469 [Montecarlo L30P 50 310 10 2,2 220 36,5
4116023470 |Estoril L30P 90 310 10 2,2 220 48
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+7 (800) 777-83-75(3BOHOK OecIUIaTHBIIT)

WWW.V-p-K.ru

Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
Preserve this handbook for future reference

Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement
Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren
Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
Guardar este manual de instrugdes para o poder consultar no futuro
Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt
Férvara denna bruksanvisning for framtida konsultation
Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita
DUAGETE TO TTOPOV EYXEIPIOIO OBNYIWY VIO HEAAOVTIKF XPron

Przechowywac niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzystaé z niego w przysztosci
Sacuvaijte ovaj priru¢nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u buducénosti
Skrbno shranite ta priro¢nik
Orizze meg a kézikdnyvet a jdvében valé tanulmanyozashoz
UloZte tuto pFiru¢ku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit
Uschovaijte tuto priru¢ku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykolvek nahliadnut
CoxpaHsiiTe JaHHOEe PYKOBOACTBO B TEYEHME BCEro Nepuoga aKennyataumum Komnpeccopa
Du méa oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov
Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danismak icin muhafaza ediniz
Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi si pe viitor
3ana3seTe ToBa pbKOBOACTBO MO eKCnroaTauusiTa, 3a 4a MOXeTe [a ro u3nonssare 1 B 6baelle
Sacuvajte ovaj priru¢nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u buduénosti
Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma
Hoidke kaesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada
ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti
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(IT) LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI
(GB)KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

@ EGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE
FIGURANT SUR LES PRODUITS

RKLARUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN
DEN PRODUKTEN

INSCRIPCION DE LA SENALIZACION DE SEGURIDAD
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

EGENDA DA SINALETICA DE SEGURANGA NOS
PRODUTOS

VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP
PRODUCTEN

SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES
SIKKERHEDSSKILTNING

FORKLARING TILL SAKERHETSSYMBOLER PA
PRODUKTERNA

O

@TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

@YI’IOMNHMA ZHMATQN AZOAAEIAZ XTA MPOIONTA

@ LEGENDA ZNAKOW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH
HR ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

L.

IT  Leggere attentamente il manuale d'istruzioni prima dell'uso

GB Before use, read the handbook carefully

FR Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation

DE Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen

ES Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
PT Ler com atengéo o manual de instrugdes antes do uso

NL Lees véor gebruik aandachtig de handleiding door

DK Lees omhyggeligt instruktionsmanualen fgr brug

SE Las bruksanvisningen noggrant fére anvandning

FI Lue kayttéopas huolellisesti ennen kayttéa

GR AlaBaoTe TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIGIO 0BNYIWVV TTPIV aTIO T XPrion

PL Przed uzyciem nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z instrukcjami obstugi
HR Prije upotrebe paZljivo procitajte upute za upotrebo

Sl Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo

HU Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el a kézikényvet

CZ Pred zahdjenim prace si pozorné prectéte prirucku pro pouZziti.

SK Pred pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte navod na jeho pouZitie

RU lMepen Tem, kak NPUCTYNNTB k paGoTe, BHUMATENbHO NpoYnTanTe
WHCTPYKLMIO N0 9KcnyaTauum

NO Les ngye bruksanvisningen fer bruk

TR Kullanimdan 6nce kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyunuz

RO Cititi cu atenie manualul de instructiuni inainte de utilizare!

BG BHMMaTenHo npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO MO ekcnoataLus npeau ynotpeba

RS Pre upotrebe pazljivo progitajte priru¢nik s uputstvima

LT Prie§ imdamiesi darbo atidZiai perskaitykite naudojimo vadovélj

EE Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tahelepanelikult labi

LV Uzmanigi izlasiet izmanto$anas instrukciju pirms produkta lietoSanas

IT  Pericolo di scottature

GB Warning, hot surfaces

FR Risque de bralures

DE Verbrennungsgefahr

ES Peligro de quemaduras
PT Perigo de queimaduras
NL Gevaar voor brandwonden
DK Risiko for skoldning
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@ OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

@\ TERMEKEKEN TALALHATO BIZTONSAGI JELZESEK
LISTAJA

(CZ)BEZPECNOSTNI ZNACENI NA VYROBCICH

@L EGENDA: BEZPECNOSTNE OZNACENIA NA
VYROBKOCH

@YCHOBHHE NPEAYNPEOUTENBHLIE 3HAKU NO
BE3OMNACHOCTU PABOTbI C U3OENUAMU

(NO)SIKKERHETSTEGNFORKLARING PA PRODUKTENE
@URUNLER HAKKINDA GUVENLIK TALIMATLARI LEJANDI

LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE
PE PRODUSE

@EFEHHA HA 3HALUWUTE 3A BE3OMACHOCT BbPXY U3OENUATA
®U POZORAVAJUCE NAZNAKE O BEZBEDNOSTI

PROIZVODA

LT SUTARTINIAI |SPEJAMIEJI ZENKLAI DEL DARBO
SAUGUMO SU GAMINIAIS

@OHUTUSNOUDED
LV PRODUKTU DROSIBAS NORADIJUMA ZIMJU SARAKSTS

PL Uwaga, grozi poparzeniem
HR Opasnost opekotina

S| Nevarnost opeklin

HU Figyelem, égetd felliletek
CZ Nebezpedi spaleni!

SK Nebezpecenstvo popalenia !
RU  OnacHocTb oxora

NO Fare for & brenne seg

TR Yanma tehlikesi

RO Pericol de arsuri

BG OnacHocT oT usrapsiHis

RS Opasnost od opekotina

LT Nudegimo pavojus

EE Sittivuse oht

LV Piesargieties no apdedzinasana

SE Risk for brannskador
FI  Palovammavaara
GR Kivduvog eyKaupaTwyv
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IT  Attenzione corrente elettrica
GB Dangerous voltage

FR Attention: présence de courant électrique
DE Achtung, elektrische
SpannungES Atencion,
corriente eléctrica PT

Atencgao corrente eléctrica

NL Attentie, elektrische
stroomDK  Advarsel

elektrisk strem SE

Varning - elektricitet

FI Huom. vaarallinen jannite
GR Tpoooxn NAeKTPIKO peUpa
PL Uwaga, niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym
HR Paznja, elektri¢ni napon

Sl Pozor, elektricna

napetost HU Figyelem,
elektromos aramCZ

Pozor - elektrické napéti!

SK Pozor - elektricky prad

1

RU PucK 3neKTpu4eckoro HanpsKeHus
NO Forsiktig elektrisk

stremTR Dikkat

elektrik akimi RO

Atentie! Pericol electric

BG BHWMaHue: enekTpu4ekn Tok

RS Paznja elektricna

strujaLT Elektros

jtampos rizika EE

Ettevaatust -

elektrivool

LV Esiet uzmanigi - elektribas plisma
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IT  Pericolo avviamento automatico

GB Danger - automatic control (closed loop)
FR Risque de démarrage automatique

DE Gefahr durch automatischen Anlauf

ES Peligro de arranque automatico

PT Perigo arranque automatico

NL Gevaar voor automatisch starten

DK Fare automatisk start

SE Risk fér automatisk start

FI  Automaattisen kdynnistymisen vaara

GR Kivduvog autdéparng ekkivnong

PL Uwaga, niebezpieczenstwo automatycznego uruchomienia sie
HR Opasnost kod automastkog uklapanja

Sl Nevarnost pri avtomatskem zagonu

HU Automatikus beindulds veszélye

CZ Nebezpedi - automatické spousténi!

SK Nebezpecenstvo - automatické spustenie !
RU OnacHOCTb aBTOMAaTU4YECKOrO BKIHOYEHNS
NO Fare for automatisk oppstart

TR Dikkat otomatik calisma tehlikesi

RO Pericol pornire automata

BG OnacHOCT OT aBTOMaTU4HO NyckaHe B Xof
RS Opasnost od automatskog pokretanja

LT Automatinio jsijungimo pavojus

EE Ohtlik - automaatiline kaivitus

LV Uzmanibu - automatiska iedarbinasanas

IT  Protezione obbligatoria dell'udito, della vista e delle vie respiratorie

GB Hearing, sight and respiratory protection must be worn

FR Portobligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
DE Gehdrschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
ES Proteccion obligatoria de los oidos, de la vista y de las vias respiratorias
PT Protecgéo obrigatéria do ouvido, da vista e das vias respiratérias

NL Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen

DK Obligatorisk beskyttelse af harelse, syn og luftveje

SE Horselskydd, skyddsglaségon och andningsmask obligatoriskt

FI  Kaytettava kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

GR  YToXpewTIKS TIPOCTATEUTIKG OKOMG, GPATNG KAl TOU AVATIVEUGTIKOU CUCTANATOG
PL Obowigzkowo zabezpieczy¢ stuch, wzrok i drogi oddechowe

HR Obavezna zaétita ociju, diSnih puteva i sluha

S Obvezna zasc¢ita o¢i, dihal in sluha

HU Alégutak, a latas és a hallas védelme kotelezé

CZ Povinnost chranit sluch, o¢i a dychaci cesty.

SK  Povinna ochrana sluchu, zraku a dychacich ciest!

RU O6s3aTenbHas 3alwmTa yLen, nuua u ablxaTenbHbIX nyTei

NO Obligatorisk a ta i bruk herselsvern, vernebriller og pustemaske

TR Mechburiisitme, gérme ve solunum yollari korumasi

RO Echipament de protectie obligatoriu pentru urechi, ochi si céi respiratorii
BG 3abmkuTenHuCcpeiCTBa3a3alMTaHacyxa,3peHUeTonMXaTeNHUTENbTULLA
RS Obavezna zastita sluha, vida i di$nih puteva

LT Privaloma ausy, veido ir kvépavimo taky apsauga

EE Kuulmis-, ndgemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik

LV Obligata dzirdes, redzes un elpo$anas celu aizsardziba

N
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Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro

1 PRECAUZIONI D’'USO

Il valore di PRESSIONE ACUSTICA misurato 4 m. equivale al valore di
POTENZA ACUSTICA dichiarato sull’etichetta gialla, posizionata sul
compressore, meno 20 dB.

/N COSE DAFARE

Il compressore deve essere utilizzato in ambienti idonei (ben aerati,
con temperatura ambiente compresa fra +5°C e +40°C) e mai in
presenza di polveri, acidi, vapori, gas esplosivi o infammabili.
Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 4 metri tra il
compressore e la zona di lavoro.

Eventuali colorazioni che possono comparire sulla protezione in plastica
del compressore durante le operazioni di verniciatura, indicano una
distanza troppo ravvicinata.

Inserire la spina del cavo elettrico in una presa idonea per forma, tensione
e frequenza e conforme alle normative vigenti.

Utilizzare prolunghe del cavo elettrico di lunghezza massima di 5 metri e
con sezione del cavo non inferiore a 1.5 mm?2.

Si sconsiglia I'uso di prolunghe diverse per lunghezza e sezione nonché
adattatori e prese multiple.

Usare sempre e soltanto linterruttore del pressostato per spegnere il
compressore.

Usare sempre e solo la maniglia per spostare il compressore.

Il compressore in funzione deve essere sistemato su un appoggio stabile
e in orizzontale per garantire una corretta lubrificazione (versioni
lubrificate).

A cose DA NON FARE

Non dirigere mai il getto di aria verso persone, animali o verso il proprio
corpo (Utilizzare occhiali protettivi per protezione degli occhi da corpi
estranei sollevati dal getto).

Non dirigere mai il getto di liquidi spruzzati da utensili collegati al
compressore Verso il compressore stesso.

Non usare I'apparecchio a piedi nudi o con mani e piedi bagnati.

Non tirare il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa o per
spostare il compressore.

Non lasciare esposto I'apparecchio agli agenti atmosferici.

Non trasportare il compressore con il serbatoio in pressione.

Non eseguire saldature o lavorazioni meccaniche sul serbatoio. In caso di
difetti o corrosioni occorre sostituirlo completamente.

Non permettere 'uso del compressore a persone inesperte. Tenere lontano
dall'area di lavoro bambini e animali.

L'apparecchio non & destinato a essere usato da persone (bambini
compresi) le cui capacita fisiche, sensoriali 0 mentali siano ridotte,

oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse

abbiano potuto beneficiare, attraverso l'intermediazione di una persona

responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di istruzioni

riguardanti 'uso dell'apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati per sincerarsi che non giochino con

I'apparecchio.

Non posizionare oggetti infiammabili 0 oggetti in nylon e stoffa vicino e/o

sul compressore

Non pulire la macchina con liquidi infiammabili o solventi. Impiegare

solamente un panno umido assicurandosi di avere scollegato la spina dalla

presa elettrica.

« L'uso del compressore €& strettamente legato alla compressione dell’aria.
Non usare la macchina per nessun altro tipo di gas.

« L’aria compressa prodotta da questa macchina non & utilizzabile in campo
farmaceutico, alimentare o ospedaliero se non dopo particolari trattamenti
e non puo essere utilizzata per riempire bombole da immersione.

/N COSE DA SAPERE

* Questo compressore & costruito per funzionare con un rapportodi
intermittenza specificato sulla targhetta dati tecnici, (ad esempio S3-
25 significa 2.5 minuti di lavoro e 7.5 minuti di fermata) onde evitare un
eccessivo surriscaldamento del motore elettrico. Nel caso ci¢ si dovesse
verificare, interverrebbe la protezione termica di cui il motore & dotato
interrompendo  automaticamente la corrente elettrica quando la
temperatura & troppo elevata. Al ritorno delle condizioni normali di
temperatura il motore si riavvia automaticamente.

Per agevolare il riavvio della macchina & importante oltre alle
operazioni indicate intervenire sul pulsante del pressostato
riportandolo nella posizione spento e nuovamente su acceso (figg. 1-
2).

Le versioni monofase sono dotate di un pressostato dotato di una valvolina
di scarico aria a chiusura ritardata che facilita I'avviamento del motore
e pertanto &€ normale a serbatoio vuoto l'uscita di un soffio d’aria dalla
medesima per qualche secondo.

Tutti i compressori sono dotati di una valvola di sicurezza che interviene in
caso di irregolare funzionamento del pressostato garantendo la sicurezza
della macchina.

La tacca rossa del manometro si riferisce alla pressione massima di
esercizio del serbatoio. Non si riferisce alla pressione regolata.

Durante I'operazione di montaggio di un utensile & tassativa l'interruzione
del flusso d’aria in uscita.

L'utilizzo dellaria compressa nei diversi usi previsti (gonfiaggio, utensili
pneumatici, verniciatura, lavaggio con detergenti solo a base acquosa ecc.)
comporta la conoscenza ed il rispetto delle norme previste nei singoli casi.

2 MONTAGGIO

A Prima della messa in esercizio montare I'apparecchio in modo completo!

Montaggio delle ruote
Le ruote fornite devono essere montate come illustrato nelle figure 3 e 4.
e Fig. 3a & 3b: montaggio kit ruote - versione A
Montare in sequenza: a, b, ¢, d, e
e Fig. 4a & 4b: montaggio kit ruote - versione B

Montaggio del piedino di appoggio
Il piedino di appoggio (in gomma) deve essere montato come illustrato nelle
figure 5 e 6.

e Fig. 5: montaggio del piedino di appoggio - versione A

e Fig. 6: montaggio del piedino di appoggio - versione B

Montaggio del filtro dell’aria
Togliere il tappo di trasporto con un cacciavite o utensile simile e avvitare
saldamente all'apparecchio il filtro dell'aria (fig. 13a).

3 AVVIAMENTO ED UTILIZZO

« Controllare la rispondenza dei dati di targa del compressore con quelli reali
dell'impianto elettrico; si ammette una variazione di tensione di +/- 10%
rispetto al valore nominale.

« Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa idonea (fig. 7)
verificando che il pulsante del pressostato posto sul compressore sia nella
posizione spento “O” (OFF).

« Verificare il livello dell'olio tramite astina compresa nel tappo carico olio

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
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(figg. 8a-8b-8c) ed eventualmente rabboccare.
+ Aquesto punto il compressore € pronto per I'uso.

Pole Position O20P

T



http://www.v-p-k.ru/
http://www.v-p-k.ru/

« Intervenendo sullinterruttore del pressostato (fig. 1) il compressore
si avvia pompando aria ed immettendola attraverso il tubo di mandata
nel serbatoio.

« Raggiunto il valore di taratura superiore (impostato dal costruttore in

fase di collaudo) il compressore si ferma scaricando I'aria in eccesso
presente nella testa e nel tubo mandata attraverso una valvolina
posta sotto il pressostato.
Questo permette il successivo riavvio facilitato dalla mancanza di
pressione nella testa. Utilizzando aria il compressore riparte
automaticamente quando viene raggiunto il valore di taratura inferiore
(2 bar tra superiore ed inferiore).

« E’ possibile controllare la pressione presente all'interno del serbatoio

attraverso la lettura del manometro a corredo (fig. 9).

Il compressore continua a funzionare con questo ciclo in automatico

fino aquando non si interviene sull'interruttore del pressostato.

Se si desidera impiegare nuovamente il compressore attendere

almeno 10 secondi dal momento dello spegnimento prima di

riavviarlo.

« Tutti i compressori sono corredati di un riduttore di pressione.
Agendosul pomello a rubinetto aperto (ruotandolo in senso orario per
aumentare la pressione e antiorario per diminuirla, fig. 10a e fig. 10c)
& possibile regolare la pressione dell’aria in modo da ottimizzare I'uso
degli utensili pneumatici. Quando & stato impostato il valore
desiderato, operare sulla ghiera sottostante, avvitandola fino a
bloccare il pomello (fig. 10b e fig. 10d).

« E’ possibile verificare il valore impostato attraverso il manometro.

« Verificare che il consumo d’aria e la massima pressione di
esercizio dell’'utensile pneumatico da impiegare siano
compatibili con la pressione impostata sul regolatore di
pressione e con la quantita di aria erogata dal compressore.

« Al termine del lavoro fermare la macchina, scollegare la spina
elettrica e svuotare il serbatoio (figg. 11-12).
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4 MANUTENZIONE I compressore deve essere smaltito seguendo gli adeguati canali
* PRIMA DI QUALSIASI INTERVENTO DISINSERIRE LA SPINA, previsti dalle normative locali.
SVUOTARE COMPLETAMENTE IL SERBATOIO E LASCIARE

RAFFREDDARE LA MACCHINA (FIGG. 11-12).
Controllare il serraggio di tutte le viti in particolare quelle della ABELLA 1 - INTERVALLI DI MANUTENZIONE

testa del gruppo (coppia 10 Nm = 1,02 Kgm). Il controllo DOPO LE
deve essere effettuato precedentemente al primo avviamento del EFUNZIONE PRIME OGNI 100 OGNI 300
compressore e successivamente al primo utilizzo intensivo, per ripristinare 100 ORE ORE ORE
il valore corretto della coppia di chiusura modificato in seguito alle A —
dilatazioni termiche. Pullz_la fl_ltro aspirazione efo
) . . R n sostituzione dell’elemento .
 Dopo aver svitato le eventuali viti della protezione, pulire il filtro di filtrante
aspirazione in funzione dell'ambiente di lavoro e comunque almeno ogni S =
100 ore (fig. 13b). Provvedere se necessario alla sostituzione Sostituzione olio ® b
dellelemento filtrante (il filtro intasato determina un minor rendimento Serraggio tiranti testa Allawiamento e dopo la prima ora di lavoro
mentre se inefficace provoca una maggiore usura del compressore).
« Sostituire I'olio dopo le prime 100 ore di funzionamento e successivamente Scarico condensa serbatoio | Periodicamente e a fine lavoro
ogni 300 ore (figg. 14a-14b-14c). Controllare periodicamente il livello.
Usare olio minerale SAE 40. (Per climi freddi si consiglia SAE 20). Non
miscelare qualita diverse. Se subentrano variazioni di colore (biancastro
= presenza di acqua; scuro = surriscaldato) si consiglia di sostituire
immediatamente ['olio.
+ Periodicamente (oppure a fine lavoro se di durata superiore ad un’ora)
scaricare il liquido di condensa che si forma all'interno del serbatoio (fig.
12) dovuto allumidita presente nell'aria. Questo per preservare dalla
corrosione il serbatoio e non limitarne la capacita.
+ Sia I'olio esausto (modelli lubrificati) che la condensa DEVONO ESSERE
SMALTITI nel rispetto della salvaguardia dell'ambiente e delle leggi in
vigore.
5 POSSIBILI ANOMALIE E RELATIVI INTERVENTI AMMESSI
ANOMALIA CAUSA INTERVENTO
Perdita di aria dalla valvola del pressostato a Valvola di ritegno che, per usura o sporcizia Svitare la testa esagonale della valvola di
compressore fermo. sulla battuta di tenuta, non svolge correttamente | ritegno, pulire la sede ed il dischetto di gomma
la sua funzione. speciale (sostituire se usurato). Rimontare e
serrare con cura (figg. 15a-15b).
Diminuzione di rendimento. Avviamenti Eccessiva richiesta di prestazioni verificare Sostituire le guarnizioni dei raccordi. pulire o
frequenti. Bassi valori di pressione. o eventuali perdite dai giunti e/o tubazioni. sostituire il filtro.
Possibile filtro di aspirazione intasato.
Il compressore si arresta e riparte Intervento della protezione termica, causa Pulire i passaggi d’aria nel convogliatore.
autonomamente dopo qualche minuto. surriscaldamento del motore. Areare il locale. Riarmare la termica. Nei modelli
lubrificati, verificare il livello e la qualita dell'olio.
Il compressore dopo alcuni tentativi di Intervento della protezione termica causa Azionare l'interruttore di marcia arresto. Areare il
avviamento si arresta. surriscaldamento del motore (disinserzione locale. Attendere alcuni minuti ed il compressore
della spina durante la marcia, scarsa tensione di | si riavviera autonomamente. Eliminare eventuali
alimentazione). prolunghe del cavo di alimentazione.
Il compressore non si arresta ed interviene la Funzionamento non regolare del compressore o | Staccare la spina e rivolgersi al centro
valvola di sicurezza. rottura del pressostato. assistenza.
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Preserve this handbook for future reference

1 PRECAUTIONS

An ACOUSTIC PRESSURE value of 4 m. corresponds to the ACOUSTIC
POWER value stated on the yellow label located on the compressor,
minus 20 dB.

/N THINGS TO DO

* The compressor must be used in a suitable environment (well
ventilated with an ambient temperature of between +5°C and +40°C)
and never in places affected by dust, acids, vapors, explosive or
flammable gases.

Always maintain a safety distance of at least 4 meters between the
compressor and the work area.

Any coloring of the belt guards of the compressor during painting operations
indicates that the distance is too short.

Insert the plug of the electric cable in a socket of suitable shape, voltage
and frequency complying with current regulations.

Use extension cables with a maximum length of 5 meters and of suitable
cross-section.

The use of extension cables of different length and also of adapters and
multiple sockets should be avoided.

Always use the switch of the pressure switch to switch off the compressor
Always use the handle to move the compressor.

When operating, the compressor must be placed on a stable, horizontal
surface to guarantee correct lubrication.

A THINGS NOT TO DO

« Never direct the jet of air towards persons, animals or your body. (Always
wear safety goggles to protect your eyes against flying objects that may be
lifted by the jet of air).

Never direct the jet of liquids sprayed by tools connected to the compressor
towards the compressor.

Never use the appliance with bare feet or wet hands or feet.

Never pull the power cable to disconnect the plug from the socket or to
move the compressor.

Never leave the appliance exposed to adverse weather conditions.

Never transport the compressor with the receiver under pressure.

Do not weld or machine the receiver. In the case of faults or rusting, replace
the entire receiver.

Never allow inexpert persons to use the compressor. Keep children and
animals at a distance from the work area.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the

appliance.

Do not position flammable or nylon/fabric objects closed to and/or on the

compressor.

« Never clean the compressor with flammable liquids or solvents. Check that
you have unplugged the compressor and clean with a damp cloth only.

* The compressor must be used only for air compression. Do not use the
compressor for any other type of gas.

* The compressed air produced by the compressor cannot not be used
for pharmaceutical, food or medical purposes except after particular
treatments and cannot be used to fill the air bottles of scuba divers.

A THINGS YOU SHOULD KNOW

« To avoid overheating of the electric motor, this compressor is
designed for intermittent operation as indicated on the technical
dataplate (for example, S3-25 means 2.5 minutes ON, 7.5 minutes
OFF). In the case of overheating, the thermal cutout of the motor trips,
automatically cutting off the power when the temperature is too
high. The motor restarts automatically when normal temperature
conditions are restored.

« To facilitate restart of the compressor, in addition to the operations

indicated, it is important to return the button of the pressure switch to the

OFF position and then to ON again (figures 1-2).

Single-phase versions are fitted with a pressure switch equipped with a

delayed closing air discharge valve which facilitates start-up of the motor.

Therefore venting of air from this valve for a few seconds with the receiver

empty is normal.

« All the compressors are fitted with a safety valve that is tripped in the case
of malfunctioning of the pressure switch in order to assure machine safety.

« The red notch on the pressure gauge refers to the maximum operating
pressure of the tank. It does not refer to the adjusted pressure.

« When fitting a tool, the flow of air in output must be switched off.

« When using compressed air, you must know and comply with the safety
precautions to be adopted for each type of application (inflation, pneumatic
tools, painting, washing with water-based detergents only, etc.).

2 ASSEMBLY

A You must fully assemble the appliance before using it for the first time.

Fitting the wheels
Fit the supplied wheels as shown in Fig. 3 and 4:
e Fig. 3a & 3b: Assembly of wheel kit - version A
Assembly by sequence: a, b, ¢, d, e
e Fig. 4a & 4b: Assembly of wheel kit - version B

Fitting the rubber foot

Fit the supplied rubber stopper as shown in Fig. 5 and 6.
e Fig. 5: fitting the rubber foot - version A
e Fig. 6: fitting the rubber foot - version B

Fitting the air filter
Remove the transportation stop with a screwdriver or similar and screw the
air filter securely to the equipment (Fig. 13a).

3 START-UP AND USE

Check for correspondence between the compressor plate data with the
actual specifications of the electrical system. A variation of + 10% with
respect of the rated value is allowed.

Insert the plug of the power cable in a suitable socket (fig. 7) checking that
the button of the pressure switch located on the compressor is in the OFF
«O» position.

« Check the oil level using the rod included in the oil fuel plug (figures
8a-8b-8c), and if necessary top up.

At this point, the compressor is ready for use.

Operating on the switch of the pressure switch (fig. 1), the compressor
starts, pumping air into the receiver through the delivery pipe.

« When the upper calibration value (set by the manufacturer) has been
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head and in the delivery pipe through a valve located under the pressure
switch.
This facilitates subsequent restart due to the absence of pressure in
the head. When air is used, the compressor restarts automatically
when the lower calibration value is reached (2 bar between upper and
lower).
« The pressure in the receiver can be checked on the gauge provided
(fig. 9).
« The compressor continues to operate according to this automatic
cycle until the switch of the pressure switch is turned.
« Always wait at least 10 seconds from when the compressor has been
switched off before restarting this.
= All compressors are fitted with a pressure reducer. Operating on the
knob with the tap open (turning it in a clockwise direction to increase the
pressure and in a counterclockwise direction to reduce this, fig. 10a
and fig. 10c), air pressure can be regulated so as to optimize use of
pneumatic tools. After setting the value required, the ring-nut
underneath must be tightenedto fasten the knob (fig. 10b and fig.
10d).
The value set can be checked on the gauge.
Please check that the air consumption and the maximum
working pressure of the pneumatic tool to be used are
compatible with the pressure set on the pressure regulator and
with the amount of air supplied by the compressor.
Always pull out the plug and drain the receiver once you have completed
your work (figures 11-12).

4 MAINTENANCE

* BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION, ALWAYS PULL OUT
THEPLUG AND DRAIN THE RECEIVER COMPLETELY (figures
11-12).

« Check that all screws (in particular those of the head of the unit) are

tightly drawn up (torque 10 Nm = 1.02 Kgm).
The control must be performed before the first start-up of the
compressor and subsequently before the first intensive use in order
to restore the correct closing torque value modified as a result of heat
expansion.

« After loosening any safety screws, clean the intake filter according to the
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type of working environment and at least every 100 hours (figure 13b).
If necessary, replace the filter element (clogging of the filter reduces
compressor performance and an inefficient filter causes increased wear).
« Replace the oil after the first 100 hours of operation and every 300 hours
subsequently (figures 14a-14b-14c). Remember to check the oil level at
regular intervals.
Use SAE 40. (For cold climates, SAE 20 is recommended). Never mix
different grade oils. If the oil changes color (whitish = presence of water;
dark = overheated), it is good practice to replace the oil immediately.
Periodically (or after working with the compressor for more than an hour),
drain the condensate that forms inside the receiver (fig. 12) due to the
humidity in the air. This protects the receiver from corrosion and does not
restrict its capacity.
Spent oil (lubricated models) and condensate MUST BE DISPOSED OF
in accordance with environmental protection regulations and current
legislation.

The compressor must be disposed in conformity with the methods
provided for by local regulations.

TABLE 1 - MAINTENANCE

AFTER THE
FUNCTION FiRsT100 | EYERYI00 | EVERY 300
HOURS HOURS
Cleaning of intake filter and/
or substitution of filtering °
element
Change of oil . 0

Tightening of head tension

rods At start-up and after the first hour of work

Draining tank condensate Periodically and at the end of work

5 POSSIBLE FAULTS AND RELATED PERMITTED REMEDIES

FAULT

CAUSE

REMEDY

Leakage of air from the valve of the pressure
switch with the compressor off.

Check valve that, due to wear or dirt on the seal,
does not perform its function correctly.

Unscrew the hexagonal head of the check
valve, clean the valve seat and the special
rubber disk (replace if worn). Reassemble and
tighten carefully (figures 15a-15b).

Reduction of performance. Frequent start-up.
Low pressure values.

Excessive performance request, check for any
leaks from the couplings and/or pipes. Intake
filter may be clogged.

Replace the seals of the fitting, clean or replace
the filter.

The compressor stops and restarts
automatically after a few minutes.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor.

Clean the air ducts in the conveyor. Ventilate
the work area. Reset the thermal cutout. On
lubricated type models, check oil level and
quality.

After a few attempts to restart, the compressor.

Tripping of the thermal cutout due to
overheating of the motor (removal of the
plug with the compressor running, low power
voltage).

Activate the on/off switch. Ventilate the work
area. Wait a few minutes. The compressor will
restart independently. Remove any power cable
extensions.

The compressor does not stop and the safety
valve is tripped.

Irregular functioning of the compressor or
breakage of the pressure switch.

Remove the plug and contact the Service
Center.
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Conserver le présent manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement

1 PRECAUTIONS D’UTILISATION

La valeur de PRESSION ACOUSTIQUE mesurée 4 mt. équivaut a la
valeur de PUISSANCE ACOUSTIQUE déclarée sur I'étiquette jaune,
positionnée sur le compresseur, moins de 20 dB.

/N AFARE

* Le compresseur doit étre utilisé dans des locaux appropriés (bien
ventilés, avec une température ambiante comprise entre +5°C et
+40°C) et totalement exempts de poussiéres, acides, vapeurs, gaz
explosifs ou inflammables.

Toujours respecter une distance de sécurité d’au moins 3 métres entre le
compresseur et la zone de travail.

Les éventuelles pigmentations pouvant apparaitre sur la protection en
plastique du compresseur pendant des opérations de peinture, indiquent
une distance trop réduite.

« Introduire la fiche du cable électrique dans une prise appropriée en termes
de forme, de tension et de fréquence, conformément aux normes en
vigueur.

Utiliser des rallonges du cable électrique d’'une longueur maximum de 5
métres et ayant une section du cable non inférieure a 1,5 mm?2.
L'utilisation de rallonges de longueur et section différentes, d’adaptateurs
et de prises multiples, est fortement déconseillée.

« Utiliser exclusivement [linterrupteur du pressostat pour mettre le
compresseur hors tension.

Utiliser exclusivement la poignée pour déplacer le compresseur.

Lorsqu’il est en marche, le compresseur doit étre placé sur un support
stable, en position horizontale, afin de garantir une lubrification correcte
(versions lubrifiées).

A ANE PAS FAIRE

* Ne jamais diriger le jet d’air vers des personnes, des animaux ou vers soi-

méme (porter des lunettes de protection contre les risques de projections

de corps étrangers soulevés par le jet).

Ne pas diriger vers le compresseur le jet des liquides pulvérisés par des

outils branchés sur le compresseur lui-méme.

Ne pas utiliser 'appareil, les pieds et/ou les mains mouillés.

* Ne pas tirer le cable d’alimentation pour débrancher la fiche de la prise
électrique ou pour déplacer le compresseur.

* Ne pas laisser I'appareil exposé aux agents atmosphériques.

Ne pas transporter le compresseur lorsque son réservoir est sous

pression.

* Ne pas soumettre le réservoir @ des soudures ou a des usinages

mécaniques. En cas de défauts ou de corrosion, il faut le remplacer en

bloc.

Interdire I'utilisation du compresseur aux personnes inexpérimentées.

Veiller a ce que les enfants et les animaux stationnent loin de la zone de

travail de I'appareil.

Le présent appareil n’est pas apte a étre utilisé par tous sujets (y compris

les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
seraient faibles, ou qui manqueraient d’expérience ou de compétence, a
moins qu'ils naient été suivis ou renseignés quant a I'utilisation de I'appareil
en question, et ce par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur
sécurité.
* Les enfants doivent étre surveillés pour vérifier qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.
Ne pas placer des objets inflammables ou en nylon et tissu a proximité et/
ou sur le compresseur.
+ Ne pas nettoyer la machine a l'aide de liquides inflammables ou de
solvants. Utiliser uniquement un chiffon humide, en veillant d’abord a ce
que la fiche soit débranchée de la prise électrique.
L'utilisation du compresseur est strictement limitée & la compression de
I'air. Ne pas utiliser 'appareil avec d’autres types de gaz.
L’air comprimé produit par cet appareil n'est pas utilisable dans les
domaines pharmaceutique, alimentaire ou hospitalier, @ moins qu'il ne soit
ultérieurement soumis a des traitements particuliers ; de méme, il ne peut
pas étre utilisé pour remplir les bouteilles utilisées dans la plongée sous-
marine.

/N CEQUIL FAUT SAVOIR

« Ce compresseur a été réalisé pour fonctionner avec le rapport
d’intermittence spécifié sur la plaquette des caractéristiques
techniques (par exemple, S3-25 signifie 25 minutes de
fonctionnement et 7,5 minutes d’arrét), afin d’éviter une surchauffe
excessive du moteur électrique. Au cas ou ce rapport ne serait pas
respecté, la protection thermique dont le moteur est pourvu interviendra
automatiquement, en coupant le courant électrique dés que la température
devient trop élevée. Le moteur redémarrera automatiquement des le
rétablissement des conditions normales de fonctionnement.

« En plus des opérations indiquées ci-dessus, pour faciliter le redémarrage
de l'appareil, il est important d’agir sur le bouton du pressostat, en le
ramenant sur la position de mise hors tension puis de nouveau sur celle de
mise sous tension (figures 1-2).

+ Les versions monophasées sont équipées d’un pressostat muni d’'unclapet

d'évacuation de l'air a fermeture retardée, qui facilite le démarrage du

moteur ; I'émission d’'un souffle d’air depuis ce clapet durant quelques
secondes, le réservoir vide, est donc tout a fait normale.

Tous les compresseurs sont pourvus d’un clapet de sécurité qui intervient

en cas de fonctionnement irrégulier du pressostat, en garantissant ainsi la

sécurité de l'appareil.

« Le repére rouge sur le manométre se rapporte a la pression de service
maximale du réservoir. Elle ne concerne pas la pression réglée.

« Pendant I'opération de montage d’un outil, la sortie du débit d"air doit étre
impérativement coupée.

« L'utilisation de I'air comprimé pour les différentes utilisations prévues
(gonflage, outils pneumatiques, peinture, lavage avec des détergents a
base aqueuse seulement, etc.), comporte la connaissance et le respect des
normes prescrites au cas par cas.

2 MONTAGE

A Il faut impérativement monter tout I'appareil avant de le mettre en service!

Montage des pneus
Les pneus fournis doivent étre montés conformément aux figures 3 et 4.

e Fig. 3a-3b: Assemblage Kit pneus - version A

Monter en séquence: a, b, ¢, d, e

e Fig. 4a-4b: Assemblage Kit pneus - version B
Montage du pied d’appui
L’amortisseur en caoutchouc fourni doit étre monté conformément aux fi-
gures 5 et 6.

e Fig. 5: Montage du pied d’appui - version A

e Fig. 6: Montage du pied d’appui - version B
Montage du filtre a air
Supprimez le bouchon de transport a l'aide d’un tournevis ou autre outil du
méme genre et vissez le filtre a air a fond sur 'appareil (fig. 13a).

3 MISE EN MARCHE ET UTILISATION

« Controler que les caractéristiques figurant sur la plaquette d’identification
du compresseur correspondent bien aux caractéristiques effectives de
I'équipement électrique. Une variation de tension de +/- 10% par rapport a
la valeur nominale est admise.

« Introduire la fiche du cable d’alimentation dans une prise appropriée (fig.
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sur la position de mise hors tension «O» (OFF).

* Sur les modéles lubrifiés, vérifier le niveau de I'huile a 'aide de la

jauge intégrée dans le bouchon de remplissage (figures 8a-8b-8c);

faire I'appoint, si besoin en est.

Ace point, le compresseur est prét a fonctionner.

En intervenant sur l'interrupteur du pressostat (fig. 1), le compresseur

démarre, en pompant l'air et en le canalisant vers le réservoir, a

travers letuyau de refoulement.

Une fois la valeur de consigne supérieure atteinte (programmée par

le constructeur lors des essais), le compresseur s’arréte, en évacuant

le surplus d’air présent dans la téte et dans le tuyau de refoulement, a

travers un clapet situé au-dessous du pressostat.

Cela permet le redémarrage ultérieur du compresseur, facilit¢ par

I'absence de pression dans la téte. En utilisant de [lair, le

compresseur redémarre automatiquement dés que la valeur de

consigne inférieure est atteinte (écart de 2 bars entre les valeurs de
consigne supérieure et inférieure).

Il est possible de vérifier la pression présente a l'intérieur du réservoir,

en lisant le manomeétre spécialement prévu a cet effet (fig. 9).

Le compresseur continue de fonctionner en cycle automatique

jusqu’a l'actionnement suivant de l'interrupteur du pressostat.

Si I'on souhaite utiliser de nouveau le compresseur, attendre au

moins 10 secondes aprés sa mise hors tension avant de le remettre

en marche.

« Tous les compresseurs sont équipés d’un réducteur de pression. En
agissant sur le pommeau, le robinet ouvert (en le tournant dans le
sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la pression, ou en
sens inverse pour réduire la pression, fig. 10a et fig. 10c), il est
possible de régler la pression de l'air, de maniére a optimiser
I'utilisation des outils
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Le compresseur doit étre évacué en suivant les canaux appropriés
prévus par les normatives locales.

TABLEA INTERVALLES D’ENTRETIEN

APRES
LES 100
PREMIERES
HEURES

pneumatiques. Une fois la valeur désirée programmée, appuyer sur le
pommeau pour le bloquer, il est nécessaire d’agir sur la bague située en
dessous, en la vissant jusqu'a bloquer le pommeau (figures 10b et 10d).
Il est possible de vérifier la valeur programmée au moyen du manometre.
Vérifier que la consommation d’air et la pression maximum d’exercice
de l'outil pneumatique qu’il faut employer soit compatible avec la
F pression établie sur le régulateur de pression et avec la quantité d’air
distribuée par le compresseur.
R « Auterme de I'utilisation, arréter I'appareil, débrancher la fiche électrique et
vider le réservoir (figures 11-12).

TOUTESLES
100 HEURES

TOUTESLES
300 HEURES

FONCTION

Nettoyage filtre aspiration
et/ou remplacement de .
I’élément filtrant

4 MAINTENANCE iRl S o
+« AVANT DE PROCEDER A N’IMPORTE QUELLE INTERVENTION,
DEBRANCHER LA FICHE ET VIDER COMPLETEMENT LE RESERVOIR
(figures 11-12).

Vérifier le serrage de toutes les vis (notamment celles de la téte du groupe)
(couple 10 Nm = 1,02 mkg).

Le controle est a effectuer avant le premier démarrage du compresseur et
apres la premiére utilisation intensive, afin de rétablir la bonne valeur de
couple de fermeture modifié suite aux dilatations thermiques.

Aprés avoir desserré les éventuelles vis de la protection, nettoyer le filtre
d’aspiration en fonction de I'environnement de travail et, en tout cas, toutes
les 100 heures de fonctionnement (figure 13b). Si nécessaire, remplacer
I'élément filtrant (un filtre encrassé réduit le rendement, tandis qu'un filtre
inefficace augmente l'usure du compresseur).

Sur les modeles lubrifiés, vidanger I'huile apres les 100 premiéres heures
de fonctionnement, puis toutes les 300 heures (figures 14a-14b-14c).
Vérifier périodiquement le niveau de I'huile.

Utiliser de I'huile minérale SAE 40 (pour les climats froids, il est conseillé
d'utiliser 'huile SAE 20). Ne pas mélanger des types différents d’huiles.
Si 'huile change de couleur (blanchatre = présence d'eau; foncée =
surchauffe), il est conseillé de la remplacer immédiatement.

Vidanger périodiquement (ou en fin d'utilisation, si sa durée a dépassé une
heure) le liquide de condensation qui s’accumule & l'intérieur du réservoir
(fig. 12) a cause de I'humidité présente dans I'air. Ceci afin de protéger le
réservoir contre la corrosion, de maniére a ne pas limiter sa capacité.
L’huile usagée (modéles lubrifiés) et le liquide de condensation DOIVENT
ETRE TRAITES dans le respect de I'environnement et des lois en vigueur.

Serrage tendeurs téte Au démarrage et apres la premiére heure de travail

Evacuation Condensat

réservoir Périodiquement et & la fin du travail

5 POSSIBLES ANOMALIES ET INTERVENTIONS ADMISES

ANOMALIE

CAUSE

INTERVENTION

Fuite d’air depuis le clapet du pressostat, le
compresseur a l'arrét.

Le clapet de retenue ne fonctionne pas
correctement & cause de I'usure ou de
la présence de salissures sur sa butée
d’étanchéité.

Dévisser la téte hexagonale du clapet de
retenue, nettoyer le logement et le disque
en caoutchouc spécial (le remplacer en cas
d’usure). Reposer et serrer soigneusement
(figures 15a-15b).

Baisse du rendement. Démarrages fréquents.
Faibles valeurs de pression.

Demande excessive de performances ou
éventuelles fuites depuis les joints et/ou les
canalisations. Le filtre d’aspiration pourrait étre
encrassé.

Remplacer les joints des raccords, nettoyer ou
remplacer le filtre.

Le compresseur s'arréte et redémarre
automatiquement aprés quelques minutes.

Intervention de la protection thermique, a cause
de la surchauffe du moteur.

Nettoyer les conduits d’air dans le convoyeur.
Aérer le local. Réamorcer la protection
thermique. Sur les modeles lubrifiés, vérifier le
niveau et la qualité de I'huile.

Aprés quelques tentatives de démarrage, le
compresseur s'arréte.

Intervention de la protection thermique, a cause
de la surchauffe du moteur (débranchement

de la fiche pendant le fonctionnement, faible
tension d’alimentation).

Actionner l'interrupteur d’arrét. Aérer le local.
Apreés quelques minutes, le compresseur
redémarrera automatiquement. Retirer les
éventuelles rallonges du cables d’'alimentation.

Le compresseur ne s’arréte pas et le clapet de
sécurité intervient.

Fonctionnement irrégulier du compresseur ou
défaillance du pressostat.

Débrancher la fiche et s’adresser au Centre
Aprés-vente.
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Diese Bedienungsanleitung fiir spateres Nachschlagen sorgfaltig aufbewahren

1 VORSICHTSMASSNAHMEN BEIM GEBRAUCH

Der in 4 m Entfernung gemessene Schalldruck ist der auf dem gelben
Etikett, das am Kompressor zu finden ist, angegebenen Schalleistung
aquivalent und ist kleiner 20 dB.

/N AUF JEDEN FALL

« Der Kompressor darf nur in geeigneter Umgebung (gute Beliiftung
und Umgebungstemperaturen von +5°C bis +40°C) und niemals in der
Ndhe von Staub, Sduren, Dampfe oder explosi I undlichen
Gasen eingesetzt werden.

Zwischen dem Kompressor und dem Arbeitsbereich ist stets ein Abstand

von mindestens 4 Metern einzuhalten.

« Eventuelle Verfarbungen auf der Kunststoffabdeckung des Kompressors
wahrend Lackierungsvorgangen weisen auf einen zu geringen Abstand
hin.

« Den Stecker des Elektrokabels in eine Steckdose einstecken, deren Form,

Spannung und Frequenz geeignet ist und den gesetzlichen Vorschriften

entspricht.

Fir das Elektrokabel Verlangerungskabel von maximal 5 m Lange und

einem Kabelquerschnitt von mindestens 1,5 mm2 verwenden.

*Von der Verwendung von Kabeln unterschiedlicher Lange und
Kabelquerschnitts sowie von Adaptern und Vielfachsteckdosen wird
abgeraten.

* Zum Abschalten des Kompressors ausschlieBlich den Schalter des
Druckwéchters verwenden.

« Den Kompressor ausschlieBlich am Haltegriff bewegen und verschieben.

« Fir den Betrieb ist der Kompressor auf eine stabile und horizontale
Unterlage zu setzen, damit eine ordnungsgemaRe Schmierung
gewahrleistet ist (geschmierte Versionen).

A AUF KEINEN FALL

* Den Luftstrahl niemals auf Personen, Tiere oder den eigenen Kdrper

richten (zum Schutz von durch den Strahl aufgewirbelten Fremdkorpern

Schutzbrille tragen).

Den Strahl von Fliissigkeiten, die von an den Kompressor angeschlossenen

Geraten gespritzt werden, niemals auf den Kompressor selbst richten.

Das Gerat niemals mit bloRen FiiRen oder mit nassen Handen und Fiiken

bedienen.

* Zum Ziehen des Steckers aus der Steckdose oder zum Versetzen des

Kompressors an einen anderen Ort niemals am Versorgungskabel ziehen.

Das Gerat niemals im Freien lassen.

Den Kompressor niemals transportieren, solange der Behalter unter Druck

steht.

« Am Behalter keine Schweil3- oder mechanischen Arbeiten ausfiihren. Bei
Schéaden oder Korrosion ist er komplett auszutauschen.

« Der Kompressor darf niemals von Personen bedient werden, die in seinem

Gebrauch nicht geschult sind. Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich

fernhalten.

Das Gerat darf nicht von Personen (Kinder inbegriffen) mit beschrénkten

korperlichen, sensoriellen oder geistlichen Kapazitaten, oder ohne

erworbene Erfahrung oder Kenntnissen, benutzt werden, es sei denn, sie
wurden durch eine fiir ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt
und oder iiber den Gebrauch des Gerétes informiert.

« Kinder miissen beaufsichtigt und es muss sichergestellt werden, dass sie

nicht mit dem Gerat spielen.

Entziindliche Gegensténde oder Gegenstande aus Nylon und Stoff niemals

in die Nahe und/oder auf den Kompressor legen.

+ Die Maschine niemals mit entziindbaren Flissigkeiten oder Lésungsmitteln

reinigen. Zur Reinigung lediglich ein feuchtes Tuch verwenden. Der Stecker

muss hierbei von der Steckdose abgezogen sein.

Die Verwendung des Kompressors ist auf die Erzeugung von Druckluft

beschrénkt. Die Maschine fiir keine andere Gasart verwenden.

+ Die von dieser Maschine erzeugte Druckluft darf aufer nach besonderen
Behandlungen nicht im pharmazeutischen, Nahrungsmittel- oder
Kliniksektor verwendet werden und eignet sich nicht fiir das Befiillen von
Tauchflaschen.

A WAS SIE UNBEDINGT WISSEN SOLLTEN

« Dieser Kompressor wurde fiir einen Intervallbetrieb wie auf dem
Schild der technischen Daten angegeben konstruiert (S3-25 bedeutet
z. B. 2,5 Minuten Betrieb und 7,5 Minuten Stillstand), um einer Uberhitzung
des Elektromotors vorzubeugen. Im Fall einer Uberhitzung schaltet sich die
Warmeschutzvorrichtung des Motors ein, die automatisch die Stromzufuhr
unterbricht. Ist die normale Betriebstemperatur wieder hergestellt, schaltet
sich der Motor automatisch wieder ein.

« Fir ein leichteres Wiederanlassen der Maschine ist auBer den

angegebenen Vorgangen der Knopf des Druckwachters in abgeschaltete

Stellung und daraufhin erneut auf eingeschaltete Stellung zu bringen (Abb.

1-2).

Die Einphasenversionen sind mit einem Druckwéchter ausgestattet,

dessen Luftablassventil mit Schlussverspatung das Anlassen des Motors

erleichtert. Der einige Sekunden dauernde Luftaustritt aus dem Ventil bei
leerem Behaélter ist daher normal.

Alle Kompressoren verfiigen Uber ein Sicherheitsventil, das bei

Funktionsstérungen des Druckwachters eingreift und somit die Sicherheit

der Maschine gewéhrleistet.

« Die rote Markierung am Manometer bezieht sich auf den maximalen
Betriebsdruck des Tanks. Sie bezieht sich nicht auf den eingestellten
Druck.

« Wahrend der Montage eines Werkzeugs ist der Strom der austretenden
Luft unbedingt zu unterbrechen.

« Die Verwendung der Druckluft fiir die vorgesehenen Zwecke (Aufpumpen,
Druckluftwerkzeuge, Lackierung, Wasche mit Reinigungsmitteln auf
ausschlieRlich wassriger Basis usw.) erfordert die Kenntnis und Befolgung
der in den einzelnen Féllen geltenden Normen.

2 MONTAGE

A Vor der Inbetriebnahme das Gerét unbedingt komplett montieren!

Montage der Rader
Die beiliegenden Rader miissen entsprechend Bild 3 - 4 montiert werden.
e Abb. 3a & 3b: Montage Raderset (Version A)
Montage: a, b, ¢, d, e
e Abb. 4a & 4b: Montage Raderset (Version B)

Montage des StandfuBBes
Der beiliegende Gummipuffer muss entsprechend Bild 5 - 6 montiert wer-
den.

e Abb. 5: Montage des StandfuRes (Version A)

e Abb. 6: Montage des StandfuRes (Version B)

Montage des Luftfilters
Entfernen Sie den Transportstopfen mit einem Schraubenzieher oder ahnl.
und schrauben Sie den Luftfilter am Gerét fest (Abb. 13a).

3 ANLASSEN UND GEBRAUCH

- Es ist die Ubereinstimmung der Daten des Kennzeichenschildes des
Kompressors mit denen der vorhandenen elektrischen Anlage zu
vergleichen; ein Spannungsunterschied von +/- 10 % gegenliber der
Nominalstérke ist zuldssig.

« Das Versorgungskabel in eine geeignete Dose (Abb. 7) einstecken und
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in abgeschalteter Stellung , 0" (OFF) befindet.

+ Bei geschmierten Modellen den Olstand mit dem Messstab am Deckel der
Olfiillsfinung (Abb. 8a-8b-8c) kontrollieren und eventuell auffiillen.

« Der Kompressor ist nun funktionsbereit.

Durch Betatigung des Schalters auf dem Druckwachter (Abb. 1) wird

der Kompressor in Betrieb gesetzt und pumpt Luft durch die

Druckleitung in den Behalter.

« Bei Erreichen des oberen Eichwerts (vom Hersteller in der Priifphase
eingestellt) halt der Kompressor an und Iasst die Uberflissige Luft im
Kopfund in der Druckleitung Uber ein unter dem Druckwéchter
positioniertes Ventil ab. Durch dieses Ablassen des Drucks aus dem
Kopf wird das néchste Anlassen der Maschine erleichtert. Durch die
Verwendung von Luft setzt sich der Kompressor automatisch
wieder in Betrieb, sobald der untere Eichwert erreicht wird (2 bar
zwischen oberem und unterem Eichwert).

« Der Druck im Innern des Behalters kann am mitgelieferten Manometer
abgelesen werden (Abb. 9).

« Der Kompressorbetrieb wird in diesem Automatikzyklus fortgesetzt, bis der

Schalter des Druckwachters betatigt wird.

Soll der Kompressor erneut verwendet werden, so ist vor dem

Anlassen eine Wartezeit von mindestens zehn Sekunden ab dem

Zeitpunkt des Abschaltens einzuhalten.

« Alle Kompressoren sind mit einem Druckreduzierer ausgestattet.
Durch Betatigen des Kugelgriffs (und Drehen im Uhrzeigersinn zum
Erhéhen des Drucks und gegen den Uhrzeigersinn zum Vermindern
des Drucks, Abb. 10a-10c) kann der Luftdruck fiir die optimale
Verwendung der pneumatischen Werkzeuge reguliert werden. Ist der
gewiinschte Wert eingestellt, Zwinge bis zur Sperrung des Kugelgriffs
zugeschraubt werden
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(Abb. 10b-10d).

« Der eingestellte Wert kann am Manometer angeben.

* Es ist zu dlberpriifen, ob der Luftverbrauch und der maximale
Betriebsdruck des zu verwendenden Pneumatikwerkzeugs mit dem
am Druckregler eingestellten Druck und der vom Kompressor
erzeugten Luftmenge libereinstimmen.

« Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs die Maschine ausschalten, den
Stecker des Stromkabels abziehen und den Behélter leeren (Abb. 11-12).

3a WICHTIGE INFORMATION !

Der Betreiber der Kompressoranlage ist personlich dafir verantwortlich ein
formloses.

Protokollbuch zu fiihren. Dieses Protokollbuch sollte folgendes enthalten:
Zusammenfassung der vorhandenen Bescheinigungen fiir den Kessel sowie
die.

Dokumentation der notwendigen wiederkehrenden Priifungen.

Den Betrieb des Druckbehélters ist in der Druckbehalterverordnung
festgelegt.

Bei Druckluftbehéltern der Gruppe IlI, die mehr als 200 | jedoch nicht mehr
als 1000 | Druckliterprodukt haben (Inhalt Itr. x bar ) ist gemaR Druckbehélter
— Verordnung folgendes zu beachten:

« Der Druckluftbehélter ist, gemaR der Druckbehélterverordnung, am
Aufstellungsort durch einen Sachversténdigen (z. B.TUV) zu priifen.
Mit einer Baumusterbescheinigung (ZUA) und Herstellererklarung Gber
Baugleichheit mit Baumuster, ist die Priifung am Aufstellungort
| Ausriistung durch einen Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od.
Kundendienst- Servicefirma) zuldssig. Falls vorhanden, befindet sich die
ZUA — Nummer auf dem Typenschild des Gerétes, oder es liegt eine ZUA
— Priifbescheinigung bei.

+ Wiederholungspriifung (innere Priifung) alle 5 Jahre durch einen
Sachkundigen (z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

« Druckpriifung alle 10 Jahre durch einen Sachkundigen.

(z. B. Werksmonteur, od. Kundendienst- Servicefirma).

« Die beiliegende Bedienungsanleitung fiir den Druckbehalter ist sorgfaltig
zu lesen und zu beachten.

« Ansonsten  gelten  flr
Druckbehélterverordnung.

Deutschland  die  Vorschriften  der

4 WARTUNG

* VOR JEDER WARTUNGSHANDLUNG DEN STECKER ZIEHEN UND
DEN BEHALTER VOLLSTANDIG LEEREN (ABB. 11-12).

Kontrollieren Sie den Anzug aller Schrauben, insbesondere die des
Blockkopfes (Anzugsmoment 10 Nm = 1,02 kgm).

Die Kontrolle muss vor der Erstinbetriebnahme des Kompressors und nach
dem ersten intensiven Einsatz durchgefiihrt werden, um den korrekten
Wert des SchlieBmoments wieder herzustellen, der durch die
Warmeausdehnung verandert wurde.

Nach dem Lésen der eventuellen Schrauben der Schutzabdeckung je nach
Arbeitsumgebung, auf jeden Fall aber jeweils nach 100 Betriebsstunden,
den Ansaudfilter reinigen (Abb. 13b). Falls erforderlich, den Filtereinsatz
ersetzen (ein verstopfter Filter fiihrt zu geringerer Leistung, ein
wirkungsloser Filter zu starkerem Verschleit des Kompressors).

Bei geschmierten Modellen ist das Ol nach den ersten 100 Betriebsstunden
und anschlieBend alle 300 Betriebsstunden zu wechseln (Abb. 14a-14b-
14c). Den Olstand regelmaRig tiberpriifen.

Mineraldl vom Typ SAE 40 verwenden. (Bei kalten Klimazonen wird SAE 20
empfohlen). Unterschiedliche Olqualititen auf keinen Fall mischen. Beim
Auftreten von farblichen Veranderungen (weillich = Wasser enthalten;
dunkel = Uberhitzung) wird ein unverziiglicher Olwechsel empfohlen.

Das sich wegen der Luftfeuchtigkeit im Innern des Behélters bildende
Kondenswasser (Abb. 12) regelmaRig (oder nach Abschluss des
Arbeitsvorgangs, wenn dieser langer als eine Stunde dauert) ablassen.
Hierdurch wird der Behélter vor Korrosion geschiitzt und seine Kapazitat
erhalten.

Sowohl das Ablassol (geschmierte Modelle) als auch das Kondenswasser
sind aus Umweltschutzgriinden und gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen fachgerecht zu entsorgen.

ABELLE 1 - WARTUNGSINTERVALLE

NACH DEN
ALLE 100 ALLE 300

FUNKTION ERSTEN 100

STUNDEN STUNDEN STUNDEN
Reinigung des Luftfilters
und/oder Austausch des .
Filters
Olwechsel . °

bei Inbetriebnahme und nach der ersten
Betriebsstunde

Anziehen des Kopf-
Laufrades

Entleeren des

Kondensatbehilters regelmaRig und bei Betriebsende

Der Kompressor ist entsprechend der giiltigen nationalen Gesetze zu
entsorgen.

5 MOGLICHE STORUNGEN UND ENTSPRECHENDE ABHILFEMASSNAHMEN

STORUNG

URSACHE

MASSNAHME

Luftaustritt aus dem Ventil des Druckwachters
bei Kompressor in Stillstand.

Riickhalteventil aufgrund von Verschleil oder
Verunreinigung auf dem Dichtungsanschlag
funktionsgestort.

Den Sechskantkopf des Rickhalteventils
abschrauben, den Sitz und die
Spezialgummischeibe reinigen (bei Verschlei
ersetzen). Wieder anbringen und sorgféltig
anziehen (Abb. 15a-15b).

Leistungsverringerung. Haufige In-
betriebnahmen. Niedrige Druckwerte.

Auf iberméaRige Leistungsanforderungen oder
eventuelle undichte Stellen in Verbindungen
und/oder Leitungen tberpriifen. Méglicherweise
Ansaudfilter verstopft.

Dichtungen der Anschliisse ersetzen. Filter
reinigen oder ersetzen.

Der Kompressor halt an und setzt nach einigen
Minuten den Betrieb selbststandig wieder fort.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung aufgrund
Uberhitzung des Motors.

Luftdurchlésse im Férderer reinigen. Raum
liften. Thermik neu einrichten. Bei den
geschmierten den Olstand und die Qualitat des
Ols kontrollieren.

Nach mehreren Versuchen der Inbetriebnahme
halt der Kompressor an.

Eingriff der Warmeschutzvorrichtung aufgrund
Uberhitzung des Motors (Abziehen des
Steckers wahrend des Betriebs, geringe
Versorgungsspannung).

Den Ein-Aus-Schalter betatigen. Raum
liften. Einige Minuten abwarten, bis sich
der Kompressor von selbst wieder in Betrieb
setzt. Eventuelle Verlangerungen des
Versorgungskabels entfernen.

Der Kompressor hélt nicht an, und das
Sicherheitsventil schreitet ein.

Funktionsstérung des Kompressors oder Defekt
des Druckwachters.

Stecker abziehen und Kundendienststelle
kontaktieren.
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Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro

1 PRECAUCIONES DE USO

El valor de PRI'ESI()N ACUSTICA medido de 4 m. equivale al valor de
POTENCIA ACUSTICA indicado en la etiqueta amarilla, colocada en el
comprensor, menos 20 dB.

/N HAY QUE HACER

« El compresor se debe utilizar en ambientes adecuados (bien
ventilados, con una temperatura ambiente de +5°C a +40°C) y nunca
en presencia de polvo, acidos, vapores, gases explosivos o
inflamables.

Mantener siempre una distancia de seguridad de al menos 3 metros entre
el compresor y la zona de trabajo.

Las eventuales coloraciones que pueden aparecen en la proteccion de
plastico del compresor durante las operaciones de pintura indican una
distancia insuficiente.

Conectar el enchufe del cable eléctrico en una toma apropiada por su
forma, tension y frecuencia, y conforme con las normas vigentes.

Utilizar prolongadores del cable eléctrico de una longitud maxima de 5
metros y con una seccion del cable no inferior a 1,5 mm?2.

No se recomienda el uso de prolongadores de otras longitudes y secciones,
ni tampoco el uso de adaptadores de tomas mdltiples.

Usar solo y exclusivamente el interruptor del presostato para apagar el
compresor.

Usar sélo y exclusivamente la manilla para desplazar el compresor.

El compresor en funcionamiento se debe colocar sobre un apoyo estable
y en horizontal, para garantizar una correcta lubricaciéon (versiones
lubricadas).

/N NO Hay QUE HACER

No dirigir nunca el chorro de aire hacia personas, animales o hacia el
propio cuerpo (utilizar gafas de proteccion para proteger los ojos contra la
entrada de cuerpos extrafios alzados por el chorro).

No dirigir nunca hacia el compresor el chorro de liquido pulverizado por los
equipos conectados al mismo.

No usar el equipo con los pies desnudos ni con las manos o los pies

mojados.

No tirar del cable de alimentacién para desconectar el enchufe de la toma
de corriente o para mover el compresor.

No dejar el equipo expuesto a los agentes atmosféricos.

No transportar el compresor con el depésito a presion.

No realizar soldaduras ni trabajos mecanicos en el depésito. En caso de
defectos o de corrosion hay que sustituirlo completamente.

No permitir que personas inexpertas usen el compresor. Mantener alejados

de la zona de trabajo a los nifios y animales.

Este aparato no esta destinado a ser usado por personas (nifios incluidos)

cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o
faltas de experiencia y conocimiento, a no ser que éstas hayan podido
beneficiarse, a través de la intermediacién de una persona responsable de
su seguridad, de una supervision o de instrucciones referentes al uso del
aparato.

« Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el

aparato.

No colocar objetos inflamables o de nylon y tela cerca y/o encima del

compresor.
No limpiar la maquina con liquidos inflamables o solventes. Utilizar
solamente un pafio humedo, asegurandose de haber desconectado el
enchufe de la toma de corriente eléctrica.

« El uso del compresor esta estrechamente ligado a la compresion del aire.
No usar la maquina para ningun otro tipo de gas.

El aire comprimido producido por esta maquina no se puede utilizar en
el campo farmacéutico, alimentario ni hospitalario, sino solo luego de
tratamientos especiales, y no se puede utilizar para llenar bombonas para
la inmersion submarina.

A HAY QUE SABER

« Este compresor esta fabricado para funcionar con la relacion de
intermitencia especificada en la placa de datos técnicos (por ejemplo,
S$3-25 significa 2,5 minutos de trabajo y 7,5 minutos de parada) para
evitar un excesivo recalentamiento del motor eléctrico. De lo contrario,
intervendra la proteccion térmica presente en el motor, interrumpiendo
automaticamente la corriente eléctrica cuando la temperatura sea
demasiado alta. Cuando se restablecen las condiciones normales de
temperatura, el motor arranca otra vez automaticamente.

Para facilitar el nuevo arranque de la maquina es importante, ademas de
las operaciones indicadas, actuar sobre el botén del preséstato, llevandolo
otra vez a la posicion de apagado y nuevamente a la de encendido (fig. 1-
2).

« Las versiones monofésicas estan dotadas de un presostato con una
pequefia valvula de descarga del aire de cierre retardado, que facilita el
arranque del motor y, por lo tanto, es normal que, con el depésito vacio,
por algunos segundos salga un chorro de aire por la misma.

Todos los compresores estan equipados con una valvula de seguridad que
interviene en caso de funcionamiento irregular del preséstato, garantizando
la seguridad de la maquina.

La raya roja del mandémetro se refiere a la presion maxima de
funcionamiento del depdsito. No se refiere a la presion regulada.

Durante la operacién de montaje de una herramienta es obligatorio cortar
el flujo de aire en salida.

El uso del aire comprimido en los distintos empleos previstos (inflado,
herramientas neumaticas, pintura, lavado con detergentes solo de base
acuosa etc.) implica el conocimiento y el respeto de las normas previstas
en cada uno de los casos.

2 MONTAJE

A iMontar completamente el aparato antes de ponerlo en servicio!

Montaje de las ruedas
Montar las ruedas adjuntas siguiendo las indicaciones de la fig. 3y 4.
e Fig. 3a & 3b: Montage de ruedas - Version A
Ordem de montage: a, b, c, d, e
e Fig. 4a & 4b: Montage de ruedas - Version B

Montaje de la pata de apoyo

Montar el tope de goma adjunto siguiendo las indicaciones de la fig. 5y 6.
e Fig. 5: Montaje de la pata de apoyo - Version A
e Fig. 6: montaje de la pata de apoyo - Version B

Montaje del filtro de aire
Retirar los tapones para el transporte con un destornillador o similar y
atornillar bien el filtro de aire al aparato (fig. 13a).

3 ARRANQUE Y USO

« Controlar que las caracteristicas nominales del compresor correspondan
con las reales de la instalacion eléctrica; se admite una variacion de
tension de +/- 10% respecto del valor nominal.

« Colocar el enchufe del cable de alimentacién en una toma apropiada (fig.
7), comprobando que el botdn del preséstato situado en el compresor esté
en la posicién de apagado «O» (OFF).

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
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« Comprobar el nivel del aceite mediante la varilla incorporada en el tapén de

carga de aceite (fig. 8a-8b-8c) y, eventualmente, rellenar.
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« Ahora el compresor esta listo para usar.

« Actuando sobre el interruptor del preséstato (fig. 1), el compresor
arrancabombeando aire e introduciéndolo en el depdsito a través del
tubo de impulsién.

Cuando se alcanza el valor de calibracion superior (configurado por
el fabricante en fase de ensayo), el compresor se detiene,
descargando el aire en exceso presente en la cabeza y en el tubo de
impulsion a través de una valvula situada debajo del presdstato.
Esto permite el sucesivo arranque, facilitado por la ausencia de
presion en la cabeza. Utilizando aire, el compresor arranca otra vez
automaticamente cuando se alcanza el valor de calibracion inferior
(2 bar entre superior e inferior). Es posible controlar la presion
presente dentro del depdsito mediante la lectura del manémetro
entregado con el equipo (fig. 9).

El compresor sigue funcionando con este ciclo en automatico hasta
que se accione el interruptor del presostato. Si se quiere utilizar
nuevamente el compresor, antes de reactivarlo esperar al menos 10
segundos a partir del momento del apagado.

Todos los compresores estan equipados con un reductor de presion.
Actuando sobre la perilla con el grifo abierto (girdandolo en el sentido
de las agujas del reloj para aumentar la presién y en el sentido
contrario para reducirla, fig. 10ay 10c) es posible regular la presion del
aire paraoptimizar el uso de las herramientas neumaticas. Cuando se
ha configurado el valor deseado, accionar la abrazadera de abajo,
enroscandola hasta bloquear la perilla (fig. 10b y 10d).

Es posible comprobar el valor configurado a través del manometro.
Compruebe que el consumo de aire y la presién maxima de
funcionami de la her i neumatica a utilizar es
compatible con la presién configurada en el regulador de
presion y con lacantidad de aire que suministra el comprensor.
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« Alfinal del trabajo, detener la maquina, desconectar el enchufe eléctrico y
vaciar el depésito (fig. 11-12).

4 MANTENIMIENTO

« ANTES DE CUALQUIER INTERVENCION, DESCONECTAR EL
ENCHUFE Y VACIAR COMPLETAMENTE EL DEPOSITO (fig. 11-12).

« Controlar el ajuste de todos los tornillos (especialmente los de la cabeza
del grupo) (par 10 Nm = 1,02 Kgm).

El control se debe efectuar antes del primer arranque del compresor y tras
el primer uso intensivo, para restablecer el valor correcto del par de cierre
modificado tras las dilataciones térmicas.

+ Después de desenroscar los eventuales tornillos de la proteccion, limpiar
el filtro de aspiracion de acuerdo con el medio ambiente de trabajo y, en
todos los casos, al menos cada 100 horas (fig. 13b). Si fuera necesario,
reemplazar el elemento filtrante (el filtro obstruido implica un menor
rendimiento y, si no funciona correctamente, le provoca un mayor desgaste
al compresor).

« Reemplazar el aceite luego de las primeras 100 horas de funcionamiento

y, a continuacion, cada 300 horas (fig. 14a-14b-14c). Controlar
periédicamente el nivel.
Usar aceite mineral SAE 40. (Para los climas frios se recomienda el SAE
20). No mezclar distintos tipos de aceite. Si se notan variaciones de color
(blancuzco = presencia de agua; oscuro = recalentamiento) se recomienda
cambiar inmediatamente el aceite.

« Periédicamente (o al final del trabajo, si dura mas de una hora) descargar
el liquido de condensacion que se forma dentro del depdsito (fig. 12)
debido a la humedad presente en el aire. Esto sirve para proteger el
deposito contra la corrosion y para no limitar su capacidad.

* Yasea el aceite agotado (modelos lubricados) que la condensacionSE
DEBEN ELIMINAR respetando las normas de proteccion del medio
ambiente y las leyes vigentes.

El comprensor debe vaciarse utilizando los canales adecuados que se
indican en las normativas locales.

BLA 1 - FRECUENCIA DE MANTENIMIENTO

TRAS LAS
FUNCION PRIMERAS Cﬁg’; /14030 CADA 300
100 HORAS HORAS
Limpieza filtro aspiracion
ylo sustitucién del elemento °
filtrante
Cambio aceite . .

En la puesta en marchay tras la primera hora

de trabajo
Periédicamente y al final del trabajo

Ajuste tirantes cabeza

Desagiie Condensacion
deposito

5 POSIBLES ANOMALIAS Y LAS CORRESPONDIENTES INTERVENCIONES ADMITIDAS

ANOMALIA

CAUSA

INTERVENCION

Pérdida de aire por la valvula del preséstato con
el compresor detenido.

Valvula de retencion que, por desgaste o
suciedad del contacto de estanqueidad, no
cumple correctamente su funcion.

Desenroscar la cabeza hexagonal de la valvula
de retencion, limpiar el asiento y el disco de
goma especial (cambiarlo si esta gastado).
Montar otra vez y ajustar con cuidado (fig.
15a-15b).

Disminucién del rendimiento. Arranques
frecuentes. Bajos valores de presion.

Excesiva exigencia de prestaciones —
comprobar - o posibles pérdidas por las
juntas y/o las tuberias. Filtro de aspiracion
posiblemente obstruido.

Reemplazar las juntas de los racores. Limpiar o
reemplazar el filtro.

El compresor se detiene y arranca otra vez
auténomamente luego de algunos minutos.

Intervencién de la proteccion térmica debido al
recalentamiento del motor.

Limpiar los pasos de aire del transportador.
Ventilar el local. Rearmar la térmica. En los
modelos lubricados, comprobar el nivel y la
calidad del aceite.

El compresor se detiene luego de algunos
intentos de arranque.

Intervencion de la proteccion térmica debido a
un recalentamiento del motor (desconexion del
enchufe durante la marcha, escasa tension de
alimentacion).

Accionar el interruptor de marcha/parada.
Ventilar el local. Esperar algunos minutos y el
compresor arrancara otra vez autbonomamente.
Eliminar los posibles prolongadores del cable de
alimentacion.

El compresor no se detiene e interviene la
vélvula de seguridad.

Funcionamiento no regular del compresor o
rotura del presdstato.

Desconectar el enchufe y dirigirse al centro de
asistencia.
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Guardar este manual de instrugées para o poder consultar no futuro

1 PRECAUGOES DE USO

O valor de PRESSAO ACUSTICA medindo 4 m. equivale ao valor de
POTENCIA ACUSTICA declarado na etiqueta amarela, posicionada no
compressor, menos 20 dB.

/N oQuEFAZER

+ O compressor deve ser utilizado em ambientes adequados (bem
arejados, com temperatura ambiente compreendida entre +5°C
e +40°C) e nunca em presenga de pos, acidos, vapores, gases
explosivos ou inflamaveis.

« Manter sempre uma distancia de segurancga de pelo menos 3 metros entre
o0 compressor e a zona de trabalho.

« Eventuais coloragdes que possam aparecer na proteccdo em plastico
do compressor durante as operagdes de pintura, indicam uma distancia
demasiado proxima.

« Inserir a ficha do cabo eléctrico numa tomada adequada quanto a forma,

tensao e frequéncia e em conformidade com as normas vigentes.

Utilizar extensdes de cabo eléctrico de comprimento maximo de 5 metros

e com secgéo do cabo ndo abaixo de 1,5 mm2

+ Nao ¢ aconselhado o uso de extensdes com comprimento e secgao

diferentes, nem de adaptadores e tomadas mdiltiplas.

Usar exclusivamente o interruptor do pressostato para desligar o

compressor.

« Usar exclusivamente a alga para deslocar o compressor.

O compressor em funcionamento deve ser colocado sobre um apoio

estavel e na horizontal para garantir uma correcta lubrificagéo (versdes

lubrificadas).

/N 0QuE NAO FazER

+ Nunca orientar o jacto de ar na direcgéo de pessoas, animais ou do proprio
corpo (Utilizar 6culos de protecgdo para proteger os olhos contra corpos
estranhos movidos pelo jacto).

» Nunca orientar o jacto de liquidos borrifados por ferramentas ligadas ao

compressor na direcgao deste ultimo.

N&o usar o aparelho com os pés descalgos ou com as méos e 0s pés

molhados.

» N&o puxar o cabo de alimentagéo para desligar a ficha da tomada ou para
deslocar o compressor.

« N&o deixar o aparelho exposto as intempéries.

+ N&o transportar o compressor com o depdsito sob pressao.

» N&o executar soldaduras ou trabalhos mecanicos no depoésito. Em caso de
defeitos ou corrosdes, é necessario substitui-lo completamente.

« N&o permitir que pessoas inexperientes usem o compressor. Manter longe
da area de trabalho criangas e animais.

« Este aparelho ndo se destina a ser usado por pessoas (incluindo criangas)
cujas capacidades fisicas, sensitivas ou mentais sejam reduzidas ou no
caso de falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que beneficiem,
por intermédio de uma pessoa responsavel pela sua seguranga, de
vigilancia ou instrugdes respeitantes ao uso do aparelho.

« As criangas devem ser vigiadas para evitar que brinquem com o aparelho.

+ Né&o posicionar objectos inflamaveis ou objectos em nylon e tecido perto e/
ou sobre 0 compressor.

+ N&o limpar a maquina com liquidos inflamaveis ou solventes. Utilizar
somente um pano hdmido, certificando-se de ter desligado a ficha da
tomada eléctrica.

+ O uso do compressor esta estritamente ligado & compressao de ar. Nao

usar a maquina para nenhum outro tipo de gas.

O ar comprimido produzido por esta maquina ndo pode ser utilizado

no campo farmacéutico, alimentar ou hospitalar a ndo ser depois de

tratamentos especiais e ndo pode ser utilizado para encher garrafas de
mergulho.

/N 0 QUE SABER

« Este compressor foi construido para funcionar com uma relagao
de intermiténcia especificada na placa de dados técnicos, (por
exemplo, S3-25 significa 2,5 minutos de trabalho e 7,5 minutos de pausa)
para evitar um sobreaquecimento excessivo do motor eléctrico. Se isso
acontecer, intervem a protecgdo térmica com a qual o motor esta equipado,
interrompendo  automaticamente a corrente eléctrica quando a
temperatura estiver demasiado elevada. Quando voltam as condigoes
normais de temperatura, o motor reactiva-se automaticamente.

Para facilitar a reactivagdo da maquina, além das operagdes indicadas,
& importante intervir no botdo do pressostato repondo-o na posigcéo de
desligado e, depois, de novo em ligado (figs. 1-2).

« As versdes monofasicas estdo equipadas com uma valvula de escape do
ar com fechamento atrasado que facilita o arranque do motor e, portanto,
€ normal, com o depésito vazio, a saida dum sopro de ar da mesma por
alguns segundos.

Todos os compressores estdo equipados com uma valvula de seguranca
que intervem em caso de funcionamento irregular do pressostato
garantindo a seguranga da maquina.

O entalhe vermelho do mandmetro refere-se a pressdo maxima de
funcionamento do reservatorio. Ndo refere-se a presséo regulada.

« Durante a operagdo de montagem duma ferramenta, é obrigatéria a
interrupg&o do fluxo de ar na saida.

A utilizagdo do ar comprimido nos diversos usos previstos (insuflagdo,
ferramentas pneumaticas, pintura, lavagem com detergentes somente com
base aquosa, etc.) implica o conhecimento e o respeito das normas
previstas em cada caso separadamente.

2 MONTAGEM

A Antes de colocar em funcionamento montar o aparelho por completo!

Montagem das rodas
As rodas, fornecidas juntas, tém de ser montadas de acordo com a figuras 3 e 4.
e Fig. 3a & 3b: Montagem da roda - versdo A
Sequéncia de montagem: a, b, ¢, d, e
e Fig. 4a & 4b: Montagem da roda - versdo B
Montagem do apoio
Os amortecedores de borracha, fornecidos junto, tém de ser montados de
acordo com a figuras 5 e 6.
e Fig. 5: Montagem do apoio - versdo A
e Fig. 6: Montagem do apoio - verséo B
Montagem do filtro de ar
Remova os tampdes de transporte com uma chave de fendas ou ferramenta
parecida e aparafuse o filtro de ar ao aparelho (Fig. 13a).

3 ACTIVAGAO E USO

« Controle se os dados da placa do compressor correspondem com os
dados efectivos do sistema eléctrico; admite-se uma variagao de tenséo
de +/- 10% em relagdo ao valor nominal.

« Inserir a ficha do cabo de alimentagdo numa tomada adequada (fig. 7)
verificando se o botdo do pressostato situado no compressor estd na
posigdo desligado «O» (OFF).

« Verificar o nivel do éleo através da vareta soldada na tampa de carga do
dleo (figs 8a-8b-8c) e, se necessario, atestar.

+ Nesta altura, o compressor esté pronto para o uso.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)

« Premendo o interruptor do mandéstato (fig. 1), o compressor activa-se
bombeando ar e introduzindo-o no depdsito através do tubo de
distribuicao.

Alcangado o valor de afinagéo superior (definido pelo construtor em fase
de ensaio), o compressor para descarregando o ar em excesso presente
na cabega e no tubo de distribuigao através duma valvula situada abaixo
do pressostato.

Isto permite a reactivagdo subsequente facilitada pela falta de presséo na
cabeca. Utilizando ar, o compressor reinicia automaticamente quando é
alcangado o valor de afinagao inferior (2 bar entre superior e inferior).

E possivel controlar a pressdo presente no interior do depésito através da
leitura do manémetro fornecido (fig. 9).

O compressor continua a funcionar com este ciclo em automatico até o
interruptor do pressostato ndo ser premido.

« Se deseja utilizar novamente o compressor, aguardar pelo menos 10
segundos depois da desactivagdo antes de liga-lo de novo.

Todos os compressores estdo equipados com um redutor de pressao.
Movendo o botédo com a torneira aberta (rodando-o em sentido horario para
aumentar a pressdo e anti-horario para diminui-la, figs. 10a e 10c), é
possivel regular a pressdo do ar para optimizar o uso das ferramentas
pneumaticas. Quando tiver sido definido o valor desejado, usar a virola
existente embaixo, aparafusando-a até travar o botéo (figs. 10b e 10d).

E possivel verificar o valor definido através do manémetro.

« Verificar se o consumo de ar e a maxima pressdao de exerciciodo
utensilio pneumatico a utilizar é compativel com a pressao
configurada no regulador de pressdao e com a quantidade de ar
distribuida pelo compressor.

No final do trabalho, parar a maquina, desligar a ficha eléctrica e esvaziar
o depésito (figs. 11-12).
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4 MANUTENGAO O compressor tem de ser eliminado seguindo os canais especificos
+ ANTES DE QUALQUER INTERVENCAO, DESLIGAR A FICHA E previstos pelas normas locais.

ESVAZIAR COMPLETAMENTE O DEPOSITO (figs. 11-12).
« Controlar o aperto de todos os parafusos (sobretudo os da cabeca do

grupo) (binario 10 Nm = 1,02 Kgm). ABELA 2 - INTERVALOS DE MANUTENGAO

O controlo deve ser feito antes da primeira partida do compressor e depois APOS AS
da primeira utilizagao intensiva, para restabelecer o valor correcto do par FUNGAO PRIMEIRAS | ACADA100 | ACADA 300
de fecho modificado apés as dilatagdes térmicas. 100 HORAS HORAS HORAS
Depos o lor sl oy e s do oo TP e ioge
) ' aspiracéo elou substituicdo °

caso, pelo menos a cada 100 horas (fig. 13b). Se necessario, substituir o do elemento filtrador
elemento filtrante (o filtro entupido determina um menor rendimento e se
nao for eficaz, provoca um maior desgaste do compressor). Trocade 6leo O O

* Substituir o 6leo ap6s as primeiras 100 horas de funcionamento e, Torque parafusos do Antes de ligar e ap6s a primeira hora de
posteriormente, a cada 300 horas (figs. 14a-14b-14c). Controlar cabecote funcionamento
periodicamente o nivel. P

P Usar 6leo mineral SAE 40. (Para climas frios, é aconselhavel SAE 20). f:;ﬂ?vcafgﬂf,"sad‘) Periodicamente e a0 conluir o turno de trabalho
T Nao misturar qualidades diferentes. Se ocorrerem variagcdes de cor

(brancacento = presenga de &agua; escuro = sobreaquecido), €
aconselhavel substituir imediatamente o ¢leo.

« Periodicamente (ou no final do trabalho se durar mais que uma hora),
descarregar o liquido de condensacéo que se forma no interior do depésito
(fig. 12) devido a humidade presente no ar. Isto para prevenir a corrosdo
do depdsito e nao limitar a sua capacidade.

« Tanto o dleo usado (modelos lubrificados), como a condensagdo DEVEM
SER ELIMINADOS respeitando as normas de protecgao do ambiente e as
leis em vigor.
5 POSSIVEIS ANOMALIAS E RESPECTIVAS INTERVEN(}OES ADMITIDAS

ANOMALIA CAUSA INTERVENGAO
Perda de ar pela valvula do pressostato com o Valvula de retengéo que, por desgaste ou Desaparafusar a cabega sextavada da
compressor parado. sujidade na superficie de vedagéao, ndo vélvula de retencao, limpar a sede e o disco
desempenha correctamente a sua fungéo. de borracha especial (substituir se estiver

desgastado). Voltar a mont e apertar com
cuidado (figs. 15a-15b).

Diminuigéo de rendimento. Arranques Solicitagdo excessiva de rendimentos ou Substituir as juntas das unides. Limpar ou
frequentes. Baixos valores de presséao. possiveis fugas das juntas e/ou das tubagens. substituir o filtro.

Possivel filtro de aspiragéo entupido.
O compressor para e reactiva-se autono- Intervencéo da protecgéo térmica por causa de Limpar as passagens de ar no canalizador.
mamente depois de alguns minutos. sobreaquecimento do motor. Arejar o local. Rearmar a protecgao térmica.

Nos modelos lubrificados, verificar o nivel e a
qualidade do ¢leo.

O compressor para depois de algumas Intervencao da protecgéo térmica por causa de Accionar o interruptor de andamento e
tentativas de arranque. sobreaquecimento do motor (desconexao da paragem. Arejar o local. Aguardar alguns
ficha durante o andamento, reduzida tenséo de minutos que o compressor reactiva-se
alimentag&o). autonomamente. Eliminar eventuais extensoes

do cabo de alimentagéo.

O compressor para depois de algumas Funcionamento irregular do compressor ou Desconectar a ficha e dirigir-se ao centro de
tentativas de arranque. ruptura do pressostato. assisténcia.
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Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging

1 WAARSCHUWINGEN

De akkoestische drukwaarde gemeten 4 m. is gelijk met de potentiele
akkoestische waarde aangetoond op het gele label dat is geplaatst op
de compressor, min 20 dB

A WAAR U OP MOET LETTEN

« De compressor moet in geschikte omgevingen worden gebruikt (goed

geventileerd, omgevingstemperatuur +5°C tot +40°C) en nooit bij

aanwezigheid van stof, zuren, dampen, explosieve of ontvlambare

gassen.

Houd altijd een veiligheidsafstand van minstens 3 meter tussen de

compressor en het werkgebied aan.

Eventuele verkleuringen die verschijnen op de plastic bescherming van de

compressor tijdens lakspuiten, wijzen op een te geringe afstand.

« Steek de stekker van de stroomkabel in een qua vorm, spanningen
frequentie geschikt stopcontact dat voldoet aan de geldendevoorschriften.

* Gebruik voor de stroomkabel verlengsnoeren met een lengte van
hoogstens 5 meter en met een kabeldoorsnede van niet minder dan 1.5
mm?2,

« Men raadt het gebruik van verlengsnoeren met een andere lengte of
doorsnede, alsmede adapters en meervoudige stekkerdozen af.

« Gebruik uitsluitend de schakelaar van de pressostaat om de compressor
uit te schakelen.

+ Gebruik uitsluitend de handgreep om de compressor te verplaatsen.

« De werkende compressor moet op een stabiele, horizontale ondergrond
worden geplaatst om een correcte smering te verzekeren (gesmeerde
versies).

A WAT U NIET MAG DOEN

« Richt de luchtstroom nooit op mensen, dieren of op het eigen lichaam

(Gebruik een beschermbril om de ogen tegen vreemde voorwerpen die

door de luchtstroom worden verplaatst te beschermen).

Richt vloeistoffen die door op de compressor aangesloten gereedschappen

worden gespoten nooit op de compressor zelf.

Gebruik het apparaat nooit met blote voeten of vochtige handen of voeten

« Trek nooit aan de stroomkabel om de stekker uit het stopcontact te trekken

of om de compressor te verplaatsen.

Laat het apparaat nooit blootgesteld aan de weersinvioeden. Vervoer de

compressor niet met de ketel onder druk.

Voer op de ketel geen lassen of mechanische bewerkingen uit. In geval

van defecten of corrosie moet de ketel vervangen worden.

« Zorg ervoor dat de compressor niet door onervaren personeel wordt
gebruikt. Houd kinderen en dieren uit de buurt van het werkgebied.

* Het apparaat is niet bestemd om gebruikt te worden door personen
(inclusief kinderen) wiens lichamelijk, sensoriele of mentale vermogen

verminderd is of die geen ervaring of kennis hebben van het apparaat,
tenzij zij geholpen worden door een persoon die over hun veiligheidwaakt
en voor toezicht zorgt of instructies geeft over het gebruik van het apparaat.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.

« Plaats geen ontvlambare voorwerpen of voorwerpen van nylon of stof in de

buurt en/of op de compressor.

Reinig de machine niet met ontvlambare vloeistoffen of oplosmiddelen.

Gebruik uitsluitend een vochtige doek en controleer of de stekker uit het

stopcontact is verwijderd.

Het gebruik van de compressor is strikt beperkt tot de compressie van lucht.

Gebruik de compressor niet voor andere gassoorten.

+ De door het apparaat geproduceerde perslucht is zonder speciale
behandelingen niet bruikbaar voor toepassingen op farmaceutisch,
voedings- of gezondheidsgebied en mag niet gebruikt worden voor het

vullen van zuurstofflessen voor duikers.

A WAT U MOET WETEN

« Deze compressor is gebouwd om met intermitterend bedrijf, zoals
aangegeven op het plaatje met technische gegevens, te werken, (zo
betekent bijvoorbeeld S3-25 2.5 minuut bedrijf en 7.5 minuut rust)
om overmatige oververhitting van de elektromotor te voorkomen. Als
dat mocht gebeuren, grijpt de thermische beveiliging van de motor in door
automatisch de elektrische stroom te onderbreken wanneer de temperatuur
te hoog is. Bij het terugkeren van de normale temperatuuromstandigheden
start de motor automatisch weer op.

+ Om het opnieuw opstarten van de machine te vereenvoudigen, moeten niet

alleen de beschreven handelingen worden uitgevoerd, maar ookde

drukknop op de pressostaat worden bediend: deze moet eerst in de
uitgeschakelde stand en vervolgens in de ingeschakelde stand worden

gebracht (fig. 1-2).

De eenfaseversies zijn voorzien van een pressostaat met een

luchtafblaasklep met vertraagde sluiting die het starten van de motor

bevordert: het is dan ook normaal dat bij leeg reservoir gedurende enkele
seconden nog lucht door deze klep wordt afgeblazen.

+ Alle compressoren zijn voorzien van een veiligheidsklep die ingrijpt in geval

van onregelmatige werking van de pressostaat, zodat de veiligheid van de

machine is gegarandeerd.

De rode streep op de manometer geeft de maximumbedrijfsdruk van het

reservoir aan, en niet de geregelde druk.

« Tijdens het monteren van een gereedschap moet de uitgaande luchtstroom
absoluut afgesloten zijn.

+ Het gebruik van perslucht voor de verschillende toepassingen die mogelijk
zijn (opblazen, pneumatische gereedschappen, lakspuiten, wassen met
reinigingsmiddelen uitsluitend op waterbasis enz.) brengt de kennis en
de inachtneming van de voorschriften die voor de afzonderlijke gevallen
gelden met zich mee.

2 MONTAGE

A Voor ingebruikneming het apparaat zeker volledig monteren!

Montage van de wielen
De bijgaande wielen dienen te worden gemonteerdzoal getoond in fig. 3 en 4.
e Fig. 3a - 3b: Montage wielkit - versie A
In opeenvolging monteren: a, b, c, d, e
e Fig. 4a - 4b: Montage wielkit - versie B

Montage van het steunvoetje

Monteer het steunvoetje zoals afgebeeld wordt in fig. 5 en 6.
e Fig. 5: Montage van het steunvoetje - versie A
e Fig. 6: Montage van het steunvoetje - versie B

Montage van de luchtfilter
Verwijder de transportstop met een schroevendraaier of iets dergelijks en
schroef de luchtfilter op het apparaat vast (Fig. 13a).

3 STARTEN EN GEBRUIK

« Controleer de overeenstemming met de gegevens op de typeplaat van de
compressor met de werkelijke gegevens van de elektrische installatie; er
wordt een spanningsvariatie van +/- 10% ten opzichte van de nominale
waarde toegestaan.

« Steek de stekker van de stroomkabel in een geschikt stopcontact (fig. 7)
en controleer of de drukknop van de pressostaat op de compressor in de
uitgeschakelde stand «O» (OFF) staat.

« Controleer bij gesmeerde modellen het oliepeil met behulp van het staafje
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in de olievulplug (fig. 8a-8b-8c), en vul eventueel bij.

Nu is de compressor klaar voor gebruik.

Zet de schakelaar van de pressostaat in de ON-stand (fig. 1): de

compressor start, begint lucht te pompen en voert deze via de toevoerbuis

naar de tank.

« Zodra de bovenste afstelwaarde wordt bereikt (ingesteld door de

constructeur tijdens de keuringsfase), stopt de compressor en blaast de
overmaat aan lucht die in de kop en toevoerbuis aanwezig is via een klep
onder de pressostaat af.
Het ontbreken van druk in de kop vereenvoudigt het opnieuw opstarten van
de compressor. Bij gebruik van lucht start de compressor automatisch op
wanneer de onderste afstelwaarde wordt bereikt (2 bar tussen bovenste en
onderste waarde).

« Het is mogelijk om de druk in de tank te controleren door de bijgeleverde
manometer af te lezen (fig. 9).

« De compressor blijft met deze automatische cyclus werken totdat de
schakelaar van de pressostaat wordt afgezet.

« Als men de compressor opnieuw wil gebruiken, dient men minstens 10
seconden na het uitschakelen te wachten alvorens de compressor opnieuw
te starten.

« Alle compressoren zijn voorzien van een reduceerventiel. Met de knop bij
open kraan (wordt bij rechtsom draaien de druk verhoogd en bij linksom
draaien de druk verlaagd, fig. 10a-10c) kan de luchtdruk geregeld worden
om het gebruik van pneumatische gereedschappen te optimaliseren. Zet,
zodra de gewenste waarde is ingesteld, moet de onderliggende ringmoer
worden gebruikt om de knop vast te zetten (fig. 10b-10d).

« De ingestelde waarde kan op de manometer gecontroleerd worden.

« Controlleer of het luchtgebruik en de maximum druk van de te
proberen luchtdrukwerktuigen geschikt zijn met de aangetekende
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druk op de drukregelaar en met de hoeveelheid lucht geleverd door
de compressor.

« Schakel de machine na gebruik uit, neem de stekker uit het stopcontact en
leeg het reservoir (fig. 11-12).

4 ONDERHOUD

« NEEM, VOORDAT WERKZAAMHEDEN AAN DE COMPRESSOR
WORDEN UITGEVOERD, DE STEKKER UIT EN LEEG DE TANK
VOLLEDIG (fig. 11-12).

« Controleer de aanhaalkoppels van alle bouten en vooral die van de kop

(koppel 10 Nm = 1,02 Kgm).

De controle moet uitgevoerd worden voordat de compressor voor de eerste

keer gestart wordt en vervolgens bij het eerste intens gebruik, om de

correcte waarde van het aanspanmoment, die door de thermische
uitzetting gewijzigd werd, te herstellen.

Schroef de eventuele schroeven van de beschermkap los, reinig het

aanzuigfilter met een frequentie die afhangt van het type werkomgeving en

minstens eens per 100 uur (fig. 13b). Vervang indien nodig het filterelement

(een verstopt filter vermindert het rendement en een onwerkzaam filter

veroorzaakt een grotere slijtage van de compressor).

Ververs de olie van de gesmeerde modellen na de eerste 100 bedrijfsuren

en vervolgens elke 300 uur (fig. 14a-14b-14c). Controleer periodiek het

niveau.

Gebruik SAE 40 minerale olie. (Voor koude klimaten wordt SAE 20

aanbevolen). Meng geen verschillende soorten olie. Als kleurvariaties

optreden (witachtig = aanwezigheid van water; donker = oververhitte olie)
wordt aangeraden om de olie onmiddellijk te verversen.

« Tap regelmatig (of na werkzaamheden die langer dan een uur duren) het
condenswater af dat zich in de tank ophoopt (fig. 12) i.v.m. het vocht dat in
de lucht aanwezig is. Dit om de tank tegen roesten te beschermen en niet
de capaciteit te beperken.

« Zowel de uitgewerkte olie (gesmeerde modellen) als het condenswater
MOETEN op milieuvriendelijke wijze en overeenkomstig de geldende
wettelijke voorschriften VERWERKT worden.

De verkoop van de compressor moet gebeuren voor de leidingendie

geschikt zijn en overeenstemmen met de eisen van de lokale
wetgeving.

TABEL 1 - ONDERHOUDSINTERVALLEN

NA DE
FUNCTIE EersTE100 | ELKEN00 ELKE 300
UREN UREN
Reiniging van de zuigfilter
en/of vervanging van het °
filtrerende element
Vervanging van olie . 0

Sluiting van de

hoofdtrekkers Bij het starten en na het eerste werkuur

Het lossen van de condens

vanuit de tank Regelmatig en bij het einde van het werk

5 MOGELIJKE STORINGEN EN TOEGESTANE REMEDIES

STORING

OORZAAK

REMEDIE

Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat bij
stilstaande compressor.

Afsluitklep die wegens slijtage of vuil op het
afsluitvlak niet correct zijn functie vervult.

Draai de zeskantkop van de afsluitklep los,
reinig de zitting en het schijfie van speciaal
rubber (vervang indien versleten). Monteer
opnieuw en draai zorgvuldig vast (fig. 15a-15b).

Afname van het rendement. Veelvuldig starten.
Lage drukwaarden.

Overmatige vraag naar prestaties of eventuele
lekkage uit koppelingen en/of leidingen.
Mogelijkheid verstopt aanzuigfilter.

Vervang de pakkingen van de koppelingen of
vervang het filter.

De compressor stopt en start na enkele minuten
weer zelfstandig op.

Ingreep van de thermische beveiliging i.v.m.
oververhitting van de motor.

Reinig de luchtdoorvoeropeningen in de toevoer.
Lucht de werkruimte. Reset de thermische
beveiliging. Controleer bij gesmeerde modellen
het peil en de kwaliteit van de olie.

De compressor stopt na enkele startpogingen.

Ingreep van de thermische beveiliging i.v.m.
oververhitting van de motor (verwijdering
stekker tijdens bedrijf, lage voedingsspanning).

Bedien de stopschakelaar. Lucht de werkruimte.
Wacht enkele minuten en de compressor zal
zelfstandig weer opstarten. Verwijder eventuele
verlengsnoeren van de stroomkabel.

De compressor stopt niet en de veiligheidsklep
grijptin.

Abnormale werking van de compressor of breuk
van de pressostaat.

Neem de stekker uit en breng het apparaat naar
het servicecentrum.
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Opbevar denne brugsanvisning saledes, at det altid er muligt at indhente oplysninger pa et senere tidspunkt

1 FORSKRIFTER VEDRGRENDE BRUG

ST@JVARDIEN pa 4 meters afstand svarer til det ST@JNIVEAU, som er
angivet pa den gule etikette pa kompressoren, minus 20 dB.

/N TILLADT BRUG

« Kompressoren skal benyttes i passende omgivelser (god udluftning,
rumtemperatur pa mellem +5 og +40 °C) og ma aldrig benyttes i
omgivelser med stov, syre, damp samt eksplosive og brandfarlige
luftarter.

« Etablér en sikkerhedsafstand pa min. 3 m mellem kompressoren og
arbejdsomradet.

« Eventuelle farvesteenk pa kompressorens plastbeskyttelse i forbindelse
med sprojtelakering betyder, at kompressoren er placeret for tet pa
arbejdsomradet.

« Seet stikket i en egnet stikkontakt med hensyn til form, speending og
frekvens. Endvidere skal stikkontakten opfylde kravene i de geeldende
standarder.

« Benyt forleengerledninger med en lzengde pa maks. 5 m og med et tveersnit
pa min. 1,5 mm2.

« Det frarades at benytte forleengerledninger, som ikke opfylder disse krav

med hensyn til l;lengde og tvaersnit. Endvidere frarades brug af adaptere og

stikdaser.

Sluk kun kompressoren ved hjeelp af trykafbryderens knap.

Transportér kun kompressoren ved hjeelp af handtaget.

« | forbindelse med drift skal kompressoren vaere placeret vandret pa et
stabilt underlag for at sikre en korrekt smering (smurte modeller).

A IKKE TILLADT BRUG

« Retaldrig luftstralen mod personer, dyr eller kroppen (beer beskyttelsesbriller
for at beskytte gjnene mod fremmedlegemer, som hvirvles rundt i luften)
Ret aldrig stralen med vaeske fra vaerktojet, der er sluttet til kompressoren,
mod kompressoren

Beer altid fodtgj og betjen ikke apparatet med fugtige haender eller fedder
Treek ikke i ledningen for at fierne stikket fra stikkontakten eller for at fierne
kompressoren

Udszet ikke apparatet for skiftende vejrforhold

« Transportér ikke kompressoren, mens tanken er under tryk

« Udfer ikke svejsninger eller mekanisk arbejde pa tanken. Defekter eller
korrosioner kraever komplet udskiftning af tanken.

Kompressoren ma ikke benyttes af ukvalificerede personer. Opbevar
kompressoren utilgaengeligt for barn og dyr.

« Apparatet er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med
nedsatte fysiske, sensoriske psykiske eller sanseevner, eller personer uden
den ngdvendige viden eller erfaring, med mindre de har faet vejledning i
anvendelsen af apparatet eller overvagning af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed.

+ Born ber overvages, for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Placér ikke brandfarlige genstande eller genstande af nylon og stof i

nzerheden af og/eller pa kompressoren.

Renger ikke apparatet med brandfarlig veeske eller oplgsningsmiddel.

Benyt blot en fugtig klud og kontrollér, at stikket er fiernet fra stikkontakten

« Kompressoren er beregnet til komprimering af luft. Brug ikke apparatet til
andre luftarter.

« Trykluften, som fremstilles i denne kompressor, kan ikke benyttes i
medicinal- og fedevareindustrien samt pa hospitaler uden forudgaende
specialbehandling af luften. Endvidere ma trykluften ikke fyldes pa iltflasker
til dykning.

A NYTTIGE OPLYSNINGER

« Kompressoren er fremstillet til funktion ved det intermittensforhold,
der er specificeret pa identifikationsskiltet (eksempel: S3-25 betyder
drift i 2,5 minutter og herefter afbrydelse i 7,5 minutter). Herved
undgas en kraftig overophedning af elmotoren. I tilfeelde af overophedning
udlgses motorens termiske sikring, hvilket medferer automatisk afbrydelse
af strammen, nar temperaturen er for hgj. Motoren starter automatisk igen,
nar temperaturen vender tilbage til det normale niveau.

« For at forenkle den efterfolgende start af apparatet er det udover
ovenstaende indgreb vigtigt at dreje trykafbryderens knap til OFF
positionen og herefter igen til ON positionen (fig. 1 og 2).

« De enfasede modeller er udstyrede med en trykafbryder med en ventil med

forsinket lukning til bortledning af luften. Denne ventil forenkler starten af

motoren og det er derfor normalt, at der kommer et luftpust ud af ventilen i

et par sekunder, nar motoren taendes med tom tank.

Alle kompressorer er udstyret med en sikkerhedsventil, som udlgsesi

tilfeelde af funktionsforstyrrelser i trykafbryderen. Herved garanteres

apparatets sikkerhed.

« Den rade streg pa manometrene angiver tankens maksimale arbejdstryk.
Det viser ikke det indstillede tryk for kompressoren.

« Den udgéaende luftstram skal afbrydes i forbindelse med montering af
vaerktgj.

« Anvendelse af trykluft til de forskellige former for brug (oppumpning,
trykluftsveerktej,  sprojtelakering, afvaskning med vandbaserede
renggringsmidler osv.) forudsaetter kendskab til og overholdelse af de
normer, som gzelder i de enkelte tilfzelde.

2 MONTAGE

A Maskinen skal monteres fuldstaendig komplet, inden den tages i brug!

Montage af hjul
De medfglgende hjul skal monteres som vist pa fig. 3-4.
e Fig. 3a - 3b: Montering af hjulszet - version A
Montering i reekkefelge: a, b, ¢, d, e
e Fig. 4a - 4b: Montering af hjulseet - version B

Montering af stottefod

Stettefoden (i gummi) monteres som vist pa fig. 5-6.
e Fig. 5: Montering af stettefod - version A
e Fig. 6: Montering af stettefod - version B

Iszetning af luftfilter
Fjern transportproppen med en skruetraekker eller lign., og skru luftfiltret fast
til maskinen (fig. 13a).

3 START 0G BRUG

Kontrollér, om kompressorens maerkedata stemmer overens med

elanleeggets; speendingen ma afvige +/- 10% i forhold til meaerkeveerdien.

« Seet forsyningsledningens stik i en passende stikkontakt (fig. 7) og

kontrollér, at trykafbryderens knap pa kompressoren er drejet til OFF

positionen.

Kontrolleres olieniveauet ved hjeelp af oliepinden i oliepafyldningsproppen

(fig. 8a-8b og 8c). Efterfyld om nedvendigt.

Herefter er kompressoren klar til brug.

« Betjen trykafbryderens knap (fig. 1). Kompressoren starter og pumper luft,
som herefter sendes ind i tanken gennem indtagsreret.

« Nar maks. kalibreringsveerdien nas (indstillet af producenten i forbindelse

med afpregvning), afbrydes kompressoren og bortleder den overskydende
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luftiden forreste del og i indtagsreret ved hjaelp af en ventil, der er placeret
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under trykafbryderen.

Udligningen af trykket i den forreste del forenkler den efterfglgende
start. Ved brug af luft starter kompressoren automatisk, nar min.
kalibreringsveerdien ~nas (2  bar lavere end  maks.
kalibreringsvaerdien).

Det er muligt at kontrollere trykket i tanken ved hjeelp af det medfelgende
manometer (fig. 9).

Kompressorfunktionen opretholdes i denne automatiske cyklus, indtil
trykafbryderens knap betjenes.

Hvis kompressoren skal benyttes igen, skal der ga min. 10 sekunder
mellem slukning og den efterfalgende start.

Alle kompressorer er udstyret med en trykreduceringsventil. Ved at
betjene knoppen, mens hanen er aben (dreje den med uret for at ege
trykket eller mod uret for at reducere det; fig. 10a og 10c), er det
muligt at justere lufttrykket saledes, at brugen af trykluftsveerktgjet
optimeres. Indstil den onskede trykveerdi, at fastspaende den
underliggende ringmetrik, indtil knoppen blokeres (fig. 10b og 10d).

Det er muligt at kontrollere den indstillede trykveerdi ved hjeelp af
manometeret.

Kontroller at vaerktejets luftforbrug og max driftstryk stemmer
med indstillingen pa trykregulatoren og prastationerne pa
kompressoren.

Sluk apparatet, fiern stikket fra stikkontakten og tem tanken efter afslutning
af arbejdet (fig. 11 og 12).

4 VEDLIGEHOLDELSE

* FJERN STIKKET FRA STIKKONTAKTEN OG T@M TANKEN
FULDSTANDIGT INDEN UDF@RELSE AF INDGREB (fig. 11 og
12).

Kontrollér alle skruernes opspaending og i seerdeleshed dem pa gruppens
hoved. (tilspaendingsmoment: 10 Nm = 1,02 kgm).

Kompressoren skal kontrolleres inden farste ibrugtagning og derefter
inden forste intensive brug for at efterspaende boltforbindelserne med

det korrekte moment, idet tilspeendingsmomentet kan have aendret

sig som folge af varmeudvidelse.
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D
K

* Lasn eventuelle skruer i beskyttelsen og renger sugefilteret afhaengigt af
de konkrete arbejdsbetingelser og under alle omsteendigheder for hver 100
timers drift (fig. 13b). Udskift eventuelt filterelementet (et tilstoppet filter
reducerer ydelsen og medferer gget slitage pa kompressoren).

Skiftes olien efter de ferste 100 timers drift og herefter for hver 300 timer
(fig. 14a-14b og 14c). Kontrollér olieniveauet regelmaessigt.

Anvend mineralolien SAE 40. (SAE 20 er tilradelig i kolde omgivelser). Bland
aldrig forskellige olietyper. Det anbefales at udskifte olien gjeblikkeligt, hvis
der forekommer farveforandring (hvidlig = vandforekomster — mgrkfarvning
= overophedning).

Der dannes kondensvand som folge af luftens fugtighed. Tanken for
kondensvand skal derfor temmes regelmaessigt (eller efter afslutning
af arbejde, som har varet mere end 1 time) (fig. 12). Herved beskyttes
tanken mod korrosion og det er muligt at udnytte tankens rumindhold
fuldsteendigt.

Bade den brugte olie (smurte modeller) og kondensvandet SKAL
BORTSKAFFES med overholdelse af kravene i den geeldende
miljglovgivning.

Kompressoren skal skrottes ifelge lokalt gaeldende forskrifter.

TABEL 1-VEDLIGEHOLDELSESINTERVAL

EFTER DE
HVER 100:E HVER 300:E
FUNKTION FORSTE 100
DRIFTSTIMER DRIFTSTIME DRIFTSTIME
Rengering indsugefilter og/ o
eller filterskift
Olieskift . .

Fastspanding

topstykkebolte Ved start og efter forste driftstime

Aftapning kondens i tanken | Regelmzessigt og efter arbejdes slut

5 MULIGE FEJL OG AFHJALPNING

FEJL

ARSAG

AFHJALPNING

Luftizekage fra ventilen i trykafbryderen, nar
kompressoren er standset.
forseglingsstoppet.

Tilbageslagsventilen fungerer ikke korrekt
pga. slitage eller store maengder snavs pa

Lasn den forreste sekskantede del af
tilbageslagsventilen, renger saedet og den
saerlige gummiskive (udskift den, hvis den
er slidt). Montér delene pa ny og fastspaend
omhyggeligt (fig. 15a og 15b).

Reduktion af ydelse. Hyppige starter. Lave
trykveerdier.
tilstoppede sugefilter.

For intensiv brug eller eventuelle laekager
fra samlinger og/eller slanger. Renger det

Udskift koblingernes pakninger. Renger eller
udskift filteret.

Kompressoren afbrydes og starter automatisk
efter et par minutter.

Udlgsning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren.

Renger luftpassagerne i manifolden. Udluft
lokalet. Tilbagestil den termiske sikring.
Kontrollér olieniveauet og meengden pa de
smurte modeller.

Kompressoren afbrydes efter et par startforsag.

Udlgsning af den termiske sikring pga.
overophedning af motoren (fiemelse af stikket i
forbindelse med drift, lav forsyningsspaending).

Betjen trykafbryderens knap. Udluft lokalet. Vent
et par minutter. Herefter starter kompressoren
selv. Fjern eventuelle forleengerledninger fra
forsyningsledningen.

Kompressoren afbrydes ikke og
sikkerhedsventilen udlgses.

Funktionsforstyrrelser i kompressoren eller
defekt i trykafbryder.

Fjern stikket fra stikkontakten og kontakt
servicecenteret.
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Forvara denna bruksanvisning for framtida konsultation

1 SAKERHETSFORESKRIFTER

BULLERVARDET pa 4 meters avstand svarar till den BULLERSTYRKA,
som anges pa den gula etiketten pa kompressorn, minus 20 dB.

/N VAD DU SKA GORA

+ Kompressorn ska anvandas i lampliga miljoer (vélventilerade miljoer
med en omgivningstemperatur pa mellan +5 °C och +40 °C) och aldrigi
miljéer dir det férekommer damm, syror, anga, explosiva eller
lattantandliga gaser.

« Uppratthall alltid ett sakerhetsavstand pa minst 3 m mellan kompressorn
och arbetsomradet.

« Eventuella fargstank pa kompressorns plastskydd under lackeringsmoment

betyder att avstandet ar otillrackligt.

Sétt i kontakten i ett eluttag av [ampligt utfdrande, spanning och frekvens.

Eluttaget ska dven 6verensstdmma med gallande standard.

« Anvand forldngningssladdar med en max. langd pa 5 m och med ett

tvarsnitt pa minst 1,5 mm?.

Det avrades fran att anvanda forlangningssladdar med avvikande langd

och tvarsnitt samt adaptrar och grenuttag.

» Anvand endast tryckvaktens knapp for att stdnga av kompressorn.

+ Anvand endast handtaget for att flytta kompressorn.

« Vid drift ska kompressorn sta pa ett stadigt och plant underlag for att
garantera en korrekt smorjning (smorda modeller).

/N VAD DU INTE SKA GORA

« Rikta aldrig luftstralen mot personer, djur eller din egen kropp (anvand

skyddsglasogon for att skydda 6gonen mot frammande foremal som lyfts

av stralen).

Rikta aldrig

kompressorn.

* Anvand inte maskinen barfota eller med blota hander och fétter.

« Dra inte i elkabeln for att dra ur kontakten ur eluttaget eller for att flytta
kompressorn.

« Utsatt inte maskinen for vader och vind.

« Transportera inte kompressorn med trycksatt behallare.

« Utfor inte svetsningar eller mekaniska arbeten pa behallaren. Vid skador
eller rost pa behallaren ska den bytas ut fullstandigt.

« Kompressorn far endast anvéndas av erfarna personer. Hall barn och djur
pa behdrigt avstand fran arbetsomradet.

vatskestralen fran kompressoranslutna verktyg mot

+ Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller personer utan
erfarenhet och kunskap bér anvanda den om de inte far handledning eller
instruktioner fér anvéndning av apparaten av en person som tar ansvar for
deras sakerhet.

« Barn bor 6vervakas for att sékerstélla att de inte leker med apparaten.

« Placera inte bréannbara féremal, nylonféremal eller textilier i narheten och/
eller pa kompressorn.

* Rengor inte maskinen med brandfarliga véatskor eller 16sningsmedel.
Anvand endast en fuktig trasa. Kontrollera att kontakten har dragits ur
eluttaget.

+ Kompressorn far endast anvéndas for komprimering av luft. Maskinen far
inte anvandas fér nagon annan typ av gas.

*Tryckluften som alstras av denna maskin far under inga omstandigheter
anvandas for farmaceutiska andamal, inom livsmedelsbranschen eller pa
sjukhus utan att luften forst specialbehandlas. Tryckluften lampar sig inte
for pafylining av gastuber for dykning.

/N VAD DUBOR VETA

« Denna kompressor &r konstruerad for att fungera med den
intermittensfaktor som anges pa mérkplaten over tekniska data
(exempel: S3-25 betyder 2,5 min drift och 7,5 min paus) for att undvika
overhettning av elmotorn. Det finns ett 6verhettningsskydd i motorn som
automatiskt bryter stromtillférseln om motorn éverhettas. Motorn aterstartar
automatiskt nar den normala drifttemperaturen ater nas.

« Foratt forenkla aterstarten av maskinen ar det viktigt att, férutom momenten
som anges, aven fora tryckvaktens knapp till OFF och sedan tillbaka till ON
(fig. 1 och 2).

« Enfasmodellerna &r férsedda med en tryckvakt med en avluftningsventil
med fordréjd stdngning som forenklar starten av motorn. Det ar darfor
normalt att lite luft pyser ut under nagra sekunder nar maskinen slas till med
tom behallare.

« Alla kompressorer ar férsedda med en sédkerhetsventil som ingriper vid

oregelbunden funktion av tryckvakten for att garantera maskinens

sékerhet.

Det roda strecket pa manometern indikerar maximalt driftstryck for tanken.

Det géller inte det instéllda trycket.

+ Under monteringen av ett verktyg ska tryckluftsutloppet vara avstangt.

« Anvandning av tryckluften for olika &ndamal (pumpning, tryckluftsverktyg,
lackering, tvatt med endast vattenbaserade rengéringsmedel o0.s.v.)
forutsatter att man kénner till och foljer de foreskrifter som galler fran fall till
fall.

2 MONTERING

A Se till att maskinen har monterats komplett innan du tar den i drift!

Montera hjulen
Bifogade hjul maste monteras enligt beskrivningen i fig. 3 och 4.
e Fig. 3a-3b: Montering av hjulkit - Version A
Montering steg for steg: a, b, c, d, e.
e Fig. 4a - 4b: Montering av hjulkit - Version B

Att satta fast stodbenet

Séatt fast stodbenet av gummi som det visas i fig. 5 och 6.
e Fig. 5: Att satta fast stodbenet - Version A
e Fig. 6: Att satta fast stodbenet - Version B

Montera luftfiltret
Ta bort transportpluggen med en skruvmejsel eller liknande och skruva
sedan fast luftfiltret p& kompressorn (fig. 13a).

3 START OCH ANVANDNING

« Kontrollera att el-installationens data stammer med de data som anges pa
kompressorns maskinskylt; skillnader pa +/- 10% i férhallande till nominell
spanning kan accepteras.

Satt i kontakten i ett lampligt eluttag (fig. 7). Kontrollera att tryckvaktens

knapp pa kompressorn &r i lage OFF.

Ska oljenivan  kontrolleras med oljestickan som sitter pa

oljepafyliningspluggen (fig. 8a-8b och 8c). Fyll p4 om det ar nddvandigt.

« Kompressorn ar nu klar fér anvandning.

« Nar du trycker pa tryckvaktens knapp (fig. 1) startar kompressorn och
pumpar in luft i behallaren genom tryckslangen.

« Nar max. kalibreringsvarde nas (installt av tillverkaren vid provkérningen)
slar kompressorn fran och témmer ut éverbliven luft ur huvudet och
tryckslangen via en ventil under tryckvakten.

Detta forenklar nastféljande start eftersom huvudet inte ar trycksatt.
Kompressorn aterstartar automatiskt nar min. kalibreringsvarde nas (2 bar
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mellan max. och min. vardet).

Det ar mdéjligt att kontrollera trycket i behallaren med den medlevererade

manometern (fig. 9).

« Kompressorn fortsatter att fungera med denna automatiska cykel tills
tryckvaktens knapp trycks ned.

« Véanta i minst 10 sekunder efter att kompressorn har stangts av innan du

ater startar den.

Alla kompressorer ar forsedda med en reduceringsventil. Vrid pa vredet

med 6ppen kran (vrid det medurs for att 6ka trycket och moturs for att

minska trycket, fig. 10a och 10c) fér att reglera lufttrycket for att optimera
tryckluftsverktygets anvandning. Nar onskat varde har stéllts in, ar det
ndédvandigt att vrida pa ringmuttern som sitter under for att blockera vredet

(fig. 10b och 10d).

« Instéllt varde kan kontrolleras med manometern.

« Kontrollera att luftforbruk och max driftstryck for verktyget stammer
med instillningen pa tryckregulatorn och med kompressorns
prestationer.

« Sla fran maskinen, dra ur kontakten och tom behallaren efter arbetet (fig.
11 och 12).

4 UNDERHALL

« DRA UR KONTAKTEN OCH TOM BEHALLAREN FULLSTANDIGT

FORE INGREPP (fig. 11 och 12).

Kontrollera att alla skruvar &r atdragna (i synnerhet skruvarna pa enhetens

lock) (atdragningsmoment 10 Nm = 1,02 kgm).

Kontrollen ska goras innan kompressorn startas forsta gangen och déarefter

nar den for forsta gangen ska anvandas intensivt, for att aterstélla det ratta

stangningsmomentet som andrats pa grund av varmeutvidgningarna.

« Lossa eventuella skruvar pa skyddet och rengér insugsfiltret beroende pa
arbetsforhallandena men atminstone var 100:e drifttimme (fig. 13b). Byt ut
filterelementet om det ar nédvandigt (igensatt filter forsamrar kapaciteten
och okar slitaget pa kompressorn).

« Ska oljan bytas ut efter de forsta 100 driftimmarna och sedan var 300:e
drifttimme (fig. 14a-14b och 14c). Kontrollera oljenivan regelbundet.
Anvand mineralolja SAE 40 (for kalla klimat rekommenderas SAE 20).
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Olika oljekvaliteter far inte blandas. Vid fargforandringar pa oljan (vitaktig

= vatten i oljan, mérkaktig = oljan &r dverhettad) bor du omedelbart byta ut

oljan.

kapaciteten ska forsamras.

+ Gammal olja (smorda modeller) och kondensvéatska MASTE KASSERAS

i enlighet med gallande miljélagstiftning.

Kompressorn skal skrotas enligt lokalt géllande féreskrifter.

Tom regelbundet (eller vid arbetets slut vid arbeten som Overstiger
en timme) ut kondensvatskan som bildas i behallaren (fig. 12) p.g.a.
luftfuktigheten. Detta gors for att skydda behallaren mot rost och for att inte

BELL 1- UNDERHALLSINTERVALL

topplocksbultar

EFTER DE
ok | SR | oRETTIG
Rengéring insug_sﬁlter o
och/eller filterskifte
Oljebyte . .
Tilldragning

Vid start och efter forsta drifttimmen

Avtappning kondens i
tanken

Regelbundet och vid arbete slut

5 FELSOKNING OCH ATGARDER

S FEL

ORSAK

ATGARD

E Luftlackage fran tryckvaktens ventil med
stillastadende kompressor.

Backventilen fungerar inte korrekt p.g.a. slitage
eller smuts pa tatningsstoppet.

Skruva ur backventilens sexkantshuvud, rengér
séatet och gummiskivan (byt ut gummiskivan
om den &r utsliten). Atermontera och dra at
ordentligt (fig. 15a och 15b).

Forsamrad kapacitet. Tata starter. Laga
tryckvérden.

Intensiv anvéndning eller eventuella lackage
fran kopplingar och/eller slangar. Igensatt
insugsfilter.

Byt ut kopplingarnas packningar. Rengér eller
byt ut filtret.

Kompressorn stannar och aterstartar
automatiskt efter nagra minuter.

Utlésning av 6verhettningsskyddet p.g.a.
overhettning av motorn.

Rengdr ventilationshalen i samlingsroret.
Védra lokalen. Aterstéll dverhettningsskyddet.
Kontrollera oljans niva och kvalitet pa smorda
modeller.

Kompressorn stannar efter nagra startférsok.

Ingrepp av dverhettningsskyddet p.g.a.
Sverhettning av motorn (urkoppling av kontakten
under drift, svag matningsspanning).

Sla till tryckvaktens knapp. Vadra lokalen. Vanta
nagra minuter och kompressorn aterstartar
automatiskt. Anvand inte forlangningssladdar
for elkabeln.

Kompressorn stannar inte och sékerhets-
ventilen ingriper.

Driftfel pa kompressorn eller defekt tryckvakt.

Dra ur kontakten och vand dig till
serviceverkstaden.
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Sailyta ohjekirja voidaksesi etsia siita tarvittaessa ohjeita

1 KAYTTOVAROITUKSIA

4 metrin etdisyydelld mitattu AANENPAINEEN arvo vastaa arvoa, joka
saadaan vahentdmilla AANENTEHON arvosta 20 dB. Adnenteho on
ilmoitettu kompressoriin kiinnitetyssa keltaisessa etiketissa.

A SUORITETTAVAT TOIMENPITEET

« Kompressoria tulee kdyttdd asianmukaisessa ympéristossa (hyva
ilmastointi, ympardiva lampétila vélilla +5°C ja +40°C). Ala koskaan
kayta sita polyjen, happojen, hoyryjen tai rdjahdysvaarallisten tai
syttyvien kaasujen ldheisyydessa.

« Jatd aina vahintddn 3 metrin turvaetdisyys kompressorin ja tydalueen
valille.

« Jos kompressorin muovisuojus varjaantyy maalaustoimenpiteiden aikana,
etéisyys on liian pieni.

« Aseta pistotulppa sen muodolle, jannitteelle ja taajuudelle sopivaan
pistorasiaan, joka on voimassa olevien maaraysten mukainen.

« Kaytd séhkojohdossa jatkojohtoja, joiden maksimipituus on 5 metria ja
lapileikkaus vahintaan 1,5 mm?2.

« Ala kéyté pituudeltaan ja lapileikkaukseltaan erilaisia jatkojohtoja tai

sovittimia ja haaroitustulppia.

Sammuta kompressori ainoastaan painekatkaisimen painikkeella.

Siirrd kompressoria ainoastaan kahvan avulla.

Toiminnassa oleva kompressori tulee asettaa vakaalle ja vaakasuoralle

tasolle, jotta sen voitelu tapahtuu asianmukaisesti (kestovoidellut versiot).

/N VALTETTAVAT TOIMENPITEET

+ Ala koskaan suuntaa iimasuihkua ihmisid, eldimia tai omaa kehoa kohti
(kayta suojalaseja suojataksesi silmasi suihkun nostattamilta vierailta
materiaaleilta).

« Ala koskaan suuntaa kompressoriin kytkettyjen tydkalujen nestesuihkuja
kohti kompressoria.

« Al kéyta laitetta paljain jaloin tai kadet tai jalat markina.

a veda sahkojohdosta irrottaaksesi pistotulpan pistorasiasta tai
siirtdaksesi kompressoria.

* Suojaa laite iimastotekijGilta.

« Ala kuljeta kompressoria s&ilié paineistettuna.

« Ala korjaa sailiéta hitsaamalla tai mekaanisesti. Jos siind on vikoja tai
ruostetta, vaihda se kokonaan.

«+ Ald anna asiantuntemattomien henkildiden kayttda kompressoria. Pida
lapset ja elaimet etaalla tydalueelta.

« Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttéon (lapset mukaan
lukien), joiden fyysiset kyvyt, aistihavainnot tai alylliset ominaisuudet ovat
heikentyneet, eika niille, joilla ei ole riittdvéda kokemusta tai tuntemusta
laitteen kaytosta ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkild ole ensin
kontrolloinut laitetta tai antanut heille ohjeita sen kaytosta.

« Lapsia on valvottava ja varmistuttava siita, etteivat he paase leikkimaan
laitteella.

- Ala aseta syttyvia esineitd tai nailon- ja kangasmateriaaleja lahelle
kompressoria ja/tai sen paalle.

- Ala puhdista laitetta syttyvilld nesteilld tai liuottimilla. Kayta ainoastaan
kosteaa pyyhettd. Varmista ensin, ettd olet irrottanut pistotulpan
pistorasiasta.

- Kompressoria tulee kayttda ainoastaan ilman puristamiseen. Ald kayta
laitetta muille kaasutyypeille.

« Téman laitteen tuottamaa paineilmaa ei tule kayttéda ladke-, elintarvike-
tai sairaalatarkoituksiin, ellei sille suoriteta erikoiskasittelya. Sita ei tule
kayttaa uppokaasupullojen tayttdmiseen.

/N TARKEITA TIETOJA

« Kompressori on valmistettu toimimaan teknisten tietojen kilvessa
ilmoitetulla jaksottaissuhteella (esim. S3-25 tarkoittaa 2,5 tydminuuttia
ja 7,5 pysaytysminuuttia), jotta sdhkémoottori ei ylikuumene. Jos néin
kuitenkin tapahtuu, moottoriin kuuluva l&mpdsuoja katkaisee sahkon
automaattisesti lampétilan kohotessa liian korkealle. Lampétilan palatessa
normaaliksi moottori kdynnistyy uudelleen automaattisesti.

« Laitteen uudelleenkéynnistamisen helpottamiseksi on térkeéa suorittaa
osoitetut toimenpiteet ja painaa painekatkaisimen painike ensin pois ja
sitten uudelleen paalle (kuvat 1-2).

« Yksivaiheversiot on varustettu painekatkaisimella, joka on varustettu
moottorin kaynnistymista helpottavalla viivesulkeutuvalla
ilmanpoistoventtiililld. Sailion ollessa tyhja on siten normaalia, ettd
ilmanpoistoventtiilistd tulee ulos ilmaa muutaman sekunnin ajan.

« Kaikissa kompressoreissa on varoventtiili, joka laukeaa painekatkaisimen
toimintah&irién vuoksi ja takaa siten laitteen turvallisuuden.

« Painemittarin punainen merkki ilmoittaa sailion maksimikéyttépaineen. Se
ei viittaa sdadettyyn paineeseen.

« Tyokalun asennuksen aikana tulee ulostuloilman virtaus ehdottomasti
katkaista.

« Koska paineilmaa kéytetddn eri tarkoituksiin (iman pumppaus,
paineilmatydkalut, maalaus, pesu vesipohjaisilla pesuaineilla jne.), jokaista
tapausta koskevat maaraykset tulee tuntea ja niité tulee noudattaa.

2 ASENNUS

A Ennen kayttoonottoa tulee laite ehdottomasti asentaa kokonaan!

Pyédrien asennus
Mukana toimitetut pyoréat tulee asentaa kuvan 3 ja 4 mukaisesti.
e Kuva 3a-3b: Pyorasetin kokoonpano - A-versio
Vaiheittainen kokoonpano: a, b, ¢, d, e
e Kuva 4a-4b: Pyorasetin kokoonpano - B-versio

Tukijalan asennus

Aseta tukijalka paikoilleen kuvan 5 ja 6 osoittamalla tavalla.
e Kuva 5: Tukijalan asennus - A-versio
e Kuva 6: Tukijalan asennus - B-versio

Irroita kuljetustulppa ruuviavaimella tms. ja ruuvaa ilmansuodatin kiinni
laitteeseen (kuva 13a).

3 KAYNNISTYS JA KAYTTO

« Tarkista, ettd kompressorin arvokilven tiedot vastaavat séahkojarjestelman
todellisia arvoja; +/- 10% jannitteenvaihtelu nimellisarvosta sallitaan.

« Aseta sahkojohdon pistotulppa asianmukaiseen pistorasiaan (kuva 7) ja
tarkista, ettd kompressorin painekatkaisimen painike on pois paaltd «O»
(OFF).

« Tarkista 6ljytaso oljytikulla, joka on kiinni 6ljyn tayttétulpassa (kuvat 8a-
8b-8c). Tayta tarvittaessa.

« Taman jalkeen kompressori on kayttdvalmis.

« Painettaessa painekatkaisimen painiketta (kuva 1) kompressori kdynnistyy
pumpaten ilmaa ja sy6ttaen sita syottoletkun kautta sailioon.

« Kun ylempi kalibrointiarvo on saavutettu (valmistajan koekayttévaiheessa
asettama), kompressori pysahtyy ja poistaa paassa ja syottoletkussa
olevan ylim: isen ilman painekatkaisimeen sijoitetun venttiilin kautta.
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Tama helpottaa seuraavaa kaynnistysta paineen puuttuessa paasta.
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limaa kayttdessaan kompressori kaynnistyy uudelleen
automaattisesti saavuttaessaan alemman kalibrointiarvon (ylempi ja
alempi arvo eroavat toisistaan 2 baarilla).

« Sailion sisélla oleva paine voidaan tarkistaa ohessa toimitetun painemittarin
avulla (kuva 9).

« Kompressori jatkaa automaattijaksoa, kunnes painekatkaisimen painiketta

painetaan.

Jos haluat kayttdd kompressoria uudelleen, odota vahintaan 10

sekuntia sammutushetkesta ennen sen kaynnistamista uudelleen.

« Kaikki kompressorit on varustettu paineenalentimella. Saada
ilmanpainetta nupilla hana auki (kdanna myotapaivaan lisataksesi
painetta tai vastapaivaan vahentddksesi sitd, kuvat 10a ja 10c)
optimoidaksesi paineilmatydkalujen kaytdn. Kun haluttu arvo on
asetettu, alla olevaa rengasmutteria tarvitsee ruuvata kiinni nupin
lukitsemiseksi (kuvat 10b ja 10d).

« Asetettu arvo voidaan tarkistaa painemittarilla.

* Varmista, ettd kaytettdvan paineil in ilmankulutus ja

enimmaéiskayttopaine ovat yhteensopivat paineensaatimeen

asetetun paineen ja kompressorin tuottaman ilman maaran
kanssa.

Kun tyd on suoritettu, pysayta laite, irrota pistotulppa ja tyhjenna sailié

(kuvat 11, 12).

4 HUOLTO

IRROTA PISTOTULPPA JA TYHJENNA SAILIO KOKONAAN
ENNEN TOIMENPITEITA (kuvat 11-12).

Tarkista kaikkien ruuvien kiinnitys (erityisesti ryhman paassa)
(momentti 10Nm = 1,02 kgm).

Tarkistukset tulee suorittaa ennen kompressorin ensimmaista
kaynnistyskertaa sekad ensimmaéisen vaativan kayton jalkeen, jotta
lampdlaajentumisen vuoksi muuttunut vaantéarvo voidaan palauttaa
oikeaan arvoon.

Kun olet ruuvannut mahdolliset suojaruuvit auki, puhdista
imusuodatin tydympériston mukaisesti ja joka tapauksessa vahintaan
100 tunnin vélein(kuva 13b). Vaihda tarvittaessa suodatuselementti
(tukkeutunut suodatin
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Vaihga kesiovorlejen mallen oy enimmaicy
« Vaihda kestovoideltujen mallien &ljy ensimmaisen 100 tyétunnin jalkeen UL UOLTOVALIT

ja “sm?n‘ 30Q tunnin valein (kuvat 14a-14b-14c). Tarkista sen maara TOIMINTO E’:‘lg(I)MTNlIJAV\\:VS\ITI\EIN 100TUNNIN | 300 TUNNIN
saannollisesti. 9 VALEIN VALEIN
Kayta mineraalilya SAE 40. (Kylmissa ilmastoissa suositellaan SAE 20). JALKEEN
Ala sekoita keskenaan eri laatuja. Jos éljyn vérissa tapahtuu muutoksia Imusuodattimen puhdistus
(valkean sévyinen = vettd dljyn joukossa, tumma = ylikuumennut), on jaltai suodatinelementin .
suositeltavaa vaihtaa 6ljy valittdmasti. vaihto
« Poista sailion sisélle iimankosteuden seurauksena muodostuva lauhdevesi Oljyn vaihto ° °
(kuva 12) saanndllisesti (tai tyon lopussa, jos se on kestanyt yli tunnin). - -
Siten estét s&ilion ruostumisen ja tilavuuden pienenemisen. Elarf:t{,'; ankkuritankojen kéynnistett&ess ja ensimmaisen tybtunnin jalkeen
« Seka jatedjy (kestovoidellut mallit) ettd lauhdevesi TULEE HAVITTAA
ymparistda vahingoittamatta ja voimassa olevien lakien mukaisesti. Siilion lauhdeveden poisto | Saannéllisin valiajoin ja tydn paatteeksi
Kompressori on havitettava paikallisten maaraysten mukaisesti.
5 MAHDOLLISET VIAT JA NIIDEN SALLITUT KORJAUKSET
VIKA SYY KORJAUS
Painekatkaisimen venttiilistd vuotaa ilmaa Takaiskuventtiili ei toimi asianmukaisesti johtuen | Ruuvaa irti takaiskuventtiilin kuusiopaa, puhdista
kompressorin ollessa pysahtynyt. kulumisesta tai Idpassa olevasta liasta. istukka ja erikoiskumilevy (vaihda, jos kulunut).
Asenna takaisin ja kirista huolellisesti (kuvat
15a-15b).
F Tuotonalennus. Tiheét kaynnistymiset. Alhaiset Liialliset toimintavaatimukset tai vuodot Vaihda liitosten tiivisteet, puhdista tai vaihda
painearvot. liitoksista ja/tai putkista. Mahdollinen suodatin.
| imusuodatin tukossa.
Kompressori pyséhtyy ja kdynnistyy itsestaan Lamposuojan laukeaminen, syyna moottorin Puhdista kuljettimen iimakanavat. limastoi tila.
uudelleen muutaman minuutin kuluttua. ylikuumeneminen. Nollaa lampé&suoja. Kestovoidelluissa versioissa
tarkista 6ljytaso ja sen laatu.
Kompressori pysahtyy muutaman kayn- Lampdsuojan laukeaminen, syyné moottorin Paina kaynnistys/pysaytyspainiketta. llmastoi
nistysyrityksen jalkeen. ylikuumeneminen (pistotulpan irrotus kdynnin tila. Odota muutama minuutti ja kompressori
aikana, vahainen jannite). kaynnistyy itsestdan. Poista mahdolliset
jatkojohdot.
Kompressori ei pyséhdy ja varoventtiili laukeaa. Kompressori ei toimi asianmukaisesti tai Irrota pistotulppa ja ota yhteys
painekatkaisin on rikki. huoltokeskukseen.
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DuAdagre To TTAPOV eyXEIPidIo odnyIwyV yia MEAAOVTIKA XpRon

1 NPO®YAAZEIZ KATA TH XPHEZH

H agia Tng AKOYZTIKHE MIEZHZ petpnuévn o€ 4 . 1008uvapei pe TRV
agia Tng AKOYZTIKHZ MIEZHZ trou 3nAWVETOl OTNV KiTPIVN ETIKETQ,
TOTTOBETNPEV OTOV TIECTN aépa, ot AiydTepo atrd 20 dB.

/N TINPENEINA KANQ

* O oUPTTIECTAG TTPETTEI VA XPNOIUOTTOIEITAI OTOUG KATAAANAOUG XWpoug
(KaAd agpifopevoug, pe Beppokpacia TepiBaAAovrog peTagu +5°C kai
+40°C) Kal TIOTé TTapouaTia EKPNKTIKAG 1} EUPAEKTNG OKOVNG, OGEWV, ATHWV,
agpiwv.

Na Siatnpeite Tavra amdotacn ao@aAeiag TOUAAXIOTOV 3 PETPWY aTTO TO
OUMTTIEDTH Kal aTTd TO XWPO £PYATiag.

EvdeXOHEVOI XPWHATIOPOI TTOU EVOEXOUEVWG MTTOPE] VO TTAPOUCIACTOUV
OTO TTAQOTIKO TTPOCTATEUTIKO TOU OEPOCUUTTIEDTH KATAE Tn SIGPKEIQ TG
Baerg, deixvouv 611 N N amoéoTacn Bagig gival TTOAU pIKpr.

« Eiodyete 10 @Ig TOU NnAekTpIKOU KaAwdiou o€ pia Tpifa pe To KatdAAnAo
oxAHa, TNV KatdAANAn 10N Kal ouxvoeTNTA Kal TTOU CUHPHOPQUVETAI UE
TOIUG I0XUOVTEG KAVOVITHOUG.

Na xpnoipoTrolgite TTPOeKTATEIG NAEKTPIKOU KaAwSiou péyioTou prkoug 5
HETPWV Kal Ue SIaTour) Tou KATw KaAwdiou ox1 pIKpdTEPN Twy 1.5 mm2.
Agv ouVIOTATOI N XPAON TTPOEKTACEWY UE SIAPOPETIKG UAKOG Kal dlaToun
KaBWG Kal aVTATITOPEG TTOAAATTAWY TTPIGWV.

Na xpnoigoTrolgite TTavta Kal u6vo To BIAKOTITN TOU TTECOOTATN yia va
OBNOETE TOV AEPOCUNTTIEDTH.

Na xpnoigotroleite TavTa Kal Jovo Tn XeIPoAaBr yia Tn ETakKivnon Tou

OUMTTIEDTH.

O oupTIEDTAG OTaV AEITOUPYET TTPETTEN Vo TOTTOBETEITAI O€ Hia oTaBEepr Bdon
Kkai o€ opIf6vTia Béon yia va egac@alifeTal n owaoTh Aitravon (MTraivopeveg
€KOOOTEIG).

A TIAEN NPENEI NA KANETE

* Mnv KaTeUBUVETE TTOTE TO AKPOPUOIO AEPA OF GTOUA, {Wa I OTO TWHA TaG
(XpNoIPOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKA YUAAIG yia TNV TTPOCTACIA TWY HOTIWV
aTmé Eéva owWPaTA TTOU UTTOPET va TIVaXToUv AGyw TOU aKpo@uaiou).

Mnv KateuBuvete TN O€OUN TWV UYPWV TIOU EKTIVECOETAl aTd TA
ouvdedepéva epyaleia TTPOG TOV iBIO TO CUUTTIEDTH.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TN OUOKEUN e Yupvd Todia i xépia 1 ye Bpeypéva
Todia.

Mnv TpaBdrte To KaAWSIO TPOPOBOTIAg yIa Vo aPaIPECETE TO QIG OTTO TV
TIpida TOU PEUNATOG 1 YIO T METAKIVNON TOU GUPTTIEDTH.

MnV a@rVeTe T CUOKEUN EKTEBNUEVN OE ATPOCPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG.

Mn HETOQEPETE TOV AEPOCUNTTIEDTH HE TO PEdEPBOUdp UTTO TTiEOT).

Mnv kdveTe OUYKOAAAGEIG 1 HNXAVIKES ETTEGEPYOTIEG OTO peepBoudp. XV
TEPITTWON EAATTWHATWY i JIABPWOEWY TIPETTEI VA QVTIKATAOTAOE! €§
OoAoKAfipou.

Mnv emTpETTETE TN XPON TNG OUCKEUNG aTrd aveldikeuta dropa. KpatmoTe
HakpId aTrd TO XWPEO epyaciag Ta TTaidid f Ta TUXOV Jwa.

* H ouokeur dev TTpoopileTal yia Xprion aTrd GTopa (CUHTTEPIAGUBAVOHEVWY

TWV TTAISIWV) TWV OTIOIWY Ol YUOIKEG, AIOBNTAPIES 1} VONTIKEG IKAVOTNTES
gival JEIWPEVEG, 1) TTapouoiddouv EAAEIYN EPTTEIPIOG A YVWONG, EKTOG Ki
av autd Ta dropa Ytropolv va weeAnBoulv atmoé Tn dlagecoAdpnon evog
UTTEUBUVOU aTdpOU Yia TNV ac@aAEIa TOUG, TV ETTIBAEWN TOUG 1 TIG 0dnyieg,
QAVaQOPIKA PE TN XPRON TNG CUCKEUNG.

Mpéter va utrdpxel emMiBAeWn Twv TAIBIWV YA VO ClyOUPEUTEITE OTI Sev
TIQAifouV JE TN OUOKEUN.

Mnv ToTTOBETEITE €UPAEKTA  QVTIKEIPEVA 1 TTAQOTIKG Kal UQACUGTIVO
QVTIKEIJEVA KOVTA Kal/f} ETTAVW GTO CUMTTIEDTH.

Mnv kaBapifete 1O pnxavnua pe €0QAeKTa uypd 1) SlaAlTeG. Na
XPNOIUOTIOIEITE HOVO £va UYPO TTavi, aPoU TTPWTA BYAAETE TO QIG ATTO TNV
TIpida NAEKTPIKOU PEUPATOG.

+ H xprion Tou agpooupTTieoTr €ival amdAuTa ouvdeSePEvn Pe Tov Do Tov
AEPOCUPTTIEDTH. Mn XPNOIPOTIOIEITE TO UNYXAVNUA Yia KAVEVOS €iB0UG GAAO
agplo.

O ouuTTIEOEVOG AéPAG TTOU TTAPAYETAl ATTO AUTO TO PnXavnua dev PTTopei
Va XPNOIPOTIOINGET OTOV QAPUAKEUTIKO TOPEX, OTOV TOUEQ TPOPINWY i OTO
VOOOKOUEIOKO TOPEQ, €Gv Sev TrponynBouv eIBIKEG eTTegepyaaieg kal Sev
HTTOPET VO XPNOIMOTIOINBE YIa VO YEHITETE TIG UTTOUKAAEG KaTdduong.

/N TINPENEI NA EPETE

* AUTOG O CUNTTIEOTAG £XEI KATAOKEUOOTEI yia va AsiToupyei ue oxéon
SIOKEKOUEVNG AEITOUPYIOG QUTAV TTOU aVOYPAQETOl OTNV ETIKETA
TEXVIKWV OTOIXEIWV (TT.X. $3-25 onpaivel 2,5 AeTrTd AsiToupyiag Kai 7,5
AeTTTd S1aKOTIAG) Via VA ATTOQEVYETAI N UTTEPBEPUAVON TOU NAEKTPIKOU

HOTéP. TNV TIEPITITWON TIOU TTAPOUCIACTEl UTTEPBEPUAvON, €TTEURAIVE

n BepIk ao@AAsia TToU JIABETEl TO POTEP BIOKOTITOVTOAG QUTOHATA TNV
Trapoxn peUpaTog, edv n Bgpuokpacia ival Téapa oAU uwnAd. Katd v
£TTAVAPOPE O KAVOVIKEG CUVORKEG BEPUOKPATIAG, TO HOTEP ETTAVEKKIVEITAI
autépara.

MNa va 81EUKOAUVBET N £TTAVEKKIVNON TOU PNXAVAPATOG, £ival ONUAVTIKG,

EKTOG OTTO TIG EVOEIKVUOHEVEG ETTEUPBAOEIG, VO TTIECETE TO KOUMTI TOU

TNECOOTATN £TTAVAPEPOVTAG TO 0T B€0N OBNOTO Kal PeTd §ava oTtn Béon
avoIxTo (gik. 1-2).

O1 povoQaaoIkéG eKDOOEIG Eival EEOTTNIOHEVEG HE TTIECOCTATN TTOU BINBETEN
Hia BaABida egaépwaong pe emMBPASUVOUEVO KAEITINO TTOU BIEUKOAUVEITNV
€KKivnon Tou WOTEP Kal w¢ €K TOUTOU gival OUVABEG @aivopevo oTav 1o
peCepPoudp eival adelo va Trapatpeital e§aywyn aépa amd autiv
BaABida yia pepikd deuTEPOAETTTA.

« OMoi o1 agpooupTTIESTEG BlaBéTouv BaABida acpaAeiag TTou evepyoTTolital
€ TTEPITITWON AVWHAANG AEITOUPYIag TOU TTECOOTATN £§ac@alifovTag ETO1
TNV AOQAAEIN TOU PNXAVARATOG.

H KOKKIVR ypOpur) OTOV WETPNTH THEONG avag@épeTal oTn PEyIoTn Treon
Aerroupyiag Tng Seapevig. Aev ava@EPETal GTN PUBPICPEVN TTiETN.

Katd Tn ouvappoAdynaon evog epyaAeiou, TTPETTEI OTTWOBATIOTE VA SIAKOTTE
N Pon Tou aéa TTPOG Tat £§W.

H xprion Tou TremmEOEVOU aépa OTIG DIAPOPES TTPOBAETIOEVEG XPNOEIG
(pouoKwpa, TVEUPATIKG epyaleia, Bagr}, KaBapIoPdg pe JIGAUTEG HOVO pE
UdATIVN BAOT, KATT.) ATTQITET TN YVWON Kal TNV TAPNOT TWV TTPOPBAETTOPEVWY
KAVOVIOUWV yia KEBE TTepiTTwon EexwpIoTd.

2 ZYNAPMOAOYHZH

Oa TPETTEI VA CUVOPHOAOYATETE TTAPWG T CUCKEUN TIPIV TN
XPNOIUOTTOINCETE VIO TTPWTN QOpPd.

ITEPEWOT TWV TPOXWV
ZTEPEWOTE TOUG TPOXOUG TTOU TTAPEXOVTAl OTIWG QAIVETAI OTIG EIKOVEG 3 Kal
4.
e Eik. 3a-3b: ZuvappoAdéynon ouokeuaaia Tpoxwy - ékdoon A
>uvappohoynoTe o€ akohoubia: a, b, ¢, d, e
o EIk. 4a-4b: ZuvappoAdynaon ouokeuaaia Tpoxwy - ékdoon B

ZuvappoAéynon oto pdaKi oThPIENG
H umooTrpign modioU (atéd eAaoTIKG) TIPETTEI Vo guvappoAoynBei 6TTwg
napoucrld(ssml oty Eik. 5 kai 6.

e Eik. 5: ZuvappoAdynon oto modapdki oTipIgng - €ékdoan A

e Eik. 6: ZuvappoAdynon oto rodapdki oTApIENG - ékdoon B
TomoBéTnon Tou iATpou aépa
AQaIPETTE TNV TATTA HETAPOPAG PE KATaARidI A KaTI TTapdpoio Kal BIBWOTE TO
QIATPO TOU A€Pa OTN OUCKEUN (gIK. 13a).

3 EKKINHZH KAI XPHZH

« EAéyETe TNV avTioTOIXia TWV OTOIXEIWY TNG TTIVAKISAG TOU AEPOCUPTTIEDTH
HE Ta TIPAYUATIKG OTOIXEIO TNG NAEKTPIKAG EYKATAOTAONG, €ival ETTITPETTTH
dlakupavan g Téong +/- 10% og ox£0N PE TNV OVOPAGCTIKHA TEOoN.

* BdiAte To @Ig Tou kKaAwdiou TpoPodoaiag oTnV KATAAANAN TTPiga NAEKTPIKOU

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
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PEUPATOG (EIK. 7) EAEYXOVTOG WOTE TO KOUMTTi TOU TTIIECOOTATN TTOU UTTGPXEIOTO
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EAéygTe TN 0TABUN Tou AadioU amd Tn paRdo pétpnong oTnv TaTa

yépionghadiou (g1k. 8a-8b-8c), Kal EVOEXOUEVWG GUUTTANPWOTE.

270 onpeio auTé 0 CUNTTIEDTHG Eival ETOINOG TTPOG XProN.

« EmepBaivovrag  oto  diakéTITR TOU  TMIECOOTATR  (€1K. 1) O
QEPOOUUTTIEOTHG EKKIVEITAI, QVTAEI 0épa Kal TOV TTAPEXEl HEOW TOU
owArva gloaywyng oTo pedepPoudp.

« Otav @t1doel oTn PéyioTn pubpiopévn TP (TTou puBpieTal amd Tov
KOTAOKEUQOTH &Tav YivovTal ol SOKINEG OTOV QEPOCUUTTIEDTH), O
OUMTTIECTAGOTANATE adEIGJOVTAG TOV ETTITTAEOV OEPA TTOU UTTAPXE!
0TNV KEPAAR kal 0To owArva eloaywyrig péow TG BaABidag TTou
UTTGPXEl OTOV TTIECOOTATN. AUTO ETTITPETTEI va SIEUKOAUVOET N
ETTOHEVN EKKIVNON AOYWw EANEIYPNG TTIEGNGOTNV KEPAAL.
XPNOILOTIOIWVTAG GEPA, O GEPOCUPTTIECTAG ETTAVEKKIVEITAI
autépata oTav QTAcEl oTNV XapnASTepn pubuiopévn TipnA (2 bar
avapeaa aTn PEYIOTN Kal TNV EAGXIOTN TIUA).

« Hiean eviog Tou pedepBoudip PTropei va eAeyxBei atrd To pavoueTpo
He To oTroio gival e§oTTAICUEVO (EIK. 9).

* O agpOCUNTTIETTAG OUVEXICEl va AeIToupyei pe Baan autdv Tov
AUTOPATO KUKAO PEXPI VO TIATNBET O SIOKOTITNG TOU TTIECOOTATN.

« Edv BéAeTe va XpnOIPOTIOINCETE TIAAI TOV OEPOTUNTTIEDTH, TTEPIUEVETE
TouhdyioTov 10 SeuTepOAeTTTal YETG ATTO TO OPNOIMO yia va Tov
QavoigeTe TIAAL

* OAol oI agpoouUPTTIETTEG gival €SOTTAIOPEVOI PE €vav EKTOVWTAPA.

PuBpifoviag 1o  TOpoAo  pe TN Bava  (TTEPIOTPEQPOVTAG

degidoTpoYayla augnon Kal apiIoTEPOATPOPA yia peiwon, K. 10a-

10c) pJmopeite va PuBPicETE TNV TiEon TOUu aépa WOTE VA

TeAelomoNBei N Xprion Twv TIVEUPATIKWY epyaleiwy. OTav eTIAECETE

NV €mMOUPNTA TIPA, avaykaio va evepyoTroinoete 10 SOKTUAIO TTOU

BpiokeTal amd KaTw, BISWVWVTAG ToV

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
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HEXPI va PTTAOKAPIOTE] TO TTOHOAO (€1K. 10b-10d).

Mrropeite va eAéyEeTe TNV pUBICPEVN TIUA ATTG TO HOAVOPETPO.

EAéy&re €101 WOTE N KATAVAAWON AEPa KAl N AVWTEPN TTEC EPYOTiag
TOU MNXAVIAMOTOG TTETTIETUEVOU aEPa TTOU XPNOIUOTIOIEITal Va gival
oupBar T600 pe TNV Trieon Tou £xoupe KaBopioel oTo pubupioTh
TEONG TOOO KAl PE TNV TTOCOTNTA OEPA ME TNV OTToia TPOPOBOTEITE
QATrod TO PNXAVNHA TTETIECUEVOU aépa.

270 TENOG TNG £PYQCIAg 0AG OTAPATAATE TO PnXavnua, ByAaAte Tnv mpida Kai
adeidoTe To pedepBoudp (€1k. 11-12).

4 TYNTHPHZH

MPIN AMO OMOIAAHMOTE EMEMBAZH, BYAATE TO @Iz, AAEIAZTE
ENTEAQZ TO PEZEPBOYAP (eik. 11-12).

EAéygTe av eival KaAd o@iyuéveg OAeg ol Bideg, e1dIkdTEPA oI Bideg TNG
KEQAANG TOU OUYKPOTAHATOG (poTr 10 Nm = 1,02 Kgm).

O éAeyxog Ba TTPETTEN VA TTPAYUATOTTOIEITAI TTPIV ATTG TNV TTPWTN €KKivnon
TOU OUUTTIEDT KQI OTN GUVEXEIQ TTPIV OTTO TNV TIPWTN EVTATIKA XPAoN yia
va atrokaBioTaTal N owaoTr TIUA POTIAG KAEIGTHATOG TTOU TPOTTOTTOINONKE WG
amoTéAeopa TNG BePPIKAG BIaOTOARG.

A@oU &eBIdWOETE TUXOV BidEG TOU TIPOCTATEUTIKOU, KaBapioTe TO QIATPO
avappdéPnaong, avaloya pe 1o TePIBAAAOV epyaaiag Kal TOUAGXIOTOV KABe
100 wpeg (e1k. 13b). PpovTioTe yia TNV AVTIKATAOTACN TOU OTOIXEIOU
QIATPAPITUATOG (HE UTTOUKWHEVO TO QIATPO N atmédoon eival XapnAdTepn
Kal €dv Oev gival ATTOTEAEOHATIKO TIPOKOAE peyaAUTEPn @BOpPG TOU
OEPOCUUTTIEDTH).

Kavte avrikatdotaon Aadiod petd amd Tig mpwTeg 100 wpeg Asimoupyiag
Kal 0Tn ouvéxela KGBe 300 (e1k. 14a-14b-14c). Na eAEyxeTe TAKTIKG TN
oTadun.

XpnoiyoTtroleite opukTéAaio SAE 40. (Ma kpUa KAijata cuvioTdaral To SAE
20). Mnv avapiyvieTe SIa@opeTikAg TToI6TNTag AddIa.EAv TTapatnpoeTe
aMayEg XpwpaTog (Aeukd = Trapouaia vepoU,aKkoUpo = UTTEPBEPUAIVOHEVO)
OUuVIOTATAl N dUEON aVTIKATAOTaoN Tou Aadiou.

« Ze TOKTIKG dlaoTrpaTta (fj PETA TO TEAOG TNG €pyaciag oag, eav Slapkei
TEPIOOOTEPO OTTO  pia Wpa) adEIGOTE TO UYPO CUPTTUKVWONG TTOU
dnuIoupyEiTal 0TO ECWTEPIKS Tou pedepBoudip (e1k. 12) Adyw Tng uypaciag
TIOU UTTAPXEl OTOV aépa. AUTO TTPETTEl val YivETAI yIa VO TTPOOTATEUBET TO
pedepPoudp atrd To OXNUATIONG OKOUPIAG Kal VA Un HEIWBET N XwenTIKOTTA
TOoU.

Téoo 710 Xpnolporoinuévo Aadl (Miraivépeva povtéAa) 6oco kal n
oupTrukvwpévn uvypaoia MPEMElI NA AMOPPIMTONTAI AauBdvovtag
utTown Tn Sia@UAagn Tou TrepIBEAAOVTOG Kal TOU I0XUOVTEG VOUOUG.

YIOo TO PnXAvnua TETIECPEVOU aépa Kal YIa TNV a@QOHOoiwon Tou OTo
TepIBAAAov, TTpéTrel va akoAoudnBouUv ol KaTAAANAeg SiadiKaoieg OTTwG
AUTEG TIPOBAETTOVTAI ATTO TOUG TOTTIKOUG KAVOVICHOUG.

MINAKAZ 1 — AIAAEIMMATA ZYNTHPHZHZ

META TIZ
AEITOYPyIA npates 100 | KAGE100 KA®E 300
QPEX QPEX
QPEX
KaBapiotnTa @iATpou
amoppoéPnang kai /i o
QVTIKATAOTAOT OTOIXEIOU
@IATpapioparog
AvrikardoTaon Aadiou . .

Z0o@IEn oUVBETIKOU Gova Me Tnv evepyoTToinon Kai JETE ATt TNV TIPWTN

KEPaAg wpa epyaciag
Ekkévwaon Zupmrokvwong 5 a .
pelepBoudp MepIodIKa kail Pe T TEAOG TNG EPYOTiag

5 MIGANEZ ANQMAAIEE KAI ANTIZETOIXEZ ENITPENOMENEZ ENEMBAZEIZ

ANQMAAIA

AITIA

AYZH

Aiappory aépa atd 1 BaABida Tou TIECOOTATN
HE TOV AEPOCUTTIEDT] OTAPATNHEVO.
™ Aertoupyia Tng.

H avemiotpoen BaABida, Adyw @Bopdag i
akaBapoiwy oTnV TOIPoUYa, SeV EKTEAEI CWOTA

ZeBIdWOTE TV £EAYWVIKA KEPAAR aTTO

Vv avettioTpo®n BaABida, kabapioTe TNV
utrodoxn kai TNV 181K AacTIxévia podéAa
(QVTIKATAOTACTE €AV TTAPOUTIAgEl BOPA).
EmavacuvappoloyAoTe Kal 0QigTe SeOVTWG (EIK.
15a-15b).

Meiwon Tng amdédoong. ZUXVEG EKKIVATEIG.
XapnAég TIpéG TTiEoNG.

Va €ival HTIOUKWHEVO.

YTrepPOAIKEG ATTAITATEIG ATTOd00NG, EAEYETE
TUXOV BIaPPOEG TTO Ta PAKOP Kal/f aTid Tig
owAnvwoeig. MTropei 1o giATpo avappoéenong

AVTIKATAOTAOTE TIG TOIHOUXEG TWV PaAKOP,
KaBapioTe A aVTIKATACTAGTE TO PIATPO.

O oupTrieoTrg OTaPATAEl va AEITOUpYEi Kal
ETTAVEKKIVEITAI AUTOPATA PETA ATTO PEPIKA AETTTA.

EméuBaon g Beppikrg acpdAeiag, Adyw
UTTEPBEPHAVONG TOU HOTEP.

KaBapioTe Toug aywyoug SiéAeuong oTov
ekTpoTTéa. AgpioTe To XWpo. ETravotrAioTe Tng
Beppikn ac@aAeia. Xta AiITTaivopeva JOVTEAQ,
€AEYETE TN OTABWN Kal TV TTOI6TNTA TOU Aadiou.

O agPOCUPTTIEDTAG PETE ATTO PEPIKES
TIPOCTIABEIEG EKKIVNONG OTAUATAEL.

TPOPodOaTiag).

EmépBaon Tng Beppikig aopaAeiag Adyw
uTTEPBEPPAVONG TOU POTEP (TTOCUVOED TOU
@IG KaTd TN BIGPKEIX AEITOUPYiaG, PEIWPEVN TEON

EvepyoTtromoTe 1o dIakdTITn Aeitoupyiag

Kal TTatong Aeitoupyiag. AepioTe TO XWPO.
MePIPEVETE PEPIKA AETTTA KOl O AEPOCUPTTIECTAG
Ba eTTavekKIvnBei autévopa. AQaIpETe TUXOV
OEKTAOEIG TOU KaAwSiou TPoPodoaiag.

O aePOCUPTTIEDTAG BEV OTAPATAE KOl

O oupTTeaTAG BeV AEITOUPYET KAVOVIKA 1 €XEI

BydATe T0 @Ig a1 TNV TTPiCa KAl aTreuBuUVOEiTE

evepyoTroleital n BaABida acpaAeiag. OTT80El O TNECOOTATNG. OTO KEVTPO TEXVIKAG UTTOOTAPIENG.
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Przechowywa¢ niniejszy podrecznik instrukcji obstugi tak, aby mozna byto korzysta¢ z niego w przysztosci

1 ZACHOWANIE OSTROZNOSCI

Wartos$é CISNIENIA AKUSTYCZNEGO zmierzona w odlegtosci 4 m jest
réwna wartosci MOCY AKUSTYCZNEJ, podanej na zéitej etykietce
zawieszonej na sprezarce minus 20 dB.

/N CONALEZY ROBIG

« Sprezarka moze by¢ stosowana tylko w odpowiednich miejscach
(dobrze wietrzonych, z temperaturg otoczenia migdzy +5°C e +40°C),
natomiast nigdy nie wolno jej st ¢ w razie wystep: pytow,
kwasow, oparéw, czy gazéw wybuchowych lub tatwopalnych.

« Zawsze nalezy zachowywac bezpieczng odlegto$¢ miedzy sprezarkg a

ohszarem roboczym, wynoszaca co najmniej 3 metry.

Ewentualne zabarwienia mogace pojawi¢ sie na plastikowych ostonach

sprezarki w trakcie prac lakierniczych, $wiadcza o zbyt bliskiej odlegtosci.

« Wtyczke przewodu elektrycznego wprowadzi¢ do kontaktu odpowiedniego

pod wzgledem formy, napiecia i czestotliwosci, oryz zgodnej z

obowigzujgcymi normami.

Stosowaé przediuzacze kabla elektrycznego o maksymalnej diugosci 5

metréw, oraz o przekroju nie mniejszym niz 1.5 mm?2.

« Nie zaleca sig¢ uzywania przediuzaczy réznych pod wzgledem dtugosci i

przekroju, a takze adaptatoréw lub gniazd wielokrotnych.

Do wylgczania sprezarki uzywa¢ zawsze i wylgcznie wytgcznika

presostatu.

* Przy przesuwaniu sprezarki korzysta¢ zawsze i wylgcznie z odpowiedniego
uchwytu.

« Dziatajgca sprezarka musi by¢ umieszczona na poziomym, stabilnym
podtozu, aby zapewni¢ odpowiednie smarowanie (wersje z uktadem
smarowania).

A CzEGO NIE NALEZY ROBIC

« Nigdy nie kierowa¢ strumienia powietrza w strong oséb, zwierzat, lub w
swojg strong (uzywac okulary ochronne do zabezpieczenia oczu przed
odpryskami obcych ciat uniesionych strumieniem powietrza).

« Nigdy nie kierowa¢ strumienia cieczy rozpylanej przez urzadzenia

podtgczone do sprezarki, w kierunku samej sprezarki.

Nie obstugiwa¢ urzgdzenia boso, lub z mokrymi rekami czy stopami.

« Aby wyjg¢ wtyczke z kontaktu albo przesuna¢ sprezarke, nie ciggng¢ za

sznur zasilajacy.

Nie pozostawia¢ urzadzenia pod wptywem czynnikéw atmosferycznych.

Nie przenosi¢ sprezarki ze zbiornikiem pod ci$nieniem.

+ Nie wykonywa¢ spawania lub napraw mechanicznych zbiornika. W razie
uszkodzen lub korozji, nalezy zbiornik catkowicie wymienic.

« Nie zezwala¢ na obstuge sprezarki przez osoby niedo$wiadczone. Obszar
pracy sprezarki zabezpieczy¢ przed dostepem przez dzieci i zwierzeta.

+ Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (wilgczajgc dzieci)
o zredukowanych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych a takze pozbawione do$wiadczenia i wiedzy, za wyjagtkiem
przypadkéw, gdy znajdujg sie one pod opiekg osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo, ktéra instruuje i nadzoruje uzytkowanie urzadzenia.

+ Nalezy nadzorowac dzieci, aby nie bawity sig urzadzeniem.

Nie ktas¢ przedmiotéw tatwopalnych, lub z nylonu i materiatéw tekstylnych,

w poblizu sprezarki, lub na sprezarce.

+ Maszyny nie czysci¢ ptynami tatwopalnymi lub rozpuszczalnikami. Czysci¢
wytgcznie wilgotng $cierkg, upewniajgc sie uprzednio, ze wtyczka zostata
wyjeta z gniazdka elektrycznego.

« Zastosowanie sprezarki zwigzane jest $cisle ze sprezaniem powietrza. Nie
stosowac¢ maszyny do innego typu gazu.

+ Wytwarzane przez to urzgdzenie sprezone powietrze, nie jest mozliwe do
zastosowania w dziedzinie farmaceutycznej, spozywczej lub szpitalnej,
chyba ze zostato poddane specjalnym obrébkom. Nie moze by¢ takze
stosowane do napetniania butli podwodnych.

/N CONALEZY WIEDZIEG

« Sprezarka tazostatawykonana do dziatania z okresowoscig oznaczong
na i danych hnicznych (na przyktad S$3-25 oznacza 2.5
minut pracy i 7.5 minut przerwy), aby zapobiec zbytniemu przegrzaniu
silnika elektrycznego. Gdyby to nastgpito, zainterweniowatoby
zabezpieczinie termiczne, w ktére wyposazony jest silnik, automatycznie
przerywajac doptyw pradu elektrycznego, gdy temperatura bytaby zbyt
wysoka. Po odzyskaniu stanu normalnej temperatury, silnik ponownie
wigcza sie automatycznie.

« Aby ufatwi¢ rozruch maszyny, wazne jest, oprocz wskazanych czynnosci,

nacisng¢ przycisk presostatu, doprowadzajgc go do pozycji wytgczenia i

ponownie do pozycji wigczenia (rys. 1-2).

Wersje jednofazowe wyposazone sg w presosotat posiadajgcy zawoér

powietrza 0 op6znionym zamknigciu, utatwiajgcy rozruch silnika; dlatego

jest normalne, ze przy pustym zbiorniku nastgpuje przez kilka sekund lekki
upust powietrza.

Wszystkie sprezarki posiadajg zawér bezpieczenstwa, wigczajgcy sie

w razie niewlasciwego funkcjonowania presostatu, zapewniajgc

bezpieczenstwo urzadzenia.

« Czerwona linia na manometrze dotyczy maksymalnego cisnienia
roboczego zbiornika. Nie dotyczy ci$nienia regulowanego.

+ W trakcie czynno$ci montazowych jakiego$ narzedzia, konieczne jest
przerwanie przeptywu powietrza na wyjéciu.

« Uzycie sprezonego powietrza przy réznych  dopuszczalnych
zastosowaniach (nadmuchiwanie, narzedzia pneumatyczne, lakierowanie,
mycie z uzyciem detergentéw na bazie wodnej, itd.), wymaga znajomoscii
obowigzku przestrzegania obowigzujgcych przepiséw, dotyczacych
poszczegolnych przypadkow.

2 MONTAZ

A Przed uruchomieniem konieczny jest catkowitymontaz urzadzenia!

Montaz kot
Zalgczone kotka muszg by¢ zamontowane wedtug rys. 3-4.

o Rys. 3a- 3b: montaz zestawu transportowego — wersja A

Montaz krok po kroku: a, b, c, d, e

e Rys. 4a - 4b: montaz zestawu transportowego — wersja B
Montaz stopki
Gumowg stopke podtrzymujgca nalezy zamontowac¢ jak wskazano na rys.
5-6.

e Rys. 5: montaz stopki — wersja A

o Rys. 6: montaz stopki — wersja B
Montaz filtra zasysanego powietrza
Srubokretem lub podobnym narzedziem w y ciggng¢ zatyczke do transportu
i przykreci¢ do urzadzenia filtrza sysanego powietrza (rys. 13a).

3 UROCHOMIENIE | UZYTKOWANIE

« Sprawdzi¢, czy dane z tabliczki sprezarki odpowiadajg rzeczywistym
danym instalacji elektrycznej; dopuszcza sie wahanie napigcia w granicach
+/- 10% w stosunku do warto$ci znamionowe;j.

* Wiozy¢ wtyczke kabla zasilania do odpowiedniego kontaktu (rys. 7),
sprawdzajgc, aby przycisk presostatu znajdujgcego sie na sprezarce,
znajdowat si¢ na pozycji wytgczonej «O» (OFF).

+ Sprawdzi¢ poziom oleju przy pomocy odpowiedniego pretu znajdujgcego
sie przy korku wlewu oleju (rys. 8a-8b-8c), i ewentualnie dolaé.

« Sprezarka jest w tym momencie gotowa do uzycia.

« Poprzez wytgcznik presostatu (rys. 1), sprezarka wigcza si¢, pompujac
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zbiorniku.

+ Po osiggnigciu wyzszej wartosci (nastawionej przez producenta w
fazie odbioru technicznego), sprezarka zatrzymuje sig, wytadowujac
poprzez zawdr umieszczony pod presostatem, nadmiar powietrza
znajdujgcego sie w glowicy i w przewodzie rurowym strony ttocznej.
Pozwala to na kolejny rozruch, utatwiony przez brak ci$nienia w
glowicy. Uzywajac powietrza sprezarka ponownie wigcza sie
automatycznie, gdy dojdzie do nizszego poziomu (2 bar migdzy
Wyzszym a nizszym).

* Mozna skontrolowac cisnienie znajdujace si¢ wewnatrz zbiornika,
poprzez odczytanie tej wartosci na manometrze bedgcym w
wyposazeniu urzadzenia (rys. 9).

« Sprezarka dziata takim cyklem w sposéb automatyczny, dopdki nie
naciénie si¢ wylacznika presostatu.
Jezeli chce sie ponownie uzy¢ sprezarke po jej wytgczeniu, przed
ponownym jej wigczeniem nalezy odczekac przynajmniej 10 sekund
od chwili jej wytaczenia.
Wszystkie sprezarki wyposazone sg w reduktor ci$nienia. Poprzez
gatke przy otwartym kranie (przekrecajgc w kierunku wskazéwek
zegara aby zwigkszy¢ cisnienie, a w kierunku odwrotnym do ruchu
wskazowek zegara aby ci$nienie zmniejszy¢, rys. 10a i 10c), mozna
wyregulowac cisnienie powietrza, aby polepszy¢ uzycie narzedzi
pneumatycznych. Gdy Zzadana warto$¢ zostata nastawiona,
konieczne jest przekrecenie nakretki znajdujgcej sie pod gatka,
przykrecajac ja az do zablokowania gatki (rys. 10b, 10d).

MozZliwe jest sprawdzenie nastawionej wartosci poprzez manometr.

Sprawdzi¢, czy zuzycie powietrza i y i$nieni

eksploatacji uzywanego narzedzia pneumatycznego jest

kompatybilne z ci$nieniem, ustawionym naregulatorze ci$nienia
oraz z iloscig powietrza wytwarzanego przez sprezarke.

Po zakonczeniu pracy, zatrzyma¢ maszyne, wyjaé wtyczke

elektryczng i opréznic zbiornik (rys. 11-12).
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4 KONSERWACJA

« PRZED JAKAKOLWIEK INTERWENCJA, WYJAC WTYCZKE Z
KONTAKTU | OPROZNIC CALKOWICIE ZBIORNIK (rys. 11-12).

« Skontrolowa¢ dokrecenie wszystkich $rub (a w szczegélnosci tych na

glowicy zespotu) (para 10 Nm = 1,02 Kgm).
Kompresor nalezy sprawdzi¢ przed pierwszym wigczeniem oraz po
pierwszym diuzszym zastosowaniu maszyny, aby odtworzy¢ poprawne
warto$ci momentu zamykania, ktére mogty ulec zmianie pod wptywem
zZmian temperatury.

« Po odkreceniu ewentualnie wystepujgcych $rub mocujgcych, wyczysci¢
filtr strony ssacej, zaleznie od zanieczyszczenia $rodowiska roboczego,
lecz przynajmniej co 100 godzin (rys. 13b). Jezeli to konieczne, wymieni¢
wktadke filtra (zatkany filtr powoduje zmniejszenie wydajnosci, a takze
wieksze zuzycie sprezarki).

« Nalezy wymieni¢ olej po pierwszych 100 godzinach funkcjonowania,

a nastepnie co 300 godzin (rys. 14a-14b,-14c). Okresowo kontrolowac

poziom oleju.

Uzywac oleju mineralnego SAE 40. (Dla zimnego klimatu doradza si¢ SAE

20). Nie miesza¢ réznych typdw oleju. Jesli dojdzie do zmiany koloru

(biatawy = obecnos¢ wody; ciemny = przegrzanie) doradza sie wymieni¢

natychmiast olej.

Okresowo (lub po zakoriczeniu pracy trwajgcej diuzej niz godzing), wyla¢

ciecz ze zbiornika (rys. 12) zbierajgcg sie z powodu wilgotnosci powietrza.

Czynnosc¢ te nalezy wykonywaé, aby zapobiegac korozji zbiornika, oraz

aby nie ogranicza¢ w ten sposéb jego pojemnosci.

Zaréwno zuzyty olej (w modelach z uktadem smarowym), jak i skroplona

ciecz, MUSZA BYC LIKWIDOWANE z uwzglednieniem ochrony

$rodowiska, zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sprezarke nalezy usunaé zgodnie z $rodkami

przewidzianymi przez przepisy miejscowe.

TABELA 2 - PRZERWY W KONSERWACJI

odpowiednimi

PO
PIERWSZYCH CO 100 CO 300
FUNKCIA 100 GODZIN GODZIN
GODZINACH
Czyszczenie filtra
zasysajacego i/lub wymiana .
elementu filtrujgcego
Wymiana oleju* . .
Dok ie $rub kotwi h | Po ieniu ur ia i po
glowice pierwszej godziny pracy

Odprowadzanie skroplin ze

Zbiornika Okresowo i po zakoriczeniu pracy

* Tylko dla modeli smarowanych.

5 MOZLIWE USTERKI | ODNOSNE DOPUSZCZALNE INTERWENCJE

USTERKA

POWOD

INTERWENCJA

Wyciek powietrza z zaworu presostatu przy
sprezarce zatrzymane;.

Zawor zwrotny, ktéry z powodu zuzycia lub
zabrudzenia strony uszczelniajgcej nie wykonuje
wiasciwie swej funkcji.

Odkreci¢ $rube szesciokgtng zaworu zwrotnego,
wyczysci¢ gniazdo i specjalng gumowa ptytke
(wymieni¢, jesli zuzyta). Ponownie zamontowac¢
i dokfadnie przykreci¢ (rys. 15a-15b).

Zmniejszenie wydajnoéci. Czeste rozruchy.
Niskie warto$ci ci$nienia.

ssgcej.

Zbytnie zgdanie osiggéw (sprawdzi¢), lub
ewentualne przecieki na ztgczkach illub
przewodach. Mozliwe zatkanie filtra strony

Wymieni¢ uszczelki ztgczek, wyczysci¢ lub
wymienic filtr.

Sprezarka zatrzymuije sig i samodzielnie wiacza
ponownie po kilku minutach.

Interwencja zabezpieczenia termicznego z
powodu przegrzania silnika.

Wyczysci¢ przeptywy powietrza w przenosniku.
Przewietrzy¢ lokal. Ponownie uzbroi¢
zabezpieczenie termiczne. W modelach z
uktadem smarowym, sprawdzi¢ poziom i jako$¢
oleju.

Sprezarka zatrzymuje sie po kilku prébach
rozruchu.

Interwencja zabezpieczenia termicznego, z
powodu przegrzania silnika (wyjecie wtyczki w
trakcie pracy, zbyt mate napiecie zasilania).

Uruchomi¢ wylgcznik zatrzymania pracy
maszyny. Przewietrzy¢ lokal. Poczekac kilka
minut i sprezarka wigczy sie samodzielnie.
Wyeliminowa¢ ewentualne przedtuzacze kabla
zasilajgcego.

Sprezarka nie zatrzymuije sig i wigcza sie zawor

Funkcjonowanie wiasciwe sprezarki, lub

Wyja¢ wtyczke i zwrécic sie do Centrum

bezpieczenstwa.

uszkodzenie presostatu.

Pomocy Technicznej.
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Ove upute za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristiti

1 MJERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmijeren na udalj ioddmi 1 je na Zutoj
naljepnici, koja se nalazi na kompresoru, jednak je jaéini zvuka,
umanjenom za 20 dB.

/N Usvakom sLUGAJU

« Kompresor smije se upotrebljavati u odgovarajucoj okolini (uzdobro
provjetravanje na temperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem
sluéaju u blizini gdje je izlozen prasini, kiselinama i pari te
eksplozivnim ili zapaljivim plinovima.

« Uvijek odrZavajte razmak od najmanje 4 metra izmedu kompresora i

podrucja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja plasticnog obloga na kompresoru tijekom

poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovarajuéeg oblika,

napona i frekvencije koja ogovara zakonski vaze¢im propisima.

« Zaelektricne produzne kablove koristite kablove najvece duljine 5 metara i

presjeka kabela ne manjeg od 1,5 mm?.

Uporaba kabela koji su razli¢ite duzine i presjeka, kao i adaptera i produznih

lijetvica ne preporucava se.

« Zaisklju¢enje kompresora upotrebljavajte isklju¢ivo tla¢nu sklopku.

Kompresor premjestajte i pomijerajte iskljucivo pomocu rukohvata.

« Kod pogona kompresor postavite na stabilnu i vodoravnu povrsinu, ¢ime
postizete  pravilnu  funkcionalnost ~ podmazivanja  (verzija za
podmazivanjem).

/N NIUKOJEM SLUGAJU

+ Nikada ne usmijeravajte mlaz zraka prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom tijelu. (Uvijek nosite zastitne naocale kako bi zastitili VaSe o¢i od
predmeta u zraku koje moze podi¢i mlaz zraka).

» Nikada prema kompresoru ne usmjeravajte mlaz koji sadrzi tekucine koje

rasprdujete pomocu uredaja prikljuenih na kompresor.

Nemojte nikada Kkoristiti kompresor dok imate bose noge ili mokre ruke i

stopala.

« Nikada ne poteZite elektri¢ni kabel kako bi utika¢ iskljucili iz uti¢nice ili
pomaknuli kompresor na drugo mjesto.

« Kompresor nemojte pustati na otvorenom prostoru.

« Kompresor nikada ne transportirajte dok je tlaéna posuda pod tlakom.

» Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na tlacni posudi. U

slucaju kvarova ili korozije, zamijenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smiju upotrebljavati osobe, koje povodom njegovog

koristenja nisu odgovarajuce $kolovane. Djecu i Zivotinje drzite podalje od

podrucja rada.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju¢ujuci i malu djecu)

sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama

bez iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne
za njihovu sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute za koristenje
uredaja.

« Pazite i nadzirite djecu kako se ne bi igrala s uredajem.

« Ne stavljajte zapaljive predmete ili predmete od najlona ili sukna blizu ifili
na kompresor.

« Nikada ne Ccistite kompresor zapaljivim tekuc¢inama ili otapalima. Za
¢Cisc¢enje kompresora upotrijebite samo vlaznu krpu. Utika¢ kabla mora biti
kod toga izvucen iz strujne uticnice.

« Uporaba kompresora ograni¢ena je na stvaranje odgovarajuceg stlacenog

zraka. Kompresora ne smije se upotrebljavati za drugu vrstu plina.

Stlaceni zrak proizveden ovim uredajem nije upotrebljiv na podrucju

farmacije, prehrane ili u bolnicama i ne mozZe se koristiti za punjenja

ronilackih boca s kisikom, ako nije drukgije pripremljen.

A STVARIKOJE OBAVEZNO TREBATE ZNATI

« Taj kompresor bio je konstruiran za prekidajuéi rad, kao $to je
naznaceno na tablici sa tehnickim podacima (npr. S3-25 znaci 2,5
minuta pogona i 7,5 minuta mirovanja), ¢ime se izbjegne prekomjerno
pregrijavanje elektromotora. Ako dode do pregrijavanja termalna zastita
motora se oslobada, automatski prekidajuci dovod struje. Kada se
normalna temperatura rada ponovno uspostavi, motor ¢e automatski poceti
ponovno raditi.

« Zbog lak§eg ponovnog pogona kompresora, potrebno je osim spomenutog
postupka premjestiti dugme tlacne sklopke u polozaj iskljueno i zatim ga
ponovno premijestiti u poloZaj ukljueno (slika 1-2).

« Jednofazne verzije opremliene su tlacnom sklopkom, kod koje izlazni
zraéni ventil sa zakadnjenjem zatvaranja, olak8ava pokretanje motora.
Nekoliko sekundi dugo pustanje zraka iz ventila prazne tla¢ne posude zbog
toga je normalno.

« Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktivira u slu¢aju

kvarova tla¢ne sklopke kako bi se zajam¢ila sigurnost djelovanja.

Crvena oznaka na manometru odnosi se na maksimalni radni tlak unutar

spremnika. Ne odnosi se na podeseni tlak.

« Za vrileme montaZze alata, potrebno je obavezno prekinuti strujanje
izlaznog zraka.

« Upotreba stlatenog zraka za predvidene namjene (napuhavanje,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima isklju¢ivo na osnovi vode,
itd.) zahtijeva znanje i postivanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu
namjenu.

2 MONTAZA

A Prije pustanja u pogon obavezno montirajte uredjaj u cijelosti!

Montaza kotaca
PriloZeni kota¢i moraju se montirati prema slici 3 i 4.
e Slike 3a-3b: Kit za montiranje kotaca-verzija A
Montirati u slijedu: a, b, c, d, e
e Slike 4a-4b: Kit za montiranje kotaca -verzija B
Montiranje nozice za oslonac
Nogica od gume se mora montirati kao po slici 5 i 6.
e Slika 5: Kit za montiranje nozice za oslonac-verzija A
e Slika 6: Kit za montiranje noZice za oslonac-verzija B

Montaza filtra za zrak
Pomocu odvijaca ili sl. odstranite ¢epove za transport i pricvrstite filtar za
zrak na uredaj (sl. 13a).

3 POKRETANJE | UPOTREBA

« Provjerite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektricnog sustava. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u
odnosu na nazivnu vrijednost.

« Priklju¢ni kabel poveZite sa odgovaraju¢om uti¢nicom (slika 7) i provjerite,
da li se dugme tlacne sklopke na kompresoru nalazi u polozaju iskljuéeno
»0« (OFF — ISKLJUCENO).

* Kod modela sa mazanjem sa mjernom Sipkom na poklopcu otvora za
dolijevanije ulja provjerite razinu ulja (slika 8a-8b-8c) i nadolijte ulje ako je
potrebno.

+ Kompresor je u ovom trenutku spreman za upotrebu.

Pritiskom prekidaca na tlaénoj sklopki (slika 1) stavlja se kompresor u

pogon, pumpajuéi zrak u tlaénu posudu kroz izlaznu cijev.
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ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustajuci prekomjerni zrak koji
se nalazi u glavi i izlaznoj cijevi kroz ventil, montiran ispod tlacne
sklopke. Zbog spomenutog ispustanja tlaka iz glave olak$ano je
slijedece pokretanje kompresora. Zbog potrosnje zraka kompresor se
pokrece automatski, kada je postignuta donja pode$ena vrijednost
(razlika izmedu donje i gornje vrijednosti je otprilike 2 bara).

Tlak u unutradnjosti tlatne posude moze se provjeravati na
isporuéenom manometru (slika 9).

Rad kompresora u automatskom nacinu rada nastavlja se, do
aktiviranja prekidaca tlacne sklopke.

Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je prije pogona
radunati sa vremenom ¢&ekanja od najmanje deset sekundi, od
trenutka isklju¢enja.

Svi kompresori opremljeni su sa regulatorom tlaka. Aktiviranjem
okrugle rucke (okretanjem u smjeru kazaljki na satu za povecéanje
tlaka ili suprotnokazaljkama na satu za smanjenje tlaka, slike 10a-
10c), moze se tlak zraka pode$avati zbog optimalnog koristenja
pneumatskog alata. Kada podesite Zeljenu vrijednost, potrebno je
donju stegu pri¢vrstiti radi blokiranja okrugle rucke (slike 10b-10d).
Podesena vrijednost moZe se o¢itavati manometrom.

Potrebno je provijeriti, dali se potreba zraka i maksimalan radni tlak
uporabljenog pneumatskoga alata slaZzu sa tlakom nastavljenim na
regulatoru tlaka i sa koli¢inom zraka, koju stvara kompresor.

Nakon zavrSetka radnog ciklusa kompresor iskljucite, utika¢
elektriénog kabela izvucite iz uticnice i ispraznite tlaénu posudu (slike
11-12).

4 ODRZAVANJE

PRIJE SVAKOG POSEGA RADI ODRZAVANJA IZVUCITE
UTIKAC | POTPUNO ISPRAZNITE TLACNU POSUDU (SLIKE 11-

12).

Kontrolirati pritegnutost svih vijaka, a posebno onih na glavi sklopa
(moment zatezanjal0 Nm = 1,02 kgm).

Prije prvog pokretanja kompresora kao i nakon prvog intenzivnijeg
koriStenja je potrebno izvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bi se vratila
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ispravna vrijednost zakretnog momenta, izmijenjena kao rezultat toplinskog
Sirenja.

Nakon eventualnog odvijanja vijaka zastitne obloge, $to zavisi od radne
okoline, morate u svakom slucaju ili nakon svakih 100 sati djelovanja,
ocistiti usisni filtar (slika 13b). Ako je potrebno, zamijenite filtar (zaceplien
filtar uzrokuje smanjenje snage a smanjena snaga pojac¢ano habanje
kompresora).

Kod modela sa mazanjem nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih
300 sati, promijeniti ulje (slike 14a-14b-14c). Razinu ulja provjeravajte u
redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podneblja
preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne mijeSajte ulja
razlicitih gradacija. Ako ulje promijeni boju (bjelkasto = prisutnost vode;
tamno = pregrijano), preporucljivo je ulje zamijeniti odmah.

Kondenzat koji se nabire zbog zra¢ne vlage u unutrasnjosti tlaéne posude
(slika 12), redovito praznite (ili nakon zavr$enog radnog postupka, ako taj
traje duze od jednog sata). Na taj se nacin spremnik zastitili od korozije i
pohranjuje njegov kapacitet.

Ispusteno ulje (modeli sa podmazivanjem) kao i kondenzat potrebno je
zbog zastite okoline i u skladu sa vaZzeéim zakonskim propisima propisno
ukloniti.

Kompresor potrebno je ukloniti odgovarajuce vaze¢im propisima.

TABLICA 1 - INTERVALI OD VA|
NAKON
FUNKCIJA PRVIH100 | SVAKIHI00 | SVAKIH 300
SATI SATI SATI
Ciséenje usisnog filtra ifili .
zamjena filtra
Promjenaulja . .

Zatezanje vijka
kompresorske glave

Prilikom pokretanja i nakon prvog sata rada.

Praznjenje kondenzata iz

tla¢ne posude

Povremeno i na kraju rada.

5 MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCA DOZVOLJENE MJERE ZA POMOC

SMETNJE

UZROK

POMOC

IzlaZenje zraka iz ventila tlacne sklopke, kada je
kompresor u mirovanju.

Greska na ventilu za blokiranje zbog habanija ili
zbog prljavétine na brtvi.

Odbvrnite Sesterokutnu glavu ventila za
blokiranje, ocistite kuciste i poseban gumeni
disk (zamijenite ako je istroen). Ponovo
montirajte i paZljivo stegnite(slika 15a-15b).

Smanjena snaga. U¢estalo stavljanje u pogon.
Nize vrijednosti tlaka.

Provjerite prekomjernu potro$nju zraka ili
moguca netesna mjesta na spojevima i/ili na
vodovima. Moguce je usisni filtar zacepljen.

Zamijenite brtve na prikljuécima. Ogistite ili
zamijenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko minuta
ponovo pocinje raditi.

Aktiviranje termalne zastite zbog pregrijavanja
motora.

Ocistite prohodna mjesta zraka. Prozracite
prostor. Ponovo podesite termic¢ku zastitu.
Kod modela sa mazanjem provjerite razinu i
kvaliteto ulja.

Nakon vi$e pokus$aja stavljanja u pogon
kompresor se zaustavi.

Aktiviranje termalne zastite zbog pregrijavanja
motora (izvlacenje utikaca u toku pogona, niski
napon napajanja).

Aktivirajte prekida¢ ukljucenje / iskljucenje.
Prozracite prostor. Nekoliko minuta pricekajte,
da se kompresor ponovo stavi u pogon. Uklonite
bilo kakve produzne kabele.

Kompresor se ne zaustavi i sigurnosni ventil
se aktivira

Smetnja kod rada kompresora ili kvar tlacne
sklopke.

Utika¢ kabela izvucite iz uti¢nice i obavejstite
servisno mjesto.
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Tanavodila za uporabo skrbno shranite zaradi poznejSe uporabe

1 VARNOSTNI UKREPI PRI UPORABI

Zvocni tlak izmerjen na razdalji 4 m je naveden na rumeni etiketi, ki
se nahaja na kompresorju in je enak navedeni moc¢i zvoka minus 20
20 dB.

/N V VSAKEM SLUGAJU

« Kompresor se sme uporabljati samo v ustreznem okolju (dobro
prezracevanje in temperatura okolice od +5 °C do +40 °C) in nikoli v
blizini prahu, kislin, hlapov ali eksplozivnih ali gorljivih plinov.

* Med kompresorjem in delovnim obmocjem vedno zagotovite razdaljo

najmanj tri metre.

Ce se med lakiranjem na plastiéni oblogi kompresorja pojavlja barva, je to

znak, da je omenjena razdalja premajhna.

« Vtika¢ elektricnega kabla vtaknite v vti¢nico ustrezne oblike, z ustrezno

napetostjo in frekvenco, ki ustreza veljavnim predpisom.

Za elektri¢ni podaljSevalni kabel uporabite kabel maksimalne dolzine 5 m

in preseka najmanj 1,5 mm?.

» Uporaba kablov z razli¢nimi dolZinami in preseki, kot tudi adapterjev in
veckratnih razdelilnikov, se odsvetuje.

+ Zaizkljucitev kompresorja uporabljajte izkljuno tlacno stikalo.

» Kompresor premikajte in prestavljajte izklju¢no z drzanjem za rocaj.

« Za obratovanije je potrebno kompresor postaviti na stabilno in vodoravno
povr§ino, da je lahko zagotovlieno pravino mazanje (razlicice z
mazanjem).

/N VNOBENEM SLUGAJU

+ Zratnega snopa nikoli ne usmerjajte proti osebam, Zivalim ali proti
lastnemu telesu (za zascito pred izstopajocimi delci iz zratnega snopa,
uporabljajte zas¢itna ocala).

Curek tekogine iz orodja priklju¢enega na kompresor, ne smete v nobenem
slucaju usmerjati proti kompresorju.

« Kompresorja ne uporabljajte, ko ste bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.
Pri odstranjevanju vti¢a iz mrezne vti¢nice ali pri prestavljanju kompresorja

na drugo mesto, ne vlecite za napajalni kabel.

« Kompresorja nikoli ne pu$¢ajte na prostem.

Kompresorja nikoli ne premikajte, ko je tla¢na posoda pod tlakom.

+ Na tlaéni posodi ne izvrdujte nobenih varilnih ali mehanskih del. Ce pride
do poskodb ali rjavenja, je potrebno kompletnega zamenjati.

« Kompresorja ne smejo upravljati osebe, ki niso pou¢ene o njegovi uporabi.
Otroci in Zivali ne smejo biti blizu delovnega obmocja.

« Stroja ne smejo uporabljati osebe z znizanimi fizi¢nimi, cutilnimi ali umskimi
sposobnostmi (vkljuéno otroci), ali osebe brez izkunje ter znanja, razen ¢e
so one dobile od osebe, ki bo odgovorna za njihovo varnost, nadzorovanje
ali navodila za uporabo stroja.

« Otroke treba je nadzorovati, naj ne igrajo s strojem.

V blizino in/ali na kompresor ne odlagajte vnetljivih predmetov ali predmetov

iz najlona in tkanin.

Kompresorja nikoli ne Eistite z vnetljivimi tekoc¢inami ali topili. Za ¢is¢enje

uporabljajte samo vlazno krpo. Pri tem mora biti vti¢ odstranjen iz vti¢nice.

« Kompresor je izdelan le za stiskanje zraka in ne sme biti uporabljan za
stiskanje drugih plinov.

« Stisnjeni zrak, ki ga proizvaja ta kompresor, razen po posebnih dodatnih
pripravah, ni uporaben za farmacevtske, prehrambene ali medicinske
namene in se ne sme uporabljati za polnjenje jeklenk z zrakom za
potapljace.

A KAJ NAJ BI OBVEZNO VEDELI

« Ta kompresor je bil konstruiran za prekinjajoce obratovanje, ki
je navedeno na napisni tablici (na primer S3-25 pomeni, 2,5 minuti
delovanja in 7,5 minut mirovanja), s ¢imer se izognete pregrevanju
elektromotorja. V slucaju pregrevanja motorja se vkljuci zascita pred
pregrevanjem motorja, ki avtomati¢no prekine dovod elektricnega toka.
Ko je normalna obratovalna temperatura ponovno vzpostavljena, se motor
avtomati¢no ponovno vkljugi.

« Zaradi lazjega ponovnega zagona stroja, je potrebno razen navedenih
postopkov, prestaviti tlaéno stikalo v polozaj »izkljuéeno« ter iz tega
ponovno v polozaj »vkljuéeno« (slike 1-2).

« Enofazne razlicice so opremljene s tlacnim stikalom, katerega izpustni
zraéni ventil z zakasnitvijo zapiranja, olaj$a zagon motorja. Nekaj sekund
trajajoce izstopanje zraka iz ventila pri prazni tlaéni posodi je zaradi tega
obi¢ajno.

* Vsi kompresorji so opremljeni z varnostnim ventilom, ki deluje v slucaju
obratovalnih motenj tla¢nega stikala ter s tem zagotavlja varno delovanje.
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kompresorja. Ne nana$a se na nastavljeni pritisk.

Pred uporabo pnevmatskega orodja je potrebno obvezno prekiniti tok

izstopajocega zraka.

« Uporaba stisnjenega zraka za predvidene namene (napihovanje,
pnevmatska orodja, lakiranje, pranje s &istili samo na vodni osnovi, itd.),
zahteva posebna znanja in v posameznih slucajih tudi upostevanje
ustreznih veljavnih predpisov.

2 MONTAZA

A Pred prvim zagonom je nujno potrebno, da napravo montirate v celoti!

Montaza koles
Prilozena kolesa je potrebno montirati tako, kot je to prikazano na sliki 3
in4.

e Slikah 3a-3b: Montaza kolesne opreme - razli¢ica A
Montaza v zaporedju: a, b, c, d, e

e Slikah 4a-4b: Montaza kolesne opreme - razli¢ica B
M za podporne nozi
Gumasto podprono nozico namestite, kot pokazano v sliki 5 in 6.

e Slika 5: MontaZa podporne nozice - razli€ica A

e Slika 6: Montaza podporne nozice - razlicica B
Montaza zra¢nega filtra
QOdstranite transportne ¢epe z izvija¢em ali s podobnim orodjem in privijte
zracni filter na napravo (slika 13a).

3 ZAGON IN UPORABA

« Primerjati je potrebno ujemanje podatkov iz napisne tablice kompresorja
s podatki prisotnega elektricnega omrezja; dopustno je razlikovanje
napetosti +/- 10 %, glede na nominalno vrednost.

Napajalni kabel vtaknite v ustrezno vticnico (slika 7) ter preverite, ¢e
se gumb tlaénega stikala na kompresorju nahaja v polozaju “O” (OFF-
IZKLJUCENO).

Pri modelih z mazanjem preverite nivo olja z merilno pali¢ico olja na
pokrovu odprtine za nalivanje olja (slike 8a-8b-8c) ter olje po potrebi
dolijte.

« Kompresor je sedaj pripravljen za delovanje.

Po vkljucitvi tlaénega stikala (slika 1) se kompresor aktivira in za¢ne &rpati
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« Ko je dosezena zgornja umerjena vrednost delovnega tlaka (proizvajalec ga

nastavi med postopkom preizku$anja), se kompresor zaustavi in izpusti
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odvecen zrak v glavi v tlaéno cev, preko ventila name$c¢enega pod

tla¢nimstikalom. S tem spu$¢anjem tlaka iz glave se olaj$a naslednji

zagon kompresorja. Zaradi porabe zraka pri¢ne kompresor ponovno

avtomati¢no delovati, takoj ko je doseZena spodnja nastavljena

vrednost (razlika med zgornjo in spodnjo nastavljeno vrednostjo

znasa 2 bara).

Tlak v notranjosti tlaéne posode se lahko odcitava na dodanem

manometru (slika 9).

Delovanje kompresorja se v tem avtomatskem ciklusu nadaljuje,

dokler sene aktivira tlacno stikalo.

Ce Zelite kompresor ponovno uporabiti, je pred zagonom potreben

¢akalni¢as najmanj deset sekund, od trenutka izkljucitve.

Vsi kompresorji so opremljeni s tlaénim reducirnim ventilom. Z

aktiviranjem kroglicne rocke (vrtenje v smeri urinega kazalca za

dviganje tlaka in v nasprotni smeri urinega kazalca za zmanj$evanje

tlaka, sliki 10a, 10c), se lahko zraéni tlak regulira zaradi optimalne

uporabe pnevmatskega orodja. Ko je Zelena vrednost nastavljena, je

potrebno zaradi blokiranja krogli¢ne rocke, priviti spodnjo spono (sliki

10b, 10d).

Nastavljena vrednost se lahko od¢itava na manometru.

Potrebno je preveriti, Ce se poraba zraka in maksimalni delovni

tlak uporabljenega pnevmatskega orodja, ujemata s tlakom

nastavljenim naregulatorju tlakain s koli€¢ino zraka, ki jo ustvarja

kompresor.

» Po konéanem delovnem postopku kompresor izklopite, odstranite vti¢
napajalnega kabla iz vticnice in izpraznite tlacno posodo (sliki 11, 12).

4 VZDRZEVANJE

PRED VSAKIM POSEGOM ZARADI OSKRBOVANJA IZVLECITE
VTIC PRIKLJUCNEGA KABLA IN POPOLNOMA IZPRAZNITE
TLAENO POSODO (SLIKE 11-12).

* Preverite, ¢e so vsi vijaki trdno zategnjeni, posebno vijaki
kompresorske glave (vrtiini moment zategovanja 10 Nm = 1,02 kgm).
Pregled je treba opraviti pred prvim zagonom kompresorja in nato
pred prvo intenzivno uporabo, da bi ponovno vzpostavili pravilno
konéno vrednost navora, spremenjeno zaradi $iritve toplote.
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+ Po morebitnem odvijanju vijakov za$¢itne obloge, odvisno od delovnega
okolja, vendar v vsakem slucaju pa vsakih 100 ur obratovanja, ogistite
sesalni filter (sliki 13b). Vlozek filtra po potrebi zamenjajte (zama$en
filter ima za posledico manj$o zmogljivost, neucinkovit filter pa povzro¢a
mocnej$o obrabo kompresorja).

« Je potrebno olje zamenjati po prvih 100 urah obratovanja ter nato vsakih

300 ur obratovanja (slike 14a-14b-14c). Redno preverjajte nivo olja.

Lahko uporabljate mineralno olje tipa SAE 40. (V hladnejsih klimatskih

podrocjih se priporo¢a SAE 20). Razli¢nih kakovosti olja v nobenem

sluéaju ne mesajte med sabo. Ce nastopijo barvne spremembe (belkasto =
olje vsebuje vodo; temnejse = pregrevanie), je priporocljivo olje nemudoma
zamenjati.

Ker se zaradi vlaznosti zraka v notranjosti tlacne posode nabira kondenzat

(slika 12), ga morate redno izpuscati (ali po zakljuéenem delovnem

postopku, ¢e ta traja dlje kot eno uro). Na ta nacin se tlacna posoda varuje

pred rjavenjem in obdrZi svojo kapaciteto.

Tako iztekajoce olje (modeli z mazanjem), kot tudi kondenzat, je potrebno

odstranjevati v skladu z varovanjem okolja in veljavno zakonodajo.

Izrabljen kompresor je potrebno odstraniti v skladu z veljavno
zakonodajo.

ABELA 1 - INTERVAL| VZDRZEVAN

PO PRVIH 100 | VSAKIH 100 VSAKIH 300
FUNKCIJA URAH UR UR
Cis&enje zraénega filtra in/ali .
zamenjava filtra
Zamenjavaolja . .

Zategovanje vijakov

Kompresorske glave Pri zagonu in po prvi uri obratovanja

Praznjenje kondenzata iz

- Redno in po konéanem obratovanju
tlacne posode

5 MOZNE MOTNJE IN USTREZNI UKREPI ZA NJIHOVO ODPRAVLJANJE

MOTNJA

VZROK

UKREP

Puscanije iz ventila tlacnega stikala, ko je
kompresor v mirovanju.

Proti-povratni ventil slabo deluje zaradi
izrabljenosti ali zaradi umazanije na tesnilnem
mestu.

Odvijte est-robo glavo proti-povratnega ventila,
ocistite leZiS¢e in specialno gumijasto podlozko
(Ce je izrabljena jo zamenjajte). Ponovno
namestite in skrbno privijte (sliki 15a-15b).

ZmanjSanje zmogljivosti. Pogosti zagoni. Nizke
vrednosti tlaka.

Preverite morebitno preveliko porabo zraka ali
morebitna netesna mesta na spojih in/ali na
cevkah. Lahko je zama$en sesalni filter.

Zamenjajte tesnila prikljuckov. Ogistite ali
zamenijajte filter.

Kompresor se zaustavi in po nekaj minutah
samodejno nadaljuje z obratovanjem.

Aktiviranje toplotne za¢ite, zaradi pregrevanja
motorja.

Ocistite vstopna mesta zraka na kompresorju.
Prezracite prostor. Ponovno aktivirajte toplotno
varovalo. Pri modelih z mazanjem, preverite
nivo in kakovost olja.

Po ve¢ poizkusih zagona, se kompresor
zaustavi.

Aktiviranje toplotne za$¢ite, zaradi pregrevanja
motorja (snetje vtica med obratovanjem,
premajhna napajalna napetost).

Aktivirajte stikalo vklju¢eno/izklju¢eno
Prezracite prostor. Po¢akajte nekaj minut, da
pri¢ne kompresor ponovno sam obratovati.
Odstranite morebitne podalj$ke napajalnega
kabla.

Kompresor se ne zaustavi in aktivira se
varnostni ventil.

Motnja delovanja kompresorja ali napaka na
tlaénem stikalu.

Izvlecite vti¢ in pokliite servisno sluzbo.
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Orizze meg a kézikdnyvet a jovSben valé tanulmanyozashoz

1 HASZNALATTAL KAPCSOLATOS OVINTEZKEDESEK

A HANGNYOMAS 4 m tavolsagban mért értéke megegyezik a
kompresszoron elhelyezett, a sarga cimkén feltiintetett HANGNYOMAS
értékével, kevesebb mint 20 dB.

A AMIT TENNI KELL

« Akompreszort csak alkalmas kdérnyezetben hasznalja (j6l szell6ztetett,

kérnyezeti hémérséklet +5°C és +40°C kozott), soha por, sav, géz,

robbané vagy gyulékony gaz jelenlétében.

Tartsa be mindig a legalabb 3 méteres biztonsagi tavolsagot a kompresszor

és a munkateriilet kozott.

A kompresszor miianyag védéburkolatan lerakédo festék a mazolasi

mivelet kdzben azt jelzi, hogy a tavolsag tul kicsi.

Az elektromos vezeték dugdjat forma, fesziiltség és az érvényben [évd

szabalyoknak megfelel6 halozati aljzatba csatlakoztassa.

Hasznaljon maximum 5 méter hosszu elektromos vezeték-hosszabbitét, a

kabel keresztmetszete legalabb 1,5 mm? legyen.

Nem ajanlatos mas hosszlisagu és keresztmetszet(i hosszabbité vagy

eloszto.

A kompresszor

hasznélja.

A kompresszor athelyezésekor mindig csak a fogantyut hasznalja.

» A miikodésben lévé kompresszort stabil felszinre helyezze vizszintesen,
hogy biztositsa a megfelel6 olajozast (olajozott tipusok).

kikapcsolasahoz mindig csak a nyomaskapcsolot

A AMIT NEM SZABAD TENNI

« Soha ne irdnyitsa a légsugarat személyek, (allatok) vagy sajat teste felé.
(Hasznaljon védészemiiveget, hogy védje szemét a légsugar altal felvert
anyagok ellen).

Soha ne iranyitsa a kompresszorhoz kapcsolt munkaeszkézokbo!
fecskendezett folyadék sugarat a kompresszor felé.

Ne hasznalja a berendezést mezitlab vagy vizes kézzel, labbal.

Ne hlzza a vezetéket ahhoz, hogy kihuzza a halézati csatlakozét az
aljzatbol, illetve amikor a kompresszort athelyezi.

Ne tegye ki a berendezést az id6jaras viszontagsagainak.

Ne szallitsa a kompresszort nyomas alatt 1évé tartallyal. A tartalyon ne
végezzen hegesztést vagy gépi megmunkalast. Meghibasodas vagy
rozsdasodas esetén teljes egészében ki kell cserélni.

Ne engedélyezze a kompresszor hasznalatat tapasztalatlan személynek.
Tartsa tavol a gyermekeket és az alatokat a munkateriilettdl.

Ez a késziilék nem hasznalhatd csokkentett fizikai, érzéki avagy mentalis
képességekkel rendelkezé személyek daltal (beleértve a gyerekeket

is), valamint a tapasztalat és megfelelé hozzaértés hianyaban, hacsak nem

egy a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt vagy annak

utmutatésai alapjan hasznaljak a késziléket.

A gyerekeket feltigyelet alatt kell tartani, igy biztositva, hogy nem jatszanak

a készlilékkel.

+ Ne helyezzen a kompresszorhoz kdzel vagy arra ra gyulékony targyakat,

anyagokat nylonbol és textilanyagbdl.

Ne tisztitsa a gépet gyulékony folyadékkal, illetve oldészerrel. Csak nedves

ruhat hasznaljon és el6tte bizonyosodjon meg afelél, hogy a dugét kihuzta

a haldzati csatlakozasbol.

A kompresszor hasznalata szigortan a légstritéssel kapcsolatos. Ne

hasznalja a gépet semmiféle mas gaztipussal.

« A gép dltal eléallitott siritett levegé nem hasznalhatd gyogyszereszetl
élelmiszeripari vagy egészségugyi célokra, illetve csak kilonleges sz(irési
eljaras utan, és nem hasznalhato élélények levegdellatasara vagy bavar
palackok toltésére.

/N TUDNIVALOK

« A dugattyus légkompresszorok szakaszos lUzem( légsiritok, amelyek a
bedllitott minimum és maximum nyomasértékek elérésekor lépnek
mikodésbe ill. allnak le. A folyamatos levegdellatas biztositasara
légtartallyal egészill ki a rendszer, melybdl nyomasszabalyozon keresztil
vételezhetjiik ki a sziikséges Ievegomennylseget

« Alégslirité egység anyagatol és fordt ol fliggéen az i
és pihendé ciklusok aradnya valtozhat, de a tulterhelés elkeriilésére
a pihené ciklus hossza egy tizperces intervallumban mintegy 7-8 perc
legyen, 2-3 perces lizemelés utan, hogy az elektromotor tulmelegedését
megeldzze. Egyes tipusoknal a motor hévédelemmel rendelkezik, amely a
megadott hémérséklet elérésekor automatikusan megszakitja az aramot,
majd a hémérséklet csokkenésekor Ujbdl engedi az lizemelést. Néhany
tipusnal a hévédelem gombjat kézzel kell visszanyomni a motor lehiilése
utan.

* A gép Ujboli beinditasanak megkdnnyitésére a nyomaskapcsolét allitsuk
kikapcsolt helyzetbe, majd kapcsoljuk be tjra a gépet (1. és 2. abra).

« Egyfazisu tipusoknal a motor beinditdsanak el6segitésére késleltetett
zarasu szelep talalhaté a nyomaskapcsoloén, amely néhany masodpercig
levegét enged ki ha a tartaly dres.

« Minden gép biztonsagi szeleppel van felszerelve, amely a nyoméaskapcsold
meghibasodasa esetén miikodésbe Iép, garantalva a gép biztonsagat.

+ A nyoméasmérén lathaté piros rovatka nem a bedllitott nyomast, hanem a
tartaly maximalis Gzemi nyomasat jelzi.

« Légszerszam csatlakoztatasa el6tt mindig zarjuk a leveg6csapokat!

A stritett leveg6 felhasznalasahoz mindig ismerniink és betartanunk kell az

érvényben lévé vonatkozo biztonsagi eldirasokat (felfujas, légszerszamok,

festés, mosas csak vizes-bazisi mosodszerekkel, stb).

2 OSSZESZERELES

A Az lizembevétel el6tt okvetleniil komplett 6ssze kell szerelni a késziiléket!

A kerekek felszerelése
A mellékelt kerekeket a 3-4-es képnek megfeleloen kell felszerelni.
o 3a-3b. dbra: Kerékkészlet dssze: I A verzié
Sorszamozott 6sszeszerelés: a, b, c, d, e
e 4a-4b. abra: Kerékkészlet 6sszeszerelése-B verzio
A tarté labak beillesztése
lllessze fel a gumi tart6 labakat ahogyan a 5. és 6. abra.
e 6. abra: Atarté labak beillesztése-A verzio
e 5. abra: Atarté labak beillesztése-B verzio

A légsziirs 6

Tavolltsa el egy csavarhuzéval vagy hasonléval a szallitasi dugét és csavarja
feszesen a készllékre a légsz(irét (13a. abra).

3 BEINDITAS ES UZEMELTETES

Ellenérizze, hogy a kompresszor tablajan feltlintetett adatok megegyeznek-e
az elektromos berendezés adataival; a névértékhez képest +/- 10%-0s
feszliltségvaltozas megengedett.

Csatlakoztassa a vezeték dugdjat egy megfelel6 halozati aljzatba (7. abra)
miutan ellendrizte, hogy a kompresszor nyomaskapcsoléja kikapcsolt ,0”
(OFF) helyzetben van.

Ellenérizze az olajszintet az olajtartaly zarédugojaba épitett olajszintmérével
(8a-8b és 8c abra), és sziikség esetén toltse fel a tartalyt.

Ekkor a kompresszor készen all az izemeléshez.

« A nyomaskapcsoldt bekapcsolva (1. abra) a kompresszor beindul, levegét
sziv be és a szallitdcsovon keresztill bevezeti a tartalyba.

Akompresszor ledll ha eléri a (gyartd altal) beallitott felsé nyomasértéket és
anyomaskapcsolo alatt taldlhaté szelepen at kiengedi a kompresszorfejben

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
I

és a szallitdcsében talalhato levegdfelesleget. A nyomas lecsokkentése
megkonnyiti az tjbdli inditast.

A leveg6 felhasznalasaval a kompresszor automatikusan beindul mikor
a nyomas leesik a bedllitott alsé értékre (2 bar az alsé és a fels6 érték
kozott).

A tartalyban létrejott nyomast a nyomasméré ora leolvasasaval (9 abra)
lehet ellendrizni.

« A kompresszor addig miikddik ebben az automatizalt ciklusban, mig ki nem
kapcsolja a nyomaskapcsolot.

A kompresszor ismételt beinditasaval varjon a kikapcsolastol szamitott
legalabb 10 masodpercet.

+ Minden kompresszor nyomasszabalyzé szeleppel van felszerelve.A
kiaramlé levegé nyomasat a nyitott kezelégomb elforditasaval
szabalyozhatja (az déramutaté jaradsaval megegyezé iranyba tekerve
noveli, mig az éramutaté jarasaval ellenkezd iranyba tekerve csokkenti
a nyomast (10a. és 10c. abra). A kivant nyomasérték beallitdsa utan, a
gomb régzitéséhez az alatta talalhato biztositd anyat kell meghizni (10b.
és 10d. abra).

A bedllitott nyomasértéket a nyomasméré oran ellendrizheti.

Ellenorlzzuk hogyahasznalnl kivant pneumatikus szerszam levegé
alis Uzemi nyomasa megegyezik-e a
értékével és a kompresszoraltal

fogy és
a balyzén beallitott ny
klbocsatott levegé mennyiségével.
« A munka befejeztével allitsa le a gépet, hlizza ki a halézati csatlakozot és
tritse ki a tartalyt (11. és 12. abra).

4 KARBANTARTAS

< BARMILYEN KARBANTARTASI TEVEKENYSEG MEGKEZDESE
ELOTT A HALOZATI CSATLAKOZOT KI KELL HUZNI ES A TARTALYT
KI KELL URITENI (11. és 12. abra).
Ellenérizze, hogy minden csavar szorosra van hulzva, féleg a hengerfejen
levék (nyomaték 10 Nm = 1,02 Kgm).
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A kompresszort a helyi torvények altal el6irt médon kell
megsemmisiteni.

Az ellendrzést a kompresszor legelsé inditasa el6tt kell elvégezni, majd ezt
kévetben az elsd intenziv hasznalat elétt is, hogy megfeleld értékre alljon
vissza a hétagulas miatt médosult zarényomaték.

« A munkakérnyezettdl fliggéen, de legalabb minden 100 6ra utan tisztitsa SZ. TABLAZAT — KARBA| RTASI MUNK
ki a szivosziirét (egyes tipusoknal a biztositd csavarok oldasaval (13b. ELVEGZESENEK IDEJE
abra). Ha sziikséges, cserélje a szlirét (az eltomédott sziiré csokkenti a
kompresszor teljesitményét és idé elétti elhasznalodast okoz). o AZELSO 100 100 300
« Az olajozott tipusoknal az elsé 100 munkadra majd minden 300 munkadra MUKODES MUNKAORA ORANKENT | ORANKENT
utan cserélie az olajat (14a-14b és 14c abra). Az olajszintet rendszeresen UTAN
ellendrizze. Az elszivé sziiré tisztitisa
Hasznaljon SAE 40 asvanyi olajat. (A hideg klimaknal a SAE 20 ajanlott). éslvagy a sziiréegység °
Ne keverjen Ossze kiilonb6z6 mindségl olajakat. Ha szin valtozasok cseréje
torténnek (fehéres = viz jelenléte; sotét = tulhevllt) tanacsos azonnal X
. P . Olajcsere . .
kicserélni az olajat.
« Szabalyos id6kozokben (illetve a munka végeztével, ha tartama egy éranal Afej itdinek bef és az els6 munkadra utan
hosszabb) Uritse ki a tartaly belsejében a levegd nedvességtartalmabdl
képz6détt kondenzacios folyadékot (12. abra). A taly kidirité 6 16s amur végen

« A faradt olaj és a kondenzaciés folyadék elhelyezésénél tartsa be a
hatalyos vonatkozé kémyezetvédelmi elSirasokat.

5  LEHETSEGES RENDELLENESSEGEK ES AZ EZZEL KAPCSOLATOS MEGENGEDETT EAVATKOZASOK

RENDELLENESSEG OK BEAVATKOZAS

Levegészivargas a kikapcsolt kompresszor
nyomaskapcsolé szelepébdl.

A visszacsaposzelep az elkopott vagy piszkos
zaro6itkdz6 miatt nem miikodik rendesen.

Csavarja le a visszacsaposzelep hatszogletli
fejét, tisztitsa ki a helyét és a kiilonleges
gumibetétet (ha elkopott cserélje ki). Szerelje
Ossze és gondosan csavarozza vissza (15a és
15b abra).

Teljesitmény csékkenése. Gyakori beindulas. Tulsagosan nagy teljesitmény elvarasok. Ellenérizze az esetleges szivargast a

csatlakozasoknal és a csévezetékeknél.

Alacsony nyomasértékek.

Szivargas.
A szivésziiré esetleges elttmddése.

Cserélje a csatlakozasok témitését, tisztitsa
meg, vagy cserélje a sz{rét.

magatol elindul.

A kompresszor ledll, majd néhany percen belil

Hoévédelem Gzembelépése a motor
tulmelegedése miatt.

Tisztitsa a vezetékek |égjaratait. Szelléztesse

a helyiséget. Allitsa vissza a hévédelmet. Az
olajozott tipusnal ellendrizze az olajszintet és az
olaj minéségét.

Néhany beinditasi probalkozas utan a
U kompresszor leall.

Hévédelem (izembelépése a motor
tulmelegedése miatt ( halézati csatlakozas
kikapcsolasa menet kézben, gyenge
tapfesziiltség).

Szellbztesse a helyiséget. Varjon néhany percet
és a kompresszor magatél beindul. Tavolitsa el
az esetleges tapvezeték hosszabbitot.

biztonsagi szelep.

A kompresszor nem all le és miikodésbe lép a

Kompresszor szabalytalan miikddése vagy a
nyomaskapcsolé lizemzavara.

Huzza ki a halézati csatlakozot és forduljon a
szervizhez.
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Ulozte tuto prirucku s pokyny pro pouziti na vhodném misté, abyste ji mohli kdykoli pouzit.

1 BEZPECNOSTNi POKYNY

HodnotaAKUSTICKEHO TLAKU naméfena ze 4 metrti se rovna hodnoté
AKUSTICKEHO VYKONU uvedené na zlutém Stitku, ktery je umistény
na kompresoru, méné nez 20 dB.

/N DOVOLENE UKONY

« Kompresor Ize pouzivat pouze ve vhodném prostiedi (s dobrym
vétranim, pfi teploté vzduchu mezi +5°C a +40°C). Nesmi byt pouzivan
ti prachu, ky vyparu, vybusnych nebo vznétlivych

Dodrzujte vzdy bezpe¢nostni vzdalenost mezi kompresorem a pracovistém
(minimalné 3 metry).

Pokud se pii stfikani barvy dostane barva na ochranny umélohmotny kryt
kompresoru, znamena to, Ze vzdalenost pracovisté od pfistroje je pfili§
mala.

Zasuvka, do které je zapojena vidlice elektrického kabelu, musi odpovidat
svym tvarem, napétim a kmito¢tem platnym normam.

Pouzivejte maximalné 5 metrt dlouhy prodiuZovaci elektricky kabel, jehoz
prifez nesmi byt mensi nez 1.5 mm>.

Nedoporucujeme pouzivat adaptéry a vicenasobné zasuvky ani rizné
dlouhé prodluZovaci kabely &i kabely s rozdilnym prafezem.

Vypinejte kompresor vyhradné pomoci spinace presostatu.

Pfi pfemistovani kompresoru pouzivejte vzdy pfislusny pojezdovy tchyt.
Zapnuty kompresor musi byt poloZzen v horizontalni pozici na stabilni
podloZce, aby byl zaru€en spravny pribéh mazani (u modell s mazanim).

/N NEDOVOLENE UKONY

Nemifte nikdy proud vzduchu na osoby, zvifata nebo proti sobé (pouzivejte
ochranné bryle pro chranéni oci pfed vniknutim cizich téles, které by se
proudem vzduchu mohly dostat do ovzdusi).

Nemifte nikdy kapalinu, stfikajici z napojeného néafadi, smérem na
kompresor.

P¥i praci s kompresorem je tfeba mit vzdy fadnou obuv a suché nohy a
ruce.

P¥i vytahovani ze zasuvky nebo pfi pfemistovani kompresoru netahejte za
pivodni elektricky kabel.

Nevystavujte kompresor atmosférickym vlivam.

Nepremistujte kompresor, pokud je v nadrzi tlak.

Neprovadéjte zadné mechanické zasahy ani nesvatujte tlakovou nadrz
kompresoru. Pfi zjiSténi vady nebo koroze na nadrzi je tfeba ji vyménit za
novou.

+ Nedovolte, aby kompresor pouzivaly nezkusené osoby. Zajistéte, aby se
v pracovnim prostoru kompresoru nepohybovaly déti nebo zvitata.

« Spotfebi¢ neni uréen k pouzivani osobami (véetné déti), které méji

omezené fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo které neméji

dostatek zkuSenosti a poznatku o jeho pouziti, kdyz nejsou pod dozorem

osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo jestli je tato osoba nepoucila

0 0 bezpe¢ném poutziti spottebice.

Na déti dohlidejte, aby jste se ujistili, Ze se se spotfebi¢em nebudou hrat.

Nepokladejte hoflavé predméty nebo predméty z umélé hmoty ¢i tkaniny

do blizkosti kompresoru nebo na néj.

Pii ¢isténi kompresoru nepouzivejte hoflavé kapaliny ani fedidla. Pouzijte

pouze vihky hadr a zajistéte, aby pfivodni kabel byl vypojen ze zasuvky

elektrického napéti.

Kompresor pracuje vyhradné se stlaéenym vzduchem. Nepouzivejte jej pro

Zadny druh plynu.

Stlageny vzduch, vyprodukovany timto kompresorem, nelze pouzivatv

potravinafském, farmaceutickém a zdravotnickém sektoru (je to mozné

pouze po provedeni patficnych Uprav) a nelze jej pouzivat pro plnéni

potapécskych lahvi.

/N O JE TREBA VEDET

« Tento kompresor je vyroben tak, aby fungoval pferu$ované v poméru

deném na Stitku s ickymi Udaji (napf. znacka S3-25 znamena

2,5 minuty provozu a 7,5 minut prestavky), aby nedochazelo k prehrati

elektromotoru. Motor je vybaven tepelnou ochranou a pokud by do$lo

k pfilisnému zvyseni teploty, tato ochrana by automaticky prerusila pfivod

elektrického proudu. Po navratu na normalni teplotu se motor spusti
automaticky.

« Pro lepsi pribéh spousténi pristroje je kromé uvedenych operaci dulezité

vypnout a znovu zapnout spinac presostatu (obr. 1-2).

Jednofazové verze jsou vybavené presostatem s ventilem pro vypousténi

vzduchu se zpozdénym uzaviranim, jez usnadriuje spusténi motoru. Kratky

vystup vzduchu z prazdné nadrze je tedy normaini.

« V8echny kompresory jsou vybavené pojistnym ventilem, ktery v pfipadé
nepravidelného fungovani presostatu zasahne a zarudi tak bezpe¢ny chod
pristroje.

« Cervena znacka na tlakoméru odkazuje na maximalni provozni tlak nadrze.

Netykéa se nastaveného tlaku.

Pfi montézi naradi je bezpodmineéné nutné prerusit vystup vzduchu.

Osoby, které pfi praci pouzivaji stlateny vzduch (nafukovani, prace

s pneumatickym naradim, stfikani barvy, myti Cgisticimi prostfedky

obsahujicimi vodu apod.), musi znat a respektovat predpisy pro

jednotlivé pfipady pouZiti.

2 MONTAZ

Pfed uvedenim do provozu musi byt pfistroj nezbytné kompletné
smontovan!

Montaz kol
PfiloZzena kola musi byt namontovana podle obr. 3 - 4.
e Obr. 3a-3b: Souprava pro montaz koles - verze A.
Montaz v poradi: a, b, c, d, e
e Obr. 4a-4b: Souprava pro montaz koles - verze B.
Montaz oporni nohy
Opormna noha (pryzova) se musi namontovat podle ilustrace na obr. 5 - 6.
e Obr. 5: Souprava pro montaz oporni nohy - verze A.
e Obr. 6: Souprava pro montaz oporni nohy - verze B.

Montaz vzduchového filtru
Pomoci Sroubovaku nebo pod. odstrafite prepravni zatku a naSroubujte
vzduchovy filtr na pfistroj (obr. 13a).

3 ZAPNUTI A POUZITI

« Zkontrolujte, jestli Udaje na vyrobnim S$titku kompresoru zodpovidaji
udajum elektrické sité; je povolena zména napéti +/-10% vzhledem na
nominalni hodnotu.

Zkontrolujte, zda je spina¢ presostatu na kompresoru v pozici O (OFF —
vypnuty) a vsurite vidlici kabelu do vhodné zasuvky (obr. 7).

Zkontrolujte hladinu oleje pomoci ty¢inky na plnici zatce (obr. 8a-8b-8c) a
pfipadné olej dolijte.

Nyni je kompresor pripraveny k provozu.

Spinaem na presostatu (obr. 1) spustite kompresor, ktery zaéne ¢erpat
vzduch a vpoustét jej privodni hadici do tlakové nadoby.

P¥i dosaZeni horni nastavené hodnoty (zadané vyrobcem ve fazi kolaudace
stroje) se kompresor zastavi a ventilem, ktery se nachazi pod presostatem,
vypusti pfebyte¢ny vzduch z hlavy a z pfivodni hadice.

Nasledné spusténi bude usnadnéné, protoZe v hlavé kompresoru nebude
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Zadny tlak. Jakmile kompresor dosahne dolni nastavenou hodnotu (2 bary
mezi horni a doIni hodnotou), tak se automaticky opét spusti.

+ Hodnotu tlaku v nadrzi Ize kontrolovat na pfidruzeném manometru (obr.
9).

+ Kompresor pak automaticky pracuje, dokud jej nevypnete spinatem na
presostatu.

« Mezi vypnutim kompresoru a jeho novym spusténim musi uplynout
alespori 10 vtefin.

« V8echny kompresory jsou vybaveny redukénim ventilem tlaku vzduchu.
Pomoci kulatého tlacitka pfi otevieném ventilu Ize regulovat tlak vzduchu a
optimalizovat praci s pneumatickym naradim (otocit ve smyslu hodinovych
rucicek pro zvyseni tlaku, otocit proti smyslu hodinovych rucicek pro
snizeni tlaku - obr. 10a-10c). Po nastaveni poZzadované hodnoty, verzi se
tlacitko zajistuje utazenim spodni objimky (obr. 10b 10d).

« Nastavenou hodnotu Ize kontrolovat za pomoci manometru.

Zkontrolujte, jestli je spotifeba vzduchu a maximalni provozni tlak

pneumatického nastroje kompatibilni s tlakem nastavenym na

regulatoru tlaku a s im vzduchu dodavanym z kompresoru.

« Po ukonceni prace s kompresorem stroj zastavte, odpojte ze sité
elektrického napéti a vypustte vzduch z nadrze (obr. 11-12).

4 UDRZBA

« PRED PROVADENIM JAKEHOKOLI ZASAHU ODPOJTE STROJ ZE

SITE ELEKTRICKEHO NAPETI A VYPRAZDNETE NADRZ (obr. 11-12).

Zkontrolujte utaZeni v3ech 3roubl (zejména Sroubl hlavy agregatu)

(utahovaci moment 10 Nm = 1,02 kgm).

Kontrola musi probéhnout pred prvnim spusténim kompresoru a po prvnim

intenzivnim pouZziti, tak aby byla obnovena spravna hodnota uzaviraciho

momentu, ktera se zménila v disledku tepelné roztaznosti.

« PFiblizné kazdych 100 odpracovanych hodin (nebo ¢astéji, podle stupné
znecisténi pracovniho prostfedi) odSroubujte pojistné Srouby a vycistéte
odsavaci filtr (obr. 13b). V pfipadé potfeby vymérite filtracni prvek
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(ucpany filtr zpsobuje snizeni vykonnosti kompresoru a tim i jeho vétsi
opotiebeni).
* U modell s mazanim vyméiite olej po prvnich 100 odpracovanych
hodinach a pak vzdy po 300 hodinach provozu (obr. 14a-14b-14c).

Likvidace kompresoru musi byt provedena v souladu s nafizenimi
predmétné mistni normativy.

TABULKA 1 - INTERVALY UDRZBY

Pravideln& kontrolujte hladinu oleje. PO PRVNICH | PO KAZDYCH | PO KAZDYCH
Pouzivejte mineralni olej SAE 40 (pro provoz v severskych zemich FUNKCE 100 100 300
doporugujeme typ SAE 20). Nemicheijte rizné druhy oleje. Pokud by doslo HODINACH | HODINACH | HODINACH
ke zméné barvy oleje, je tieba jej okamzité vymeénit (bélavy = voda v oleji, Cigténi nasavaciho filtru a/
ztmavnuti = prehraty olej). nebo vyména filtraéniho .
« Pravidelné (nebo pokazdé po ukonceni prace trvajici déle nez 1 hodinu) prvku
vypoustéjte kondenzat, ktery se diky vihkosti vzduchu tvofi uvniti nadrze Vymé lei
(obr. 12). Tim uchrénite nadrz pred korozi, ktera by omezila jeji vykon. _ I ° °
+ Jak pouzity olej (u modeli s mazanim) tak kondenzat MUSI BYT Utahovani svorek hlavice Pfi zapnuti a po prvni hodiné prace
ZPRACOVANY s ohledem na ochranu prostiedi podle platnych zakonu. . -
Vypusténi kondenzované Pravideln® a po praci
vody z nadrze pop!
5 MOZNE PORUCHY A POVOLENE ZASAHY
PORUCHA PRICINA ZASAH

Unik vzduchu z ventilu presostatu pfi vypnutém
kompresoru.

Zpétny ventil je opotfebeny nebo znecistény na
tésnicim okraji a neplni spravné svoji funkci.

Odsroubuijte Sestihranny talif zpétného ventilu,
vycistéte sedlo a kotoudek ze specidlni

gumy (vymérite jej, pokud je opotiebovany).
Namontujte zpét a fadné utdhnéte (obr. 15a-
15b).

Snizena vykonnost. Casté spousténi. Nizké
hodnoty tlaku.

Piehnané poZadavky na vykonnost, zkontrolujte
pfipadné Uniky ze spoju a/nebo hadic.
Pravdépodobné je znecistény odsavaci filtr.

Vyméiite tésnéni u spoju. Vycistéte nebo
vymeéiite filtr.

Kompresor se zastavi a po nékolika minutach

se sam spusti. motoru.

Zasah tepelné ochrany z duvodu prehfati

Vygistéte prachod vzduchu v odvadéci.
Vyvétrejte mistnost. Znovu zapnéte tepelnou
ochranu. U modeli s mazanim zkontrolujte
hladinu a kvalitu oleje.

Kompresor se po nékolika pokusech o spusténi
zastavi.

Zasah tepelné ochrany z divodu prehiati
motoru (vypojeni ze zasuvky b&hem chodu,
nedostate¢né napajeci napéti).

Stisknéte spina¢ zapinani/vypinani. Vyvétrejte
mistnost. Vyckejte nékolik minut a kompresor se
sam spusti. Vylucte ptipadné prodluZovaci ¢asti
napéjeciho kabelu.

Kompresor nelze zastavit a zasahne pojistny

ventil. presostat.

Nespravny chod kompresoru nebo rozbity

Odpojte ze zasuvky a obratte se na servisni
centrum.
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Uschovajte tato prirucku s pokynmi na obsluhu pristroja tak, aby ste mohli do nej kedykofvek nahliadnut’

1 POUZITIE OPATRENI

HodnotaAKUSTIC](EHO TLAKU namerana z 4m je rovnaka ako hodnota
AKUSTICKEHO VYKONU uvedena na Zltom oznaceni umiestnenom na
kompresore, menej ako 20 dB.

/\ coTREBA ROBIT

« Kompresor sa musi pouzivat vo vhodnom prostredi (dobre
prevetravanom, s teplotou prostredia v rozmedzi od +5 °C az +40 °C)
anikdy sa nesmie pouzivat' v prasnom a kyslom prostredi, v prostredi
s vyparmi, s vybusnym plynom alebo v horfavom prostredi.

Vzdy dodrzte bezpeénu vzdialenost, aspori 3 metre, medzi kompresorom
a pracovnou zénou.

Pripadné sfarbenia, ktoré sa moézu vyskytnut na plastickom ochrannom
kryte kompresoru pocas lakovacich prac, poukazuji na nedostato¢nu
vzdialenost.

Zasurite vidlicu, zastréku elektrického kablu do zasuvky, vhodnej ¢o do
formy, napétia a frekvencie a konformnej, zhodnej s platnymi pravnymi
normami.

Pouzivaijte predizovacky elektrického kablu s maximalnou dlZkou 5 metrov
a s prierezom kablu nie mensim ako 1,5 mm2

Nedoporucuje sa pouZivat predizovacky odliSnych diZzok a prierezov, ako
aj adaptéry a multizasuvky.

Na vypnutie kompresora pouzivaijte vzdy a vylu¢ne vypina¢ presostatu.

Pri prestvani kompresora pouZivajte vzdy a jedine rukovat.

Kompresor vo funkénej prevadzke musi byt umiestneny na stabilnej
podloZzke a v horizontalnej polohe, aby sa zabezpecilo jeho spravne
mazanie (verzie s mazanim).

/\ ¢o sa NESMIE roBif

« Nikdy nenasmerujte prid vzduchu na osoby, zvierata alebo smerom na
vlastné telo (pouzivajte ochranné okuliare na ochranu o¢i proti vniknutiu
cudzich telies, nadvihnutych pridom vzduchu).

Nikdy nenasmerujte prud postrekovacich tekutin z nastrojov, napojenych
na kompresor, smerom na samotny kompresor.

Nikdy nemanipulujte s pristrojom holymi rukami alebo s mokrymi rukami a
nohami.

Netahajte napajaci kabel pri vypinani vidlice, zastréky zo zasuvky alebo pri
presuvani kompresora.

Nenechavajte pristroj vystaveny atmosferickym vplyvom.

Neprevazajte kompresor s nadrzou pod tlakom.

Nevykonavajte zvaranie alebo mechnické prace na nadrzi. V pripade
zavad alebo kordzii sa doporucuje kompletne vymenit nadrz.

Nedovolte pouzivat kompresor neodbornym a neskisenym osobam.
Detom a zvieratam zabrante pristup do pracovnej zény.

+ Spotrebi¢ nie je ur¢eny, aby ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami ani
ktoré nemaju dostatok skisenosti a poznatkov o jeho pouzivani, ak nie st
pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo ak neboli touto
osobou poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebica.

Davajte pozor na deti, aby ste sa uistili, Ze sa so spotrebicom nebudu
hrat.

Nekladte horfavé predmety alebo nylénové a latkové predmety do blizkosti
alalebo na kompresor.

Necistite strojné zariadenie s horfavymi tekutymi prostriedkami alebo
riedidlami. Pouzivajte jedine navihéenu utierku a uistite sa, ¢i ste vypojili
vidlicu, zastréku z elektrickej zasuvky.

« Pouzivanie kompresora je Uzko prepojené so stlacéenym vzduchom.
NepouZivaijte strojné zariadenie pre Ziaden iny typ plynu.

Stlaceny vzduch, vyprodukovany tymto strojnym zariadenim, sa neméze
pouzivat vo farmaceutickom, potravinarskom alebo v nemocni¢nom
sektore bez $pecidlneho upravenia a nesmie sa pouzivat ani na plnenie
potapacéskych bomb.

/N ¢o TREBA VEDIET

« Tento kompresor je vyrobeny pre prevadzku so vztahom prerusenia,
Specifikovanym na S$titku s technickymi Gdajmi (napriklad: S3-25
znamena 2,5 minuty pracovnej ¢innosti a 7,5 minut prestavky), aby sa
predislo nadmernému prehriatiu elektrického motora. V pripade, Ze by sa
vyskytlo prehriatie, zasiahne tepelna ochrana, ktorou je motor vybaveny
a automaticky sa prerusi privod elektrického pradu, ked je teplota prili§
vysoka. Po navrate teploty do normalneho stavu sa motor automaticky
restartuje, znova uvedie do ¢innosti.

« Na ulahcenie znovu-spustenia strojného zariadenia je dolezité, okrem

uvedenych operécii, manipulovat s tlacitkom presostatu, uviest ho do

polohy vypnuty a potom ho znova zapnut' (obr.¢. 1-2).

Jednofazové verzie maju presostat vybaveny vypUstacim ventiléekom

vzduchu s oneskorenym zatvaranim, ktoré ulahcuje rozbeh motora a preto

je normalne, Ze aj pri prazdnej nadrzi, vychadza z nej vzduch po niekolko
sekund.

« V8etky kompresory su vybavené poistnym ventilom, ktory zasiahne v

pripade nespravneho fungovania presostatu a tym zaru¢i bezpecnost

strojného zariadenia.

Cervena znatka na manometri oznaduje maximalny pracovny tlak nadrze.

Nepredstavuje nastaveny tlak.

« Pofas operacie namontovania nastroja je nevyhnutné prerusit prad

vzduchu vo vystupe.

Pouzitie stlateného vzduchu na iné ucely ako boli navrhnuté (napr.

nafukovanie, pneumatické nastroje, lakovanie, umyvanie s Cistiacimi

prostriedkami len na baze vody, atd.) si vyZaduje znalost a reSpektovanie
noriem, platnych v jednotlivych pripadoch.

2 MONTAZ

Pred im do pi
zmontovat’!

adzky pristroj b

Montaz kolies
Prilozené kolesa sa musia namontovat podla obrazku 3 - 4.
e Obr. 3a-3b: Suprava na montaz kolies - verzia A
Montaz v poradi: a, b, c, d, e
e Obr. 4a-4b: Suprava na montaz kolies - verzia B

Montaz opornej nozicky

Oporma nozi¢ka (gumena) sa musi namontovat podfa obrazku 5 - 6.
e Obr. 5: Siprava na montaz opornej nozicky - verzia A
e Obr. 6: Stprava na montaz opornej nozicky - verzia B

Montaz vzduchového filtra

Odstrarite transportn zatku pomocou skrutkovaca alebo podobne a pevne
priskrutkujte vzduchovy filter na pristroji (obr. 13a).

3 SPUSTENIE DO PREVADZKY A POUZITIE

« Skontrolujte, ¢i idaje na vyrobnom $titku kompresora zodpovedaju udajom
elektrickej siete; je povolena odchylka napatia +/-10% vzhladom na
nominalnu hodnotu.

« Zapojte vidlicu, zastrcku elektrického kabla do prislusnej zasuvky (obr.¢.
7) a overte si, ¢i tladitko presostatu, umiestnené na kompresore, je vo
vypnutej polohe «O» (OFF).

* Pri_ modeloch s lubrifikovanim, mazanim, skontrolujte hladinu oleja
pomocou ty€inky, ktord sa nachadza v uzavere privodu oleja (obr.¢. 8a-
8b-8c) a podra potreby olej doplrite.

« Teraz je kompresor pripraveny na pouzitie.

« Posobenim na vypina¢ presostatu (obr.¢. 1) kompresor sa ¢erpanim
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vzduchu uvedie do chodu a vhana vzduch do privodnej rarky v nadrzi.

+ Po dosiahnuti hornej kalibrovacej hodnoty (nastavenej vyrobcom pri

kolaudacnej faze), kompresor sa zastavi a vypusti nadbyto¢ny vzduch,
pritomny v hlave a privodnej rurke, cez ventiléek umiestneny pod
presostatom.
Tymto sa dosiahne ulahéenie nasledovného znova-spustenia v dosledku
nepritomnosti tlaku v hlave. ZuzZitkovanim vzduchu sa kompresor
automaticky znova uvedie do chodu, ked sa dosiahne dolna kalibrovacia
hodnota (2 bary medzi hornou a dolnou hodnotou).

« Tlak, pritomny vo vnutri nadrze, je mozné kontrolovat prostrednictvom
od¢itavania na prilozenom manometre (obr.¢. 9).

« Kompresor pokracuje v prevadzke tohto automatického cyklu az dovtedy,

kym sa nezasiahne na vypina¢ presostatu.

Ak sa pozaduje znova spustit kompresor do prevadzky, pockajte aspori 10

sekund od momentu vypnutia predtym ako ho restartujete, znova uvediete

do chodu.

« VSetky kompresory st vybavené redukénym ventilom tlaku vzduchu.
Pésobenim na rukovét pri otvorenom kohutiku (otaéanim v smere chodu
hodinovych rudiciek na zvySenie tlaku a proti smeru chodu hodinovych
ruciciek na znizenie tlaku, obr.¢€. 10a-10c) je mozné regulovat tlak vzduchu
takym sposobom, aby sa ¢o najlepSie vyuzivali pneumatické nastroje.
Potom, ako ste nastavili poZzadovanu hodnotu, je nutné manipulovat so
spodnou objimkou, zaskrutkovat ju az do zablokovania rukovate (obr.¢.
10b-10d).

+ Nastavenu hodnotu je mozné overit pomocou manometra.

« Skontrolujte, €i st spotreba vzduchu a maximalny prevadzkovy tlak
pneumatického nastroja, ktory ma byt pouzity, kompatibilné s
nast: ym tlakom na r atore tlaku a s mnozstvom dodavaného
vzduchu z kompresoru.

+ Po ukonceni prace zastavte strojné zariadenie, odpojte elektricku vidlicu,
zastréku a vyprazdnite nadrz (obr.¢. 11-12).
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4 UDRZBA
« PRED AKYMKOLVEK ZASAHOM ODPOJTE VIDLICU, ZASTRCKU A
KOMPLETNE VYPRAZDNITE NADRZ (obr.¢. 11-12).
« Skontrolujte utiahnutie vSetkych skrutiek (Specialne skrutky hlavy sustavy)
(utahovaci moment 10 Nm = 1,02 Kgm).
Kontrola musi byt vykonana pred prvym spustenim kompresora a po prvom
intenzivnom pouziti, s ciefom obnovenia spravnej hodnoty uzatvaracieho
momentu, ktora sa zmenila v dosledku tepelného rozpinania.
Po odskrutkovani pripadnych ochrannych skrutiek, ocistite nasavaci filter
v zavislosti od znecistenia pracovného prostredia a aspori po kazdych
100 odpracovanych hodinach (obr.¢. 13b). Podla potreby vymeiite
filtracny element (zaneseny filter determinuje mensiu vykonnost, zatial' co
neefektivny upchany filter spdsobuje vacsie opotrebovanie kompresora).
Pri modeloch s lubrifikovanim, mazanim, vymerite olej po prvych 100
hodinach prevadzky a nasledne po kazdych 300 hodinach (obr.¢. 14a-
14b-14c). Periodicky kontrolujte hladinu oleja.
Pouzivajte mineralny olej SAE 40. (Pre chladné klimatické oblasti sa
doporuéuje SAE 20). Nemie$ajte dokopy odlisné kvality olejov. Ak sa
prejavia zmeny farby (belava = pritomnost vody; tmava = prehriatie),
doporuéuje sa ihned vymenit olej.
Periodicky (alebo po ukonéeni prace, ak trva dihsie ako hodinu) vypustajte
kondenzaénu kvapalinu, ktora sa vytvara vo vnutri nadrze (obr.€. 12) v
dosledku vihkosti, pritomnej vo vzduchu. Tymto zabranite korézii nadrze a
nebude sa limitovat, zmen3Sovat jej obsah.
Tak vypusteny olej (modely s lubrifikovanim, mazanim), ako aj kondenzacia
MUSIA BYT LIKVIDOVANE v zmysle ochrany Zivotného prostredia a
platnych pravnych noriem.

Kompresor musi byt’ zlikvi y podla predpisanych noriem danej
krajiny.
TABULKA 1 - INTERVALY UDRZBY
FUNKCIA POPRYYCH | KAZDYCH 100 | KAZDYCH 300
A HODIN HODIN
HODINACH
Cistenie nasavacieho filtra
alalebo vymena filtraéného °
prvku
Vymena oleja . .
Utiahnutie svoriek hlavice Pri zapnuti a po prvej hodine prace
}llgg;lsztir;i:rli(ﬁ;denzovanej Pravidelne a po ukonceni prace

5 MOZNOST VYSKYTNUTIA SA ANOMALIiA RELATIVNE ZASAHY, KTORE SU DOVOLENE

ANOMALIA

PRICINA

ZAKROK

Unikanie vzduchu z ventilu presostatu pri
kompresore vo vypnutej polohe.

Spatny ventil, ktory z dévodu opotrebovania
alebo znedistenia v tesniacej drazke,
nevykondva spravne svoju funkciu.

Odskrutkujte Sesthrannt hlavu spatného ventilu,
vycistite sedlo a disk zo $pecialnej gumy (ak

je opotrebovany, vymetite ho). Zaskrutkujte a
désledne utiahnite ventil (obr.¢€. 15a-15b).

Nizke tlakové hodnoty.

Znizenie vykonnosti. Casté spustenia sa chodu.

Prili$ velka poziadavka na vykonnost alebo
vyskytnutie sa pripadného unikania zo spojov
alalebo potrubi. Je mozné, Ze sa jedné aj o
upchatie nasavacieho filtru.

Vymerite tesnenia v spojoch. Vycistite alebo
vymenite filter.

Kompresor sa zastavi a po par minatach sa
rozbehne sdm od seba.

V désledku zasiahnutia tepelnych ochran
dochadza k prehriatiu motora.

Ogistite vzduchové prechody na dopravniku.
Vyvetrajte miestnost. Znovu uvedte do chodu
tepelnu poistku. Pri modeloch s mazanim
skontrolujte hladinu a kvalitu oleja.

Kompresor sa zastavi po niekolkych pokusoch
0 rozbehnutie sa.

V désledku zasiahnutia tepelnej ochrany
dochéadza k prehriatiu motora (vypojenie vidlice
pocas chodu, nedostatoéné napajacie napatie
stroja).

Uvedte do ¢innosti vypnuty vypina¢ chodu
prevadzky. Vyvetrajte miestnost. Pockajte
niekolko minut a kompresor sa autonomaticky
znova uvedie do chodu. Odstrarite pripadné
prediZzovacky napajacieho kablu.

Kompresor sa nezastavi a zasiahne poistny
ventil.

Nespravne fungovanie kompresora alebo
pretrhnutie, preruSenie presostatu.

Odpojte vidlicu, zastréku a obratte sa na
servisné stredisko.
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CoxpaHsinTe AaHHOE PYKOBOACTBO B TeYeHUe BCero nepuoaa sKkcniyarauum Komnpeccopa

1 MEPbI NPEOOCTOPOXHOCTHU
3Hayenne AKYCTUYECKOIO [OABINEHWUSA, uamepeHHoro kak 4m,

THO 0 AKYCTUYECKOWM MOLLHOCTH,
0603HaYeHHOM Ha KENTOI ITUKETKE, P i Ha r K
MuHyc 20 dB.

A NPABWUNA PABOTbI
* Komnp P ycral ThCSl B BEHTUNUPYEMBIX
C T paTypou OKpy Vi cpeabl oT +5°C fo +40°C.

B Bo3ayxe nomelleHUsi He AOIMKHbI CoAepXaTbCs NbineobpasHble
YacTuubl, Napbl KUCAOT Unu Teﬁ, B: Wnu nerko
BOCMNnamMeHsouwmnecs rasbl.

« [lepxute paboTarolmii komnpeccop Ha 6e30macHOM pPaccTOsiHUM — He
MeHee 3 M Mexzy HUM U MECTOM OCHOBHOW paboTbl.

« Ecnu 6pbI3rv pacnbinsiemMolt npu noMoLLy Komnpeccopa Kpacku nonagatoT
Ha ero nnacTMaccoBbIin Hapy)KHbIVI KOopnyc, 3TO O3Ha4aeT, YTo KoMnpeccop
pacronoxeH cnuwkom 6nnako k MecTy paboTbi.

+ Pasbem, B KOTOpbLIN BCTABMAETCA BUNKA 3N1EKTPONPOBOAA KOMMpeccopa,

[I0IKEH COOTBETCTBOBATL €€ (hopMe, CETEBOMY HaNPsHKEHWIO U YacToTe, a

TaKke AeNCTBYOWMUM HopMamu Tb.

Ecnn Heobxogumo ucnonb3oBaTh YANMHWTENb 3MEKTPonpoBoAa, €ero

AnNvHa He AoMKHa NpeBblWaTh 5 M, ceyeHune 3J'IeKTpOKaSeJ'IR AOIMKHO 6bITb

He MeHee 1.5 Mm2.

* He pekomeHayeTcs ucnonb3oBaTth yANMHUTENNU GOmnblUe ANUHBLI U MHOrO

cevyeHus SJ'IeKTDOKaﬁeJ'Iﬂ, a Takke nepexofHble yCTpOI?ICTBa uwnu

MHOTFOKOHTaKTHbIe YONNHUTENN.

BoikntovaiTe KOMNpeCccop TOMbKO Yepes BbiKnYaTenb pene AaBneHns.

Mepepsurasi  KOMMNpeccop, TSHUTE UMW TonKaWTe  TOMbko 3@

npeaHasHavYeHHyo Ans 3Toro CKOGy.

PaGoTatoLLmit KOMMPeccop AOMKEH CTOSITb Ha YCTONYMBOI FOPU3OHTaNbHON

MOBEPXHOCTW, YTO rapaHTUpyeT NpaBUIbHYI0 CMasky BCEX ero y3ros (Ans

CMa3blBaOLMXCA MOAENeN).

/N HE penauTe sToro

* HanpaBnsTe CTpyl CXaToro BO3AyXa Ha Iiofeil, XWMBOTHbIX UNM Ha
cobCTBEHHOE Teno. YTobbl B rnasa cryyaitHo He nonanu Menkue Yactuubl,
yBrekaemble CTpyeil CKaToro BO3ayxa, HaAeBalTe 3aluUTHbIE OUKU.

* HanpaBnsTe CTpyl 3KWAKOCTM, PacrbifIieMyio Mpu MOMOLLM CXaToro

BO3/yXa, B CTOPOHY CaMOro KOMMpeccopa.

PaboTaTh C KOMMPECCOPOM C OBHAXEHHbLIMI HOFamu U MOKPbIMU pykamu n/

Unu Horamm.

Pe3ko fAepraTb 3MeKTPONPOBOA, MbiTasiCh BbIKMIOYNTE KOMMPEccop U3

PO3ETKN MUTAHWS, NN TSHYTb 3@ HETO, MbITasiCh CABUHYTL KOMMPECcop ¢

mecTa.

+ OcTaBnaTe  KOMMpEeccop  nof

aTMOoCEpPHbIX SABMEHUIA.

MepemeLuaTh KOMNPECCOP C MECTa Ha MecTo, He CBPOCUB NPeaABapUTENbHO

[aBrneHue 13 ero pesepsyapa.

* Mpon3BOANTE MEXaHUYEeCKUit PEMOHT Unu cBapky peaepsyapa. [Mpu
0o6HapyeHU1 1echeKTOB UMK NPU3HAKOB KOPPO3UM MeTanmna HeobxoaumMo

BO37€e/ICTBUEM HeﬁnaroanﬂTthx

3aMEeHNTb €ro NoSHOCTbLIO.
+ [onyckatb k paoTe ¢ KOMMPECCOPOM HeKBanMMULMPOBAHHbI NepcoHan
WM HeonbITHbIX paboTHukoB. He pa3spelsaiite npubnwkatbes K
KOMMpeccopy AeTAM U XUBOTHbIM.
MpuGop He NpeaHasHaveH Ans UCMONb3oBaHKS MoAbMU (BKIOYast AeTen)
C OrpaHu4yeHHbIMU q.)VISVIHECKVIMI/I, CEHCOpPHbIMU U YMCTBEHHbIMU
crnocoGHoCTAMM Unu npu OTCYTCTBUMU OMnbiTa U 3HaHWN; 3a UCKIOYeHNeM
Cryyaes, Koraa fmuo, OTBETCTBEHHOE 3a UX 6e30MacHOCTb, HabriogaeT 3a
HUMW UK JaéT UM UHCTPYKLMK MO MpUMeHeHuto npubopa.
Heobxoaumo cneautsb, 4To6bl A€TU He urpanu ¢ npubopom.
Pazmeu.lan; pagoM € KOMMpeccopoMm  rerko  BocnnameHswownecs
npeameTbl Unn KNacTb Ha Hero u3genus u3 HelinoHa u Apyrmnx TKaHe.
* Ynctutb KOMMpeccop nerko BOCMMIaMEeHSWUMUCA XUOKOCTAMW. I:ll'lﬂ
9TUX Lenei nonb3yWTecb CMOYEHHOW B BOAE BETOLWbIO, ybeauBLMUCH
npeABapUTESIbHO, YTO KOMMPECCOP OTKIIOYEH OT CETH.
Wcnonb3oBaTb KOMMpeccop He No ero NpAMOMY Ha3Ha4YeHUo. KOaneccop
npeaHa3Ha4YeH UCKNIYUTENbHO ANsA CkKaTua Bo3ayxa.
B 60nbHUYHBIX ycnosusx, B mapmaueamke n Ana nNpuroTosreHus nuwn
coKaTblii  BO3AyX, MPOV3BOAUMBIA [aHHbIM  KOMMPECCOPOM, MOXEeT
NCNonb30BaTbCsA TONLKO Nocne CI'leL[I/IaJ'IbHOVI OﬁpaGOTKM.
* Henb3sa NPUMEHATL KOMMNPEeCCop ANs HanoNHeHus 6annoHoB akBanaHro..

/N UTOHALO 3HATB

« I 7] p P CKOHCTpyMp ana pa6oTtbl B pexume
nepuoauyvecKoro BKIKO4YeHUs1 C OTHOLEHWEeM NpPOoAOIIKUTENTbHOCTU
paGOTI:I MU OCTaHOBKW, yKa3aHHOM Ha Tabnuuke C TEXHUYECKUMMU
AaHHbIMKU (Hanpumep, S3-25 o3HavaeT 2,5 MUHYTbLI pa6GoTbl U 7,5
MUHYT OCTaHOBKM) NS NpeaynpexneHns neperpesa anekTpoasuraTens.
B cnyyae neperpesa cpabaTbiBaeT yCTaHOBNEHHAs Ha dnekTpoaBuraTene
Tennosas 3awuTa, aBToMaTUYeCkn npepbiBasa nogavy HanpsHkeHus. Mocne
CHWKeHNA TemnepaTypbl 40 AOMYCTUMOro YPOBHA ABUraTenb 3anyckaeTca
aBTOMaTU4eCKn.

« InAa obneryeHusa nycka pABUraTens BaXHO, NMOMUMO omnepauum

YKa3aHHbIX Bbille npeaBapuUTesibHO BbIKIIHOYUTL U CHOBA BKINOYUTL

KHOMKY Ha pene aaBnexus (Puc. 1-2).

KOMI'IpeCCOpr C OﬂHodDESHbIM NPUBOAOM YKOMIMIEKTOBaHbI pene AaBreHns,

CHabXeHHbIM ~ KranaHom Cﬁpoca C 3ameasieHHbIM 3akpblBaHWEM, 4TO

obnervaet I'IOCJ'IeLLyK)U.[I/Iﬁ nyck apuratens. an 3TOM BrofiHe HoOpMarsribHo,

YTO Npu NyCTOM pecusepe M3 yKa3aHHOro KnanaHa npu nycke B Te4eHue

HECKONbKUX CeKyHA BbIXOAUT BO3AYX.

* Bce KOomMnpeccopbl O60py,ElOBaHbl npeaoxpaHuTeribHbIM - KnanaHom,

KOTOprI}'I CpasaTblBaeT B cnyyae Hel'lpaBIAJ'IbHOVI paGOTbI pene AasnexHns,

rapaHTupys BesonacHocTb 060pyp.oaaH|/|;|.

KpacHasi MeTka Ha uucbepbnate mMaHomeTpa O3HauyaeT MakcuManbHoe

pa6oqee AaerneHve pesepsyapa, a He perynupyemoe aasneHuve.

FIpM noagcoeanHeHuUn nonb3oBaTenen cxaToro BO3ayxa obsa3aTensHo

OTKMoYaTh Nogavy Bo3gyxa KpaHOM Ha BbIxoae.

. an/IMeHeHVIe CXaToro Bosfyxa Ansa pasnuyHblX NnpegyCMOTPEHHbIX LLEJ'IEﬁ
(Ha,quaHI/le, nuTaHWe NHeBMOWHCTPYMEeHTa, OKpacka, Molika MO LWUMK
pacTtBopamMn Ha BO,ElHOI;I OCHOBE U TAI'I.) npegnonaraet 3HaHWe HOPM
6€30NaCHOCTM [151 KAXI0TO KOHKPETHOTO Criyyast.

2 MOHTAX

TMepen BBOAOM B 3KCMIyaTaLynio HeOGXOANMO MOMHOCTLI0 COBpaTh
ycTpoWcTBo!

MonTaxk konec
YCTaHOBUTE NPUINOXEHHbIE KOMeca COrnacHo pUCYHKY 3-4.

o Puc.3a-3b: YcraHoBka Habopa konéc - BapuaHT A

YcTaHaBnueaThk nocriegosatensHo: a, b, ¢, d, e

e Puc.4a-4b: YctaHoBka HaGopa konéc - BapnaHT B
% pHOV
OnopHas Hoxka (pe3vMHoBas) AoSHKHa YCTaHaBNMBATLCS, COrMacHO PUCYHKY
5-6.

e Puc.5: YcraHoBKa OMOPHOI HOXKY - BapuaHT A

e Puc.6: YcTaHOBKa OMOPHON HOXKM - BapuaHT B

YcraHoBka Bo3aywHoro hunstpa

y/:lanwre TPaHCNOPTUPOBOYHbIE 3arnyLlwkn npu noMoLwn OTBEPTKUM wunv
noA06HLIM MHCTPYMEHTOM U MPOYHO MPUBMHTUTE BO3AYLUHbIA OUNBLTP K
ycTpoiicTy (puc. 13a).

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)

3 NYCK U aKCMNYATALUSA

« MposepbTe, 4TOGLI NapameTpbl, ykasaHHble Ha 3aBOACKOW Tabnuuke,
COOTBETCTBOBANM (hakTUYECKUM napameTpam dNeKTPUYECKO MPOBOAKM;
ponyctumoe konebaHne HanpshkeHns coctaenseT + 10% OT HOMUHaNLHOTO
3HaueHus.

+ BctaBuTb BUNKY nuTatollero kaGens B po3eTKy COOTBETCTBYIOLLEro Tuna
(Puc. 7), npeaBapuTenbHO MPOBEPUMB, YTO KHOMKA perne [AaBreHus
HaxoAWTCA B MOMOXeHUM BbIKNoYeHo «Ox» (OFF).

« [ins mMogenen, B KOTOPbIX MPeAyCMOTPEHa CMaska MPOBEPUTb YPOBEHb
Macna ¢ NoOMOLLbHO Lilyna, 06beAnHEHHOO C NPOGKOI 3anMBHOMN roOpoBUHbI
(Puc. 8a-8b-8c), u, npu HeobxoaMMOCTH, AONUTL.

« Tenepb kOMNPeccop roTos k padoTe.

« lMpu nepeBoae BbIKMio4aTeNs pene AaBneHUsi B MonoxeHue nyck (Puc.

1) «KoMmmpeccop HauuHaeT paboTaTb, HakauMBasi BO3AyX uYepes
HarHeTaTenbHbli NaTPyGOK B pecvsep.
« Mocne AOCTUXKEHNA 3afjlaHHOro BEpXHero YPOBHSA AasnexHunsa

(ycraHaBnuBaeTcs npousBoauTenem npu obkaTke roTOBOro kKomnpeccopa)
KOMMpeccop OCTaHaBNMUBAaETCS, BbiMyCKasa U3NuULLEK BO3yxXa B rofiloBke U B
HanopHoMm naTpybke 4yepe3 knanaH cbpoca, yCTaHOBMEHHbI noa pene
AaBneHus.

Tenepb, 3a CYeT TOTO, YTO B rOMIOBKE KOMMPECCOPa HET U3BLITOYHOro
AaBNEeHNs, CHMKaAEeTCA Harpyska Ha Asuratenb nNpu cnegyrouwem nycke.
Mo Mepe pacxoaoBaHus BO3[yXa AaBneHne B pecusepe nagaet u, koraa
OHO [OCTUraeT HWKHEro 3aaHHOro YpOBHS (pasHuua Mexay BepXHUM

Pole Position O20P



http://www.v-p-k.ru/
http://www.v-p-k.ru/

W HWKHUM YpOBHEM faeneHusi 2 6ap), KoMmpeccop aBTOMaTU4ecku
BKNtOYaeTcA.

,ElaaneHme B pecuBepe MOXHO NpPOBepUTb MO MOKa3aHuAM, BXOASLLEro B
KOMMNIEKT nocTaBkn MaHomeTpa. (Puc. 9).

B Takom pexwvme nycka/octaHoBa komnpeccop paboTaeT aBToMaTu4eckn
[0 TeX nop, rnoka He BbIKIoYaTesb Ha pene AaBreHns He ByaeT nepeseneH
B NOSIOXXEHNE BbIKIMHYEHO.

Ecrmn HeOﬁXOAMMO Cpasy Xe nocre 3Toro CHoBa BKIMKYUTL KOMNpeccop, TO
nepez NOBTOPHbLIM BKIIOYEHWEM CrieayeT BbhkaaTk, Mo kpaiHei mepe, 10
CeKyHa.

B komnnekT noctaBku Bcex KOMNpeccopoB BXOAUT PEAYKTOP AaBNeHus.
Bpaluas pyyky peayktopa npu OTKpbITOM kpaHe (BpalleHue no YacoBoWn
CTpenke ysenuyuBaeT AaBneHune, a npotus 4acoBoW CTpEenku ymeHbLiaeTt
ero, Puc. 10a-10c) MOXHO OTperynupoBaTb [aBrieHue Bo3ayxa [0
ONTUManbHOro YPOBHSA, NPUMEHUTENBHO K HHeBMOMHCprMeHTaM.nOCJ‘Ie
YCTaHOBKM HeOﬁXOAl’IMOI’O AaeneHus, ons GJ'IOKI/IpOBKI/I cnefyet BpawaTb
CTOMOpPHOE KOMbLO, MNOA PEerynMpoBOYHON PYyYkoW [0 ee NONHoW
6nokvposku (Puc. 10b-10d).

YcTaHoBneHHoe 3HaveHne AaBneHnsa MOXHO CYMTaTb C MaHOMeTpa.
MpoBseputb, 4YTOObI pacxog  Bo3dyxa M oe

COCTOSIHUSI OKpYXatoLLel cpefbl, HO He pexe, Yem kaxable 100 yacos
pabotbl (Puc. 13b). MNpu HeobxoaMMOCTU 3ameHUTb UILTPYIOLLWIA
anemMeHT (rpsisHbln - unbTp  cHwkaet KA, a 3abutbil  unbtp
cnoco6eTByeT GonblueMy U3HOCY KOMMpeccopa).

+ [ina mogeneit co cMaskoii 3aMeHUTb Macrno nocne nepeeix 100 yacos

paboTbl, a 3aTem uYepe3 kaxable 300 uaco (Puc. 14a-14b-14c).
Mepuoanyeckn NpoBepsTh ypoBeHb Macna.
WcnonbayilTe MuHepanbHoe macrno mapku SAE 40 (ans XomoaHoro
knuMaToBa pekomeHayetcst SAE 20). Hukorga He cmelumBaiiTe pasHble
Mapku macna. Ecnu macrno MeHsieT cBOI HOpManbHbI LBeT (cBeTnee
06bI4YHOTO = onana BoAa; TeMHee 06bIHHOrO = Neperpenochk), HeMe/neHHo
3ameHnTe.

« Mepuoauyeckn (UMM Mo 3aBeplUeHUN paBoTbl, MPOAOIMKUTENBHOCTHIO
Gonee opHoro w4aca) cnvBaTb KOHAEHCAT, HaKOMWBLUWWACS BHYTpY
pesepByapa (Puc. 12) oT Bnaru, npucyTcTBylolen B Bosayxe. OTo
npefoxpaHsieT OT KOPPO3UM PECUBEP U HE CHIDKAET Er0 EMKOCTH.

+ Kak oTpaGoTaHHOe Macrno (Moaenu Co CMa3Koi), Tak U KOHAeHcaT
CNEAYET YTUNU3UPOBATb B cooTBeTCTBUM C TpeGOBaHMSIMI OXpaHbl
OKpYXXaloLLeit cpeapl U AeNCTBYIOLWMM 3aKOHOAATENIbCTBOM.

yaTaumoHHoe NHEeBMTUYECKOro UHCTpyMeHTa 6binn
COBMECTUMbI C ycTaH Ha perynsaTtope
AaBNeHus, U C KONM4YeCcTBOM Y '0 KOMNp P .
Mo 3aseplieHun pasoThI OCTaHOBUTb KOMMPECCOp, BbIHYTb BUIKY
nuTatoLlero kabens us poseTtku n cbpocuTb fasneHue u3 pecvsepa (Puc.
11-12).

4 TEXHUYECKOE OBCNYXWUBAHUE

MEPEQ BbIMNONHEHUEM KAKUX-NTUBO PABOT HA KOMMPECCOPE
BbIHYTb BUNKY U3 PO3ETKWU U MOJTHOCTbIO CTPABUTbL BO3AYX
U3 PECUBEPA (Puc. 11-12).

I'Ipoaepb're 3aTsXKKy BCEX BUHTOB, B OCOﬁeHHOCTVI, B rOMOBHOW YacTu y3na
(MomeHT 10 Nm = 1,02 Kgm).

Mepen nepBbiM  3anyckom Kommnpeccopa W €ro  nocrneaytoum
WHTEHCUBHbIM  UCMNONb30BaHMEM HEOBXO,CMMO BbIMOSHUTL  NMPOBEPKY
Hagnexaiwiero MoMeHTa 3aTsKKM GOJ'ITOB, KOTOprﬁ MOl U3BMEHUTLCA B
pesynbTaTe TepMUYECKOro paclumpeHus [JeTaJ‘IePI.

Mocne TOro, Kak BbIBEPHYTbl BWHTbI 3aWMTHOrO KOXyxa, OYUCTUTb
BCachlBaWWit hunbTp. BbINONHATL 3Ty Npoleaypy B 3aBUCUMOCTU OT

Konp p AomkeH GbiTb nepepaboTaH crnedysi COOTBETCTBYHOLMM
KaHanaw, npeayCcMOTpeHHbIMU MEeCTHbIMU HOpMaTUBaMU.

TABJIMLA 1 - BPEMEHHBIE NPOMEXYTKU MEXOY

TEXHUYECKWUM OECINY>XUBAHUEM

cnycTa
KAXABIE 100 | KAXAObIE 300
PABOTA MNEPBbIE 100 YACOB YACOB
YucTka hunbTtpa
BcackIBaHus M/Mnu 3amMeHa .
UnbTpyloLero anemeHTa
3ameHa macna . .

3araruBaHue rmaBHbIX
BbITArMBaTenen

B MOMEHT 3anycka 1 CrlyCTs 0AuH Yac nocrne
Havana paboTb!

oT Ta

B pesepByape l=pecd

B KOHLe paboTbl

5 BO3MOXHbIE HEMOJALKWU U CNOCOBbI UX YCTPAHEHUA

HEMONAOKKU

NPUYUHDbI

CNOCOBbI YCTPAHEHUA

HOTEPH BO3Ayxa 4Yepes KrnanaH pene AaBneHus
npu OCTaHOBIEHHOM KOMMNpeccope.

OGpaTHblii knanaH u3-3a usHoca unu
3arpsi3HeHNs Ce1I0BUHbI KnanaHa He AepXuT
[AaBneHue.

BbIBEpHyTb LLIECTUIPaHHYIO FONMOBKY 0GpaTHOrO
KnanaHa, O4NCTUTbL CeASIOBUHY U ANCK N3
crneuuanbHON peanHbl (ECI U3HOLLEH, TO
3amMeHnTb). MoCTaBUTb rOMOBKY Ha MECTO U1
akkypaTHO 3aTsaHyTb (Puc. 15a-15b).

CHuxetwe K. YacTble nycku. MoHWwxeHHoe
[naBnexve.

YpeamepHast Harpyska urm BO3MOXHbIE
noTepu B COEAUHEHUSIX Unu TpyBax. CunbHoe
3arpsi3HeHe BcachlBaloLWero unbTpa.

MpoBepUTb YpoBEHb Harpyski. 3ameHnTbL
npoknaaku B WryLepax. OuMcTUTb Unu
3aMeHNTb unbTp.

KOaneccop OCTaHaBnuBaeTCs 1 3aTem, 4yepes3
HEeCKOSbKO MUHYT Cam BKIOHaeTCs.

CpabatbiBaH/e TepMUYECKOI 3aLLmUTbI
BCNe/ACTBUE Neperpesa ABuraTens.

OumncTUTL TPYBOMPOBOAbI MOAAUM BO3AYyXa.
MpoBeTpUTL NomeLLeHne. BepHyTb Tennosyto
3awmTy B paGoyee cocTosiHe. B Mogensx co
CMa3Koi1 MPOBEPUTL YPOBEHDB M KA4ECTBO Macra.

KOaneCCOD nocne HeCKONbKNX NOMbITOK Nycka
OCTaHaBnMBaeTCcs.

CpaboTana TennosawunTta BcrneacTave
neperpesa gsuraTtens (BblAepHyTa U3 po3eTku
BUnka nurtatouiero kabens npu pa60Tarou.LeM
Komnpeccope, NOHWKeHHOe HanpsXXeHne CeTIA).

TMepeBecTH BbIKMOYaTENb KOMMPEccopa B
nonoxeHue nyck. npOBeTpI/ITb nometlleHve.
Bbl)KJ:laTb HECKOIMbKO MUHYT, 1 KOMNpeccop
3anycTuTCs aBTOMaTUYeCKn. WckniounTb 13
uenu nMTaHnsa BO3MOXHbIE YONMUHUTENN.

Komnpeccop He BbikniovaeTcs n cpabatbiBaeT
I'lpe,ClOXpaHI/ITeJ'IbeIﬁ KnanaH.

HenpasunbHas paboTa komnpeccopa unu
nosioMka pene AaBneHus.

O6ecTounTb KOMNpeccop 1 obpaTutbes B LieHTp
TexHuyeckoin MomoLyn.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)

Pole Position O20P


http://www.v-p-k.ru/
http://www.v-p-k.ru/

Du ma oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan sla opp i den ved senere behov

1 SIKKERHETSFORSKRIFTER

Den AKUSTISKE TRYKK-verdien malt pa 4 m. avstand er lik den
AKUSTISKE TRYKK-verdien oppgitt pa den gule etiketten pa
kompressoren, minus 20 dB.

/N TING SOM DU MA GJGRE

- Kompressoren méa brukes i egnede omgivelser (godt ventilerte
omgivelser med romtemperatur mellom +5 °C og +40 °C) og aldri
i narheten av pulver, syrer, damp, eksplosive eller brannfarlige
gasser.

« Sikkerhetsavstanden mellom kompressoren og arbeidsomradet ma veere
minst 3 meter.

« Dersom det kommer farge pa kompressorens plastbeskyttelse nar du
maler, betyr det at avstanden er for kort.

« For stremledningens stepsel inn i en egnet stikkontakt hvis utferelse,

spenning og frekvens er i overensstemmelse med gjeldende lover.

Du kan bruke en forlengelsesledning til stremledningen som er maks. 5 m

lang og med et kabelsnitt pa min. 1,5 mm?2

« Ikke bruk andre forlengelsesledninger og heller ikke adaptere.

+ Du ma alltid bruke trykkbryterens knapp til & slukke kompressoren.

Du ma alltid bruke handtaket nar du skal flytte kompressoren.

« Narkompressoren er i bruk ma den sta pa et stabilt underlag og i horisontal
stilling for & garantere korrekt smering (utgaver med smering).

/N TING SOM DU IKKE MA GJ@RE

+ Du ma aldri rette luftstralen mot personer, dyr eller din egen kropp (bruk

vernebriller for & beskytte synene mot eventuelle fremmedlegemer som

kan blases opp av luftstralen).

Du ma aldri rette en vaeskestrale fra kompressor- tilkoplet utstyr mot

kompressoren.

» Du mé ikke bruke maskinen nar du er barfotet eller har vate hender eller

fotter.

Du ma ikke dra i stramledningen nar du trekker stgpselet ut fra stikkontakten

eller for & flytte kompressoren.

Maskinen ma ikke utsettes for veer og vind (regn, sol, take, sng).

Du ma ikke transportere kompressoren nar tanken er under trykk.

« Du ma ikke utfere sveising eller mekaniske bearbeidinger pa tanken. |
tilfelle defekter eller korrosjon ma du skifte ut hele tanken.

+ Kompressoren ma ikke brukes av personer uten erfaring. Barn og dyr ma
ikke oppholde seg i arbeidsomradet.

« Dette apparatet ma ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte

fysiske, sansemessige eller mentale evner, eller som har manglende
erfaring med eller kjennskap til bruken av apparatet, med mindre dekan
overvakes eller leeres opp av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

« Pass pa barna sa de ikke leker med apparatet.

+ Du ma aldri plassere brannfarlige gjenstander eller gjenstander av nylon

eller tay neer og/eller pa kompressoren.

Maskinen ma ikke rengjeres med brennbare veesker eller lgsemidler. Du

ma bare bruke en fuktig klut og passe pa at du har koplet stopselet fra

stikkontakten.

Bruken av kompressoren er bare knyttet til kompresjon av luft. Ikke bruk

maskinen til annen type gass.

« Trykkluften som denne maskinen produserer kan brukes i legemiddel-,
nzeringsmiddel- eller sykehusbransjen bare etter at den har gjennomgatt
spesiell behandling. Trykkluften kan ikke brukes til & fylle opp dykkerflasker.

A TING SOM DU MA VITE

« Denne kompressoren er laget for a fungere med det driftsforholdet
som er spesifisert pa skiltet over tekniske data (eksempel: $3-25 betyr
2,5 minutter arbeid og 7,5 minutter pause). Dette for & unnga at den
elektriske motoren overopphetes. Motoren er utstyrt med en
varmebeskyttelse som griper inn i tilfelle motoren overopphetes. Denne
varmebeskyttelsen avbryter automatisk strammen dersom temperaturen er
for hgy. Nar temperaturen gar tilbake til normale forhold starter motoren
igjen automatisk.

« For a forenkle starten av maskinen er det ogsa viktig & gripe inn pa
trykkbryterens knapp ved 4 flytte den tilbake til OFF og sa til ON (fig. 1-2).

« Enfaseutgavene er utstyrte med en trykkbryter med en liten ventil med

forsinket lukking som slipper luften ut. Dette forenkler startingen av

motoren. Nar tanken er tom er det vanlig at et luftpust slipper ut fra tanken

i noen sekunder.

Alle kompressorene er utstyrte med en sikkerhetsventil som griper inn i

tilfelle trykkbryteren fungerer darlig for & garantere maskinens sikkerhet.

« Den rade streken p4 manometeret viser til tankens maksimale trykk ved
bruk. Den viser ikke til justert trykk.

« Nar du monterer pa et utstyr er det helt nedvendig at du avbryter
luftstremningen ut.

« Bruken av trykkluft til forskjellige bruksomrader (oppblasing, trykkluftdrevet
utstyr, maling, rengjering med vannbaserte vaskemidler osv.) krever at
du har kjennskap til og overholder lovene angaende de forskjellige
bruksomradene.

2 MONTERING

A Du mé montere utstyret helt fer du bruker det for ferste gang.

Montering av hjulene
Fest de medfglgende hjulene slik som vist i figurene 3 og 4.
e Fig. 3a 0g 3b: Monteringskit hjul - versjon A
Montere i rekkefelge: a, b, c, d, e
e Fig. 4a 0g 4b: Monteringskit hjul - versjon B

Montering av stottefoten

Fest gummistettefoten som vist i figurene 5 og 6.
Fig. 5: Montering av stettefoten - versjon A
Fig. 6: Montering av stettefoten - versjon B

Feste luftfilteret
Fjerne transportstoppen med en skrutrekker eller lignende og skru luftfilteret
sikkert pa utstyret (Fig. 13a).

3 START OG BRUK

« Kontroller at informasjonen pa kompressorens typeskilt overensstemmer
med det virkelige elektriske anlegget. En spenningsvariasjon pa +/- 10% i
forhold til nominell verdi er tillatt.

« For stremledningens stopsel inn i en egnet stikkontakt (fig. 7) og kontroller
at trykkbryterens knapp som er plassert pa kompressoren er i posisjon
OFF.

« Ma du kontrollere oljenivaet med oljepinnen pa oljepafyllingslokket (fig.
8a-8b og 8¢) og fyll eventuelt p4 med olje.

« Na er kompressoren klar til bruk.

« Ved & gripe inn pa trykkbryterens knapp (fig. 1) starter kompressoren og
pumper luft som slippes ut fra utlepsslangen i tanken.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
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« Nar den overste reguleringsverdien er nadd (innstilt av produsenten i
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forbindelse med preving) stanser kompressoren og slipper ut den
ekstra luftstremningen som er i hodet og i utlepsslangen gjennom en
ventil som er plassert under trykkbryteren.

Pa denne méten forenkles neste start fordi det er mangel pa trykk i
hodet.Ved a bruke luft, starter kompressoren igjen automatisk nar den
nederste reguleringsverdien naes (2 bar mellom gverste og nederste
verdi).

Det er mulig & kontrollere trykket i tanken ved & avlese manometeret som
folger med (fig. 9).

« Kompressoren fortsetter & fungere med denne automatiske syklusen helt
til du griper inn pa trykkbryterens knapp.

« Dersom du gnsker & bruke kompressoren igjen ma du vente i minst 10
minutter fer du starter den opp igjen.

« Alle kompressorene er utstyrte med en trykkreduksjonsventil. Ved a

gripe inn pa knotten og med apen kran (drei den med klokken for &

oke trykket og mot klokken for & minske trykket, fig. 10a-10c) er det

mulig a regulere lufttrykket slik at du kan bruke trykkluftdrevet utstyr pa

best mulig mate. Nar du har stilt inn gnsket verdi, er det nedvendig a

gripe inn pa ringen som ligger under ved a skru den til helt il knotten

lases (fig. 10b og 10d).

Det er mulig a kontrollere den innstilte verdien ved hjelp av manometeret.

« Kontrollere at luftforbruket og maksimaltrykket under bruk

av det pneumatiske verktayet er kompatibelt med trykket oppgitt

pa trykkregulatoren og med mengden av luft fra kompressoren.

Etter endt arbeid ma du stanse maskinen, trekke ut stepselet og temme

tanken (fig. 11 og 12).

4 VEDLIKEHOLD

« FOR ETHVERT INNGREP MA DU TREKKE UT ST@PSELET OG
TOMME TANKEN HELT (fig. 11 og 12).

Kontrollere for forste oppstartavkompressoren atalle skruene er tilstrammet
(spesielt de som befinner seg pa gruppens hode) (strammemoment 10 Nm
=1,02 kgm).

Kontrollen ma utferes for forste oppstart av kompressoren og
deretter forste gang kompressoren brukes intensivt for & gjenopprette
den riktige
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verdien pa strammemomentet for lukning som forandres som fglge av
termiske utvidelser.

Etter at du har skrudd lgs eventuelle skruer fra beskyttelsen ma durengjere
innsugingsfilteret i forhold til hvordan arbeidsmiljget er og uansett hver 100.
arbeidstime (fig. 13b). Dersom det er nedvendig ma du skifte ut
filterelementet (dersom filteret er tilstoppet yter maskinen mindre og det
forer til storre slitasje pa kompressoren).

Ma du skifte ut oljen etter de ferste 100 arbeidstimene og deretter hver
300 arbeidstime (fig. 14a-14b og 14c). Kontroller nivéaet med jevne
mellomrom.

Bruk mineralolje SAE 40 (i kalde klimaer anbefales SAE 20). Ikke bland
forskjellige oljekvaliteter. Hvis oljens farge skulle endre seg (hvitaktig olje
betyr at det er vann i den, hvis den er mark er det fordi den er overopphetet)
anbefaler vi at den skiftes ut gyeblikkelig.

Med jevne mellomrom (eller etter endt arbeid dersom arbeidstiden
overskrider 1 time) ma du temme ut kondensen som dannes i tanken (fig.
12) som felge av luftfuktigheten. Dette er for & hindre at tanken ruster og
dermed begrenser kapasiteten.

Bade gammel olie (smurte utgaver) og kondens MA KASSERES i
overensstemmelse med gjeldende miljgbestemmelser.

Kompressoren ma avfallshandteres pa en forvarlig mate i henhold til
lokalt regelverk.

BELL 2 - VEDLIKEHOLDSINTERVALLER

ETTER
FUNKSJON FORSTE100 | ETTERI00 | HVER300
TIMER TIMER
Rengjering av
aspirasjonsfilter og/eller .
utskifting av filterelementet
Utskifting av olje . .

Stramming av holder for

munnstykket Ved oppstart og etter forste arbeidstime

Temming av kondens i
magasinet

ig og ved endt

5 MULIGE FEIL OG TILHGRENDE TILLATTE INNGREP

FEIL

ARSAK

INNGREP

Luftlekkasje fra trykkbryterens ventil nar

kompressoren ikke er i bruk. slitasje eller skitt.

Avstengningsventilen fungerer ikke korrekt pga.

Skru lgs avstengningsventilens sekskantede
hode og rengjer setet og den spesielle
gummiskiven (skift ut i hvis den er slitt). Monter
igjen og las neye (fig. 15a og 15b).

Minsket ytelse. Hyppig start. Lave trykkverdier.

For stort ytelseskrav. Eventuelle lekkasjer fra
forbindelsesstykkene og/eller slangene. Det er
mulig at innsugingsfilteret er tilstoppet.

Skift ut forbindelsestykkenes pakning. Rengjer
eller skift ut filteret.

Kompressoren stanser og starter igjen av seg
selv etter noen minutter.

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren.

Rengjer luftpassasjene i samlergret. Luft ut
lokalet. Tilbakestil varmebeskyttelsen. | de
smurte utgavene ma du kontrollere oljenivaet og
oljens kvalitet.

Kompressoren stanser etter noen startforsgk.

Varmebeskyttelsen har grepet inn pga.
overoppheting av motoren (stepselet har blitt
koplet fra ved bruk, svak forsyningsspenning).

Aktiver trykkbryterens knapp. Luft ut lokalet.
Vent i noen minutter og kompressoren
starter igjen av seg selv. Fjern eventuelle
forlengelsesledninger til stremledningen.

Kompressoren stanser ikke og sikkerhets-
ventilen griper inn.

trykkbryteren er gdelagt.

Kompressoren fungerer ikke normalt eller

Trekk ut stgpselet og ta kontakt med
servicesenteret.
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Bu kullanim kilavuzunu gelecekte danigmak i¢in muhafaza ediniz

1 KULLANIM ONLEMLERI

4 m.den AKUSTIK BASING degeri kompres®riin lizerindeki sar etikette
belirtilmis olan en az 20 dB.’lik AKUSTIK GUCUN degerine esdegerdir.

A YAPILMASI GEREKENLER

« Kompresor, uygun (havadar, +5°C ve +40°C mekan 1sili) ve toz,asit,
buhar, patlayici veya alev alan gaz olmayan mekanlarda
kullanilmalidir.

* Her zaman kompresor ve ¢alisma alani arasinda en az 3 metrelik emniyet

mesafasi bulunmalidir.

Boyama esnasinda kompresoriin plastik korumasi lzerinde renklenmeler

olabilir, bunlar mesafenin cok yakin oldugunu isaret eder.

Elektrik prizine sekil, gerilim ve frekansina uygun ve yirirliikteki kurallara

uyan fig sokun.

En fazla 5 metre uzunlugunda ve kesiti 1.5 mm? den az olmayan elektrik

kablosu uzatma kablosu kullanin.

Uzunluk ve kesiti degisik olan bagka uzatma kablolari ve adaptor ve goklu

prizlerin kullaniimasi tavsiye ediimez.

Kompresori séndirmek igin her zaman ve sadece basing salterini kullanin.

Kompresorii hareket ettirmek igin her zaman ve sadece tutamag! kullanin.

Calismakta olan kompresor sabit bir dayanak lzerinde ve dogru bir

yaglamayi garantilemek igin yatay olarak yerlestiriimelidir (yaglanmis

versiyonlart).

A YAPILMAMASI GEREKENLER

« Hava puskirtmeyi hi¢ bir zaman kisi, hayvan veya kendi viicliduna dogru
ybneltmeyin (Plskirtmeden dolayr ugusacak yabanci cisimlere karsi
gbzlerinizi korumak igin koruyucu gézliik kullanin).

+ Kompresére bagl el aletlerinden fiskirtilan sivi pliskirtmeleri kompresére
dogru yoneltmeyin.

+ Ciplak ayakla veya eller ve ayaklar 1slak oldugunda cihazi kullanmayin

« Elektrik prizinden gikartmak veya kompresérin yerini degistirmek igin
besleme kablosunu gekmeyin.

« Cihazi atmosferik etkenlerden koruyun.

« Kompresdri tank basing altinda iken tagimayin.

« Tank lizerinde kaynak isleri veya mekanik islemler yapmayin.

« Kusur veya paslanma durumlarinda tamamen degistirilmesi gerekir.

« Uzman olmayan kisilerin kompresérii kullanmasina izin vermeyin.
Cocuklari ve hayvanlari is alani diginda tutun.

« Bu cihazin, zayif fiziksel ve algisal veya mental kapasitelere sahip (cocuklar
dahil olmak Uzere) veya kendilerine emniyetlerinden sorumlu bir kisi
tarafindan gdzetim yapiimamasi veya cihazin kullanimina dair talimat
veriimemesi durumunda, bu cihazin kullanimina dair deneyim ve bilgiye
sahip olmayan kisiler tarafindan kullanimi amaglanmamistir.

« Cihazla oynamamalarinin saglanmasi igin cocuklar gdzetim altinda
tutulmalhidir.

« Kompresor lizerine velveya yakinina yanici veya nylon ve kumastan
maddeler koymayin

« Makinay tutusur sivi veya ¢dzgenlerle temizlemeyin. Fisi elektrik prizinden
cikarttiktan sonra sadece nemli bir bez kullanin

« Kompresor kullanimi kesinlikle hava kompresériine baglidir. Makinayi
baska bir gaz tipi i¢in kullanmayin

* Bu makinadan retilen sikistirlmis hava ecza, gida veya hastahane
alanlarinda &zel islem yapilmadan énce kullanilamaz ve dalgig tiplerini
doldurmak igin kullanilamaz.

A BILINMES|I GEREKENLER

* Bu kompresor elektrikli motorun asir isinmasi 6nlemek igin teknik
veri plaketi Gizerinde belirtilen aralikli bir gekilde galismasi igin imal
edilmistir (mesela S$3-25 anlami 2.5 dakika ¢alisma ve 7.5 dakika
durmadir). Bu meydana geldigi taktirde motorda bulunan termik koruyucu
miidahale edip elektrik akimini 1si yiiksek diizeyde oldugu zaman otomatik
olarak keser. Isi normal sartlara dénduglinde motor otomatik olarak
calismaya baslar.

« Makinay! yeniden galistirmayi kolaylastirmak igin isaret edilen islemlerden
baska basing salteri diigmesi (izerinde sénme ve yeniden yanma
konumuna getirerek miidahale etmek gerekir (fig. 1-2).

« Tek fazli versiyonlari motorun galismasini kolaylastiran gecikmeli
kapanmali kiiglik hava bosaltma valfi bir basing salteri ile donanmistir ve
bir kag saniye, bundan, tank bos oldugunda bir ifleme havanin gikmasi
normaldir.

« Tim kompresdrler makinanin emniyetini garanti eden basing salterinin
hatali g¢alismasindan dolayi midahale eden bir emniyet valfi ile
donanmistir.

« Basing gostergesinin lzerindeki kirmizi gentik, tankin azami calisma

basincini ifade eder. Ayarlanan basinci ifade etmez.

Bir el aleti montaji islemi sirasinda gikan hava akimini kesmek mecburidir.

Ongériilen degisik kullanimlarda basingli hava kullanimi ( sisirme, pnématik

el aletleri, boyama, sadece su bazli deterjanla yikama v.b.) her tek konum

icin dngdriilen kurallarin tanimini ve uyulmasini gerektirir.

2 MONTAJ

A ilk kullanimdan énce makinenin montajini tamamen yapmaniz gerekir.

Tekerleklerin takilmasi
Verilmis olan tekerlekleri sekil 3 ve 4'te gosterildigi gibi takin.
e sek. 3a-3b: Tekerlekli kit montaji - versiyon A
Sirali montaj: a, b, ¢, d, e
o sek. 4a-4b: Tekerlekli kit montaji - versiyon B
Destek ayaginin takilmasi
Kauguk destek ayagini sekil 5 ve 6'da gosterildigi sekilde takin.
e sek. 5: Destek ayaginin takilmasi - versiyon A
e sek. 6: Destek ayaginin takilmasi - versiyon B

Hava filtresinin montaji
Transport tapasini tornavida veya benzer bir alet ile sokiin ve yerine hava
filtresini takin (sekil 13a).

3 AGALISTIRMA VE KULLANIM

« Kompresor ile elektrik tesisati arasindaki bilgilerin uygunluk durumunu
tablodan kontrol ediniz. Sayet bir degisim gézlenirse, gerilimde beklenilen
itibari degerdeki oynama +/- % 10 oraninda olacaktir.

Kompresor (lizerinde yerlestirimis olan basing salteri diigmesinin «O»
(OFF) konumunda oldugunu konrol edip besleme kablosu fisini uygun bir
prize sokun (fig. 7).

 Yaglanan modelleri igin yag yiikleme tipasinda bulunan gubuk (fig. 8a-8b-
8c) yag seviyesini ve doldugunu kontrol edin.

Bu noktada kompresor kullanima hazirdir.

Basing salteri enterliptorl ile midahale ederek (fig. 1) kompresér hava
basarak ve gonderme borusu ile tanka yollayarak ¢alismaya baslar.

En yiiksek ayar degerine varildiginda (test evresinde imalatgi tarafindan
programlanmistir ) kompresor basing salteri altinda bulunan kiigik valf
araciliglyla kafasinda ve gonderme borusunda mevcut fazla havayi
bosaltarak durur.
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Bu kafada basing olmadigindan bir sonraki kolaylastiriimis calismayi
saglar. Kompresor havayi kullanarak en az ayar degerine varildiginda en
yiiksek ve en az arasinda 2 bar) otomatik olarak yeniden hareket eder.
Tank igindeki mevcut basinci veriimis olan basing Olger ile okumak
mimkindr (fig. 9).
« Kompresér basing salteri tizerinde herhangi bir miidahale yapilana kadar
bu otomatik devir ile islemeye devam eder.
« Kompresor yeniden kullanmak istenildiginde yeniden calistirmaya
baslamadan 6nce sénmesinden itibaren en az 10 saniye beklemek gerekir.
« Tim kompresdrlerde bir basing indirgeni bulunmaktadir. Musluk agikken
topuzu izerinde islem yaparak (basinci arttirmak igin yukariya dogru cekip
saat donusi, basinci azaltmak igin ters saat donlsii ¢evirmelidir fig.10a-
10c) pnomatik el aletleri kullanimini optimize etmek amaciyla hava
basincini ayarlamak mimkiindiir. Istenilen deder programlandiginda,
altindaki somunu topuz bloke oluncaya kadar sikistirarak islem yapmak
gerekli olur (fig. 10b-10d).
Programlanan degeri basin diger veya basingla ilgili karsi degerli topuz
(izerinde mevcut numaral kertikler ile kontrol etmek mimkindr.
Hava aleti lizerinde belirlenmis ve kullanilacak olan azami basing ile
regiilator (diizenleyici) lizerindeki ayarlanmisg olan basing degerinin
uygunlugunu kontrol ediniz.Bu arada kompresoriin disariya ne kadar
hava bastigini regiilatordeki basing degerinden anlamaniz
miimkiindiir.
« Is sonunda makinayi durdurun, elektrik fisini gikartin ve tanki bosaltin (fig.
11-12).

4 BAKIM

HERHANGI BiR MUDAHALEDE BULUNMADAN ONCE Fisi GIKARTIN
VE TANKI TAMAMEN BOSALTIN (fig. 11-12).

« TUm vidalarin, ézellikle gurup kafasinin, siki oldugunu kontrol edin (tork 10
Nm = 1,02 Kgm).

Kompresorii ilk kez calistirmadan 6nce ve ilk yogun kullanimdan 6nce,
1sil genlesme nedeniyle degisen dogru kapama torku degerini yeniden
saglamak igin bir kontrol yapilmalidir.
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Kompresor bosaltiimalidir.Yerel yonetmeliklerde belirtilmis olan

« Korumanin vidalarini gikarttiktan sonra, is mekani emme filtresini, en az N . .
kurallara uygun olarak bu iglemi gergeklestiriniz.

her 100 saat de bir temizleyin (fig. 13b). Filtre elementini gerekli oldugunda
degistirin ( filtre tikali oldugunda az randiman verir, eger etkili olmazsa ise

Yaglanan modelleri igin yag ilk 100 ¢alisma saatinden sonra ve akabinde JIAECO EENMARZCIKCAR

her 300 saate bir degistiriimelidir (fig. 14a-14b-14c). Periyodik olarak yag ILK 100
kontrol edilmelidir. CALISMA SAATTEN sif‘?éoa?k HER 300
i - R, ) " SONRA SATTEBIR
SAE 40 mineral yagi kullanin. (Soguk iklimler icin SAE 20 tavsiye edilir).
Degisik kaliteleri karistirmayin. Eger renk degismeleri olursa (beyazimsi = Emme tarafindaki filtrenin
su mevcudiyeti; koyu = asiri 1Isinmis) yagin hemen degistiriimesi tavsiye temizligi ve °
edilir. B P q
« Periyodik olarak ( veya bir saatten fazla sliren galisma sonunda) havada jfasineaistiimes] b e

mevcut nemden dolay! tank i¢inde olusan yodunlasan siviyr bosaltin (fig. Calistinima esnasinda ve ilk bir saatlik galisma

Cekici kafa sikistinicisi

12). Bu tankin paslanmasini ve kapasitesinin azalmasini 6nlemek igin sonunda
yapilir. Kondansatér deposunun P P
+ Hem atik yag (yaglanan modellerde)hem de yogunlagmis sivi gevre bosaltiimasi Periyodik olarak ve is bitiminde
koruyucu  ve  yurirliikteki  kanunlara  uyularaktan ~ ORTADAN
KALDIRILMALIDIR.
5 MUMKUN ANORMALLIKLER VE KABUL EDILEN iLGILIi MUDAHALELER
ANORMALLIK SEBEP MUDAHALE
Luchtlekkage uit de klep van de pressostaat bij Kapama valfi aginma veya pislikten dolayi Kapama valfinin altigen kafasini sokiin,
stilstaande compressor. kapama sirasinda iglevini hatasizca yapamiyor. yuvasini ve 6zel lastikli diski temizleyin(asinmis

ise degistirin). Yeniden monte edin ve 6zenle
sikistirin (fig. 15a-15b).

Randiman azalmasi. Sik baslatmalar. Algak Fazla randiman talebi, baglag ve/veya Rakor contalarini degistirin filtreyi temizleyin
basing degerleri. borulardaki olabilecek sizintilari kontrol edin. veya degistirin.

Emme filtresi tikanmis olabilir.
Kompresor duruyor ve bir kag dakika sonra Motorun asiri isinmasindan dolayi termik Konveyordeki hava gegislerini temizleyin.
otonom olarak hareket ediyor. koruyucu miidahalesi. Mekani havalandirin. Termigi yeniden techiz

edin. Yaglanmis modellerinde yag seviyesi ve
kalitesini kontrol edin.

Kompresér bir kag denemeden sonra duruyor. Motorun asiri isinmasindan dolayi termik Mars durdurma enteriiptoriini galistirin.
koruyucu miidahalesi (mars sirasinda fig Mekani havalandirin. Bir kag dakika bekleyin ve
cikmasi, yetersiz besleme gerilimi). kompresoér otonom olarak yeniden ¢alismaya

basglayacaktir. Besleme kablosu uzatma
kablosunu gikartin.

Kompresor durmuyor ve emniyet valfi Kompresér galismasi diizenli degil veya basing Fisi gikartin ve Bakim Servisine bagvurun.
midahalede bulunuyor. salteri bozuk.
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Pastrati manualul de instructiuni pentru a-l putea citi i pe viitor

1 MASURI DE PREVEDERE

Valoarea masuratda la 4m a PRESIUNII ACUSTICE este egala cu
diferenta dintre valoarea de PUTERE ACUSTICA decl: a pe

« Aparatul nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale
caror capacitati fizice, senzoriale sau mintale sunt reduse, sau care nu
au experientele sau cunostintele corespunzatoare, cu exceptia cazului in
care acestea au putut beneficia de supraveghere sau instruirea lor asupra

galbena aflata pe compresor minus 20 dB.

/N CE TREBUIE SA FACETI

* Compresorul trebuie folosit in locuri potrivite (bine aerisite, a caror
temperatura sa fie cuprinsa intre +5° C si +40° C) lipsite de praf, acizi,
aburi, gaze explozive sau inflamabile.

Mentineti intotdeauna o distantd de siguranta de cel putin 3 metri intre
compresor si locul de munca.

Petele externe de vopsea pe protectia din plastic dovedesc ca distanta de
siguranta nu este suficienta.

Introduceti stecherul in prize a caror formd, tensiune de alimentare si
frecventa sa corespunda normelor in vigoare.

Utilizati prelungitoare de maxim 5 metri lungime si cu sectiunea mai mare
de 1.5 mm?

Folosirea prelungitoarelor de lungime si sectiune diferita, a triplelor
stechere sau a prizelor multiple este strict interzisa.

Pornirea si oprirea trebuie sa fie realizate numai prin intermediul
ntrerupatorului situat pe presostat.

Folositi numai manerul compresorului pentru a-I deplasa.

in timpul functionarii compresorul trebuie sa fie fixat pe o baza stabila
orizontala pentru a garanta lubrifierea corecta a aparatului (in modelele cu
lubrificator).

/N CE TREBUIE SA EVITATI

« Nu indreptati niciodata jetul de aer in directia persoanelor, animalelor sau
spre voi Tnsiva (folositi ochelari de protectie pentru a evita riscurile cauzate
de particulele care pot fi ridicate de jetul de aer).

Nu indreptati niciodata jetul de lichid provenit din uneltele sau instrumentele
racordate la compresor in directia compresorului.

Nu folositi niciodata aparatul daca aveti picioarele goale sau mainile si
picioarele umede.

Nu trageti niciodatad de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul din
priz& sau pentru a deplasa compresorul.

Nu lasati niciodata aparatul in aer liber; ploaia, soarele, ceata sau zapada
pot provoca deteriorari.

Nu transportati compresorul cu rezervorul sub presiune.

Nu sudati rezervorul si nu faceti nici o interventie asupra Iui. in caz de
defecte sau rugind, acesta trebuie inlocuit.

Nu lasati niciodata persoanele necalificate sa foloseasca compresorul. Nu
lasati copiii si animalele in aproprierea locului de munca.

modului de utilizare a aparatului de catre o persoana responsabila de
securitatea lor.

« Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru a va asigura ca acestia nu se
joaca cu aparatul.

* Nu plasati obiecte inflamabile, de nylon sau stofa in apropierea sau
deasupra compresorului.

* Nu folositi niciodata lichide inflamabile sau dizolvanti pentru a curata
aparatul. Utilizati in acest scop o carpa umeda dupa ce v-ati asigurat ca
stecherul compresorului este scos din priza.

+ Folosirea acestui aparat este strict limitatd la comprimarea aerului, de
aceea el nu poate fi folosit cu nici un alt fel de gaz.

*Aerul comprimat produs de acest aparat nu poate fi folosit in sectoarele
farmaceutic, alimentar si medical decat daca este supus in prealabil unor
tratamente speciale; aerul nu poate fi folosit nici la umplerea rezervoarelor
de oxigen pentru scufundari.

/N CETREBUIE SA §TITI

« Acest compresor functioneazé cu un raport de intermitenta (indicat
pe placuta cu datele tehnice) de 25% (2.5 minute de functionare si 7.5
minute de pauza) pentru a evita incélzirea excesiva a motorului electric.
Daca se verifica o astfel de situatie, mecanismul de protectie termica cu
care aparatul este dotat intervine si intrerupe alimentarea compresorului cu
curent electric. Odata ce se restabilesc parametrii de temperatura ideali
pentru motor, compresorul porneste in mod automat.

« Pentru afacilita pornirea aparatului, este indicat ca, in afara operatiilor
descrise mai sus, sa opriti compresorul (prin apasarea pe butonul de
oprire/pornire de pe presostat) si sa-| porniti din nou. (vezi fig. 1-2).

* Modelele monofazate sunt dotate cu un presostat cu o supapa de
descarcare a aerului cu inchidere intarziatd care faciliteazd pornirea
motorului. Este deci normal sa auziti un suierat scurt (datorat iesirii aerului),
cand rezervorul este gol.

« Toate modelele sunt dotate cu o supapa de siguranta care intervine in

caz de functionare anormalad a presostatului, garantand astfel siguranta

aparatului.

Indicatorul rosu de pe manometru indica presiunea maxima de functionare

a rezervorului. Acesta nu se refera la presiunea reglata.

« In faza de montare a unei unelte sau a unui instrument este obligatoriu sa

se opreasca fluxul de aer emis.

Folosirea compresorului in scopurile pentru care a fost creat (umflare,

functionarea utilajelor pneumatice, vopsire, spélare cu detergenti aposi,

etc.) necesitd o pregatire specificd pentru cunoasterea si respectarea
normelor prevazute, specifice fiecarui caz.

2 MONTAREA

A Tnainte de punerea in functiune aparatul se va monta neaparat complet!

Montarea rotilor
Rotile trebuiesc montate conform figurii 3 si 4.
e Fig. 3a si 3b: Montaj set roti - varianta A
Montare una dupa alta: a, b, ¢, d, e
e Fig. 4a si 4b: Montaj set roti - varianta B

Montarea piciorului de sustinere
Piciorul de sustinere (din cauciuc) trebuie montat asa cum se indica in figurii
5si6.

e Fig. 5: Montarea piciorului de sustinere - varianta A

e Fig. 6: Montarea piciorului de sustinere - varianta B

Montarea filtrului de aer

indepartati blocajele folosite pe timpul transportului cu o surubelniti sau cu o
scula similara si fixati filtrul de aer prin insurubare pe aparat (Fig. 13a).

3 PORNIREA sl FOLOSIREA COMPRESORULUI

Controlati acordul de date de pe placa compresorului cu cele de pe
instalatia electrica; este admisé o variatie de tensiune de +/-10% in raport
cu valoarea nominala.

Introduceti stecherul cablului de alimentare (vezi fig. 7) in priza
corespunzatoare si verificati daca intrerupatorul luminos de pe compresor
este in pozitia ,inchis” ,0”.

Verificati nivelul de ulei cu ajutorul tijei (introdusa in busonul de umplere al
rezervorului de ulei) (vezi fig. 8a-8b-8c); daca este necesar, mai adaugati
ulei.

« Din acest moment, compresorul poate fi folosit.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)

« Apasand pe intrerupatorul presostatului (vezi fig. 1) compresorul porneste
si pompeaza aer spre rezervor, prin intermediul tubului de trimitere.

« Odata ce se ajunge la valoarea de etalonare superioara (inregistratade

fabricant in timpul fazei de testare) compresorul se opreste si, prin

intermediu unei supape care se afla sub presostat, evacueaza aerul in
exces ramas in cap si in tubul de trimitere.

Datorita lipsei de presiune din capul compresorului, operatiile succesive de

aprindere automata sunt facilitate. Cand se atinge valoarea de etalonare

inferioard (2 bar intre valoarea superioara si cea inferioara), compresorul
porneste automat.

Este posibil sa verificati presiunea in interiorul rezervorului cu ajutorul

manometrului din dotare (vezi fig. 9).

« Compresorul continua sa lucreze in acest fel (ciclul este automat) pana
cand apasati pe intrerupatorul de pornire/oprire al presostatului.

« Daca doriti sa porniti din nou compresorul, asteptati cel putin 10 secunde
de la oprire.
Toate modelele sunt dotate cu un regulator de presiune. Actionand asupra
manerului regulatorului (rotindu-I in sens orar pentru a méri presiunea sau
in sens antiorar pentru a o micsora — vezi fig. 10a-10c) este posibil sa
reglati presiunea aerului; in acest fel, functionarea uneltelor pneumatice se
imbunatateste. Cand ati obtinut valoarea doritd, roata sub maner; rotiti-o
pana se blocheaza manerul (vezi fig. 10b-10d).

Este posibil sa verificati presiunea cu ajutorul manometrului.

« Asigurati-va ca consumul de aer si presiunea maxima efectiva a
utilajului pneumatic sint compatibile cu presiunea impusa regulatorului
de presiune si cu cantitatea de aer emisa de compresor.

« Cand ati terminat folosirea aparatului, scoateti stecherul din priza si goliti
rezervorul (vezi fig. 11-12).
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4 INTRETINERE

+ INAINTE DE ORICE OPERATIE SCOATETI APARATUL DIN PRIZA sl
GOLITI COMPLET REZERVORUL (vezi fig. 11-12).

« Controlati strangerea tuturor suruburilor, mai ales a celor din capul
ansamblului (Cuplu de forta 10 Nm = 1,02 Kgm).
Controlul trebuie efectuat fnainte de prima pornire a compresorului si, DUPA
ulterior, dupa prima utilizare intensa, pentru restabilirea valorii corecte a FUNCTIE PRIMELE 100
cuplului de inchidere, modificata ca urmare a dilatarii termice. ; DE ORE

« Desurubati suruburile protectiei din plastic, curatiti filtrul de aspiratie in
functie de mediul in care lucrati; se recomanda curétirea lui la 100 ore de
munca (vezi fig. 13b). Inlocuiti filtrul, daca este necesar, caci filtrul murdar
micsoreaza randamentul aparatului si accelereaza uzura lui.

« Pentru modelele cu lubrificator: schimbati uleiul dupa primele 100 de

ore de functionare si succesiv, dupa 300 de ore (vezi fig. 14a-14b-14c).

Controlati periodic nivelul de ulei.

Folositi ulei mineral SAE 40. In zonele cu climat rece se recomanda

SAE 20. Nu amestecati uleiuri de diferite calitati. Daca notati o anumita

schimbare a culorii sale (nuanta mai deschisa indica prezenta de ap3,

nuanta mai inchisa indicd uzura din cauza supraincalzirii), este necesar

sa-| schimbati imediat.

La sfarsitul fiecarei operatii, daca dureaza mai mult de o ora, sau periodic,

se recomanda golirea lichidului provenit din condensarea vaporilor care se

formeaza in rezervor (vezi fig. 12) datoritd umiditatii aerului. Acest lucru

este necesar pentru a evita formarea de rugina si, in consecinta, pentru a

putea beneficia de capacitatea totala a rezervorului.

Uleiul folosit (in modelele cu lubrifiant) si lichidul format prin condensarea

vaporilor TREBUIE SA FIE ELIMINATI CONFORM LEGILOR IN VIGOARE

privind protectia mediului inconjurator.

Compresorultrebuie depozitatin categoriile de deseuri corespunzatoare
si respectind normele locale in vigoare.

ABEL 1 - INTERVALE DE INTRETINERET

LAFIECARE | LA FIECARE
100 DE ORE | 300 DE ORE

Curatarea filtrului de
aspirare si/sau inlocuirea e
elementului filtrant

Schimbarea uleiului . .

inchiderea capurilor

trigitoare la inceput si dupa prima ora de lucru

Descércarea condensului

di Periodic si la sfarsitul lucrului
Inrezervor

5 ANOMALII POSIBILE (INTERVENTIILE DESCRISE SUNT ADMISE)

ANOMALIE CAUZA REMEDIU

Supapa presostatului pierde aer chiar si cu
compresorul oprit.

Ventilul de retinere nu functioneaza in mod
corect, din cauza impuritatilor depuse la
etangare sau a uzurii sale.

Desurubati capul hexagonal al ventilului si
curatati locasul si discul de cauciuc (inlocuitj-1
daca este necesar). Montati la loc si ingurubati
bine (vezi fig. 15a-15b).

Randamentul este diminuat. Compresorul Compresorul este supus la eforturi prea mari.
efectueaza prea multe porniri. Presiunea este Ori garniturile/jonctiunile nu sunt etanse, ori
joasa. filtrul de aspiratie este murdar.

Tnlocuiti garniturile/juncturile racordurilor. Curétiti
sau Tnlocuitj filtrul.

Compresorul se opreste singur dar porneste din Temperatura n interiorul motorului este prea Curatiti tuburile de aer ale transportorului.

nou, automat, dupa cateva minute. mare, ceea ce necesita interventia protectiei Incercati s& imbunatétiti calitatea aerului la
termice. locul de munca. Repuneti in functiune protectia
termica. Pentru modelele cu lubrificator:
verificati nivelul si calitatea uleiului intrebuintat.

Dupa cateva tentative de pornire nereusite,
motorul se opreste.

Ca mai sus, protectia termica intervine si
impiedica pornirea motorului din cauza

:Apésa]i pe intrerupatorul de pornire/oprire.
Incercati s& imbunatatiti calitatea aerului la locul

temperaturii ridicate (Verificati si daca tensiunea
de alimentare este corectd sau daca stecherul
nu iese din priza in timpul functionarii.).

de munca. Asteptati cateva minute, dupa care
motorul porneste automat. Evitati utilizarea
prelungitoarelor pentru cablul de alimentare.

de siguranta.

Compresorul nu se opreste si intervine supapa

Functionarea compresorului este anormala sau
presostatul este defect.

Scoateti stecherul din priza si adresati-va unui
centru de service.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
WWw.V-p-K.ru
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3anaseTte ToBa pbLKOBOACTBO MO eKcnoaTauusTa, 3a Aa MoXeTe Aia ro usnonssarte u B 6baeLle

1 NPEANA3HU MEPKWU NPWU EKCIMNOATALIUSA

CroinHocTtTa Ha AKYCTUYHOTO HANATAHE, namepeHo Ha 4 M., e paBHa
Ha AKYCTUYHATA MOLLHOCT, noco4yeHa Ha XbnTUsi eTUKET BbpXy
>pa, KOATO e No- oT 20 dB.

p

A KAK TPABBA OA CE U3MON3BA

* KomnpecopbT TpsibBa ce wu3non3Ba B NoAXoAslWM 3a LuenTa
nomelleHnsi (Oobpe npoBeTpeHW, TemnepaTypa Ha cpegara B
rpaHuuuTe mexay +5°C u +40°C) n abcontoTHo Aa ce u3bsArea pa6ora
C Hero npu Ha npax, napa, u3byxnueu unu
necHosananumu rasose.

« OcurypeTte pascTosiHe Ha 6e3onacHOCT OT noHe 3 MeTpa Mmexay

KomMnpecopa 1 octaHanaTta paGOTHa 30Ha.

OupeTsiBaHeTO Npy GosaUcBaHe, KOETO eBEHTYNHO MOXe Aa ce MosiBv

BbpXYy NractMacoBOTO NpeanasHo NMoKpuUTUEe Ha KoMnpecopa, o3Havasa,

4Ye e Ha npekaneHo 6nu3ko pascTosiHue.

BknioyeTe Lencena Ha enekTpuyeckus kaben B KOHTaKT, KOWTO e

C Heobxoaumata popma, HanpexeHue M YectotTa W OTroBaps Ha

[AencTealuTe pasnopeabu.

* Manonsgaiite yabmkuTenu 3a enekrpu4eckus kaben ¢ MakcumarnHa
AbIXMHA Ao 5 meTpa u ¢ NHO KabernHo c 1,5 Mm2

* He ce npenopbyBa ynotpe6aTa Ha pasnuyHM No AbMMkuHa u aebenuHa

YOBIDKUTENN, KAKTO U a4anTopyu U MHOTOKOHTaKTHU CbeQUHUTENU.

WskniouBaiiTe KoMmnpecopa BUHAarM U €OUHCTBEHO OT MnpekbcBada Ha

NHEBMATU4YHOTO pere 3a Hansaraxe.

* W3nonsBaiiTe BMHarM M €OWMHCTBEHO ApbXKaTa Ha Komnpecopa npuv

npeMecTBaHeTo My.

Mo Bpeme Ha pa6oTa komnpecopbT TpsbBa Aa € pasnonoXeH BbPXy

crabunHa ocHoBa U B XOpPU3OHTarNHoO nonoxexHue, 3a ga ce ocurypun

NpaBuUIiHO AeCTBUE Ha MasnnHaTa ypeabda (Mpu MacneHnTekoMnpecopn).

A KAK HE TPAABBA 1A CE U3MON3BA

* He HacouyBaiiTe Bb3gyllHaTa CTPys CpeLly Xopa, XWUBOTHU WK CPeLly

cobctBeHoTO v TAno (MsnonseaiTe npefnasHu oudna, 3a aa

npeJoTBpaTUTE MONaaHeTo B OYMTE Ha YyXau Tena, noBaurHat ot

Bb3fyllHaTa CTPyA).

He HacouyBaiiTe TeyHaTa CTpys, W3XBbprsiHa OT CBbP3aHUTE KbM

KOMMPEecopa WHCTPYMEHTH, CPeLLly Camusi KOMNPEcop.

* He paGoTeTe ¢ ypeaa Ha 60C Kpak Ui ¢ MOKpU pbLie 1 Kpaka.

* He abpnaiite 3axpaHsaluus kaben, 3a Aa OTAeNUTe Lencena oT KoHTakTa
Unu 3a Aa NPOMEHNTE MOSIOKEHUETO Ha KoMMpecopa.

+ He ocTaBsiiiTe ypeaa Ha Npsiko U3NOXeHNe Ha aTMOC(EPHUTE BIIUSHUS.

* He TpaHcnopTupaiiTe koMnpecopa ¢ HansraHe B pesepsoapa.

* He u3BbpluBaiTe 3aBapku WM MeXaHW4HU onepauun no pesepeoapa.
B cnyyain Ha OedekT UnM yBpeXaaHusi Mo Hero, cmsHata My e
HanoxurenHa.

* He noseonsiBaiTe non3BaHeTO Ha KOMMpecopa OT HEOMWUTHW nuua.

MpepnoTBpaTteTe AocTbna Ao paboTHaTa NnoLaaka Ha AeLa v KUBOTHW.

Tosmn ypea He e npeaHasHadYeH 3a u3noni3saHe OT nuua (BKﬂPOHMTeﬂHO

1 feua) c HamaneHu pusn4eckn, CETUBHU U YMCTBEHU CMOCOGHOCTU Unn

nunca Ha OnNUT U NO3HaHWUS, OCBEH ako Te ca HaGJ'IlO[:LaBaHVI uwnun

WHCTPYKTUPaHW KakK Aa u3nonseaT TO3uW ypen OT nuue, oTroBapso 3a

TAxHaTa 6e3onacHoCT.

« Oeuata TpabBa fa ce Habnogaear, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye Te He UrpasT ¢

ypesa.

He nocraesiite Ao nvnu BBbPXY KOMNpecopa recHo3anannumu, HalNoHOBU

Unu nNaTHeHu npegmeTn.

He noyucreavite MawuHaTta C necHosananumu  TeYHOCTU uwnn

pasTBopuTENU. 3a uenta nanon3ssaiite ©[ANHCTBEHO feKO HaBrnaXKHeHa

Kbpna, HO e[iBa cnepj KaTo CTe ce yBepunu, 4Ye wencensT € usageH ot

eneKTPUYeCKUs KOHTaKT.

. KOMI'IpECOp'bT € npeaHa3Ha4yeH 3a CrbCTsiBaHe Ha Bb3ayX. He nsnonsgaiite
Apyrv Bugose ras npun paGOTa C Tas3n mawinHa.

M I'Ipomaseneme OT Ta3n MalnHa CrbCTeH Bb3yX HE MOXe Aa ce U3nonasa
BbB q)apMaLleBTW-lHaTa, XpaHUTenHo-BKycoBaTta obnact u B 6onHUYHUTE
CTPYKTYpW, OCBEH, ako npeaBapuTenHo He 6bae o6paboTeH, ocBeH ToBa,
He e npeHa3Ha4yeH 3a NbfIHeHe Ha BO4ONAa3HN 6yTVIJ'IKI/I.

A KAKBO TPABBA A CE 3HAE

« To3n komnpecop e CTPOeH 3a OT Ha Hep [ T Ha
paboTHUSI pPeXMM, yKasaHO BbpXy TaGenarta 3a TeXHUYECKN AaHHW
(Hanp. S3-25 o3HavaBa 2,5 MUHYTV paboTa 1 7,5 MUHYTW NOKOW), C Len
fa ce nsberHe npesarpsiBaHe Ha enektpoasuratens. B TakbB cnyvait, ce
BKIIOYBA TEPMO3aLLMTATA, C KOSITO € CHAaBAEeH ABUraTeNsT U NPY NpekaneHo
B/COKAa TemnepaTypa, enekTpUYeckoTo 3axpaHBaHe ce MpeKkbeea
aBTOMaTMyeckn. Mpy BbL3CTAHOBABAHE Ha HOPMarlHUTE TemnepaTypHu
YCrOBWSl, ABUTATENST BN3a aBTOMATUYECKN B AeICTBIE.

« MOBTOPHOTO MyckaHe B XOA Ha MaluMHaTa Ce YNecHsiBa, ako, OCBEH

M3BBLPLIBAHETO Ha MOCOYEHUTE Onepauun, Ce Bb3AENCTBa U BbpXY

NHEBMAaTU4YHOTO pere, KaTo MbPBO Ce U3KMKYKM, @ Cref ToBa Ce BKMOUM

OTHOBO (cbur. 1-2).

MoHodhasHuTe BecuM ca CHaBAEHN C MHEBMATUYHO pene C uanyckaTteneH

KknanaH cbC 3abaeeHo AencTBue. ToW ynecHsBa BKMIOYBAHETO Ha

[BUraTens, mpu Koeto, [OpU U Mpu MpaseH pes3epBoap, Moxe Aa ce

HabnoaaBa 3a HAKOMKO CEKyHAM U3MYCKaHeTo Ha CTPys Bb3AyX.

Bcuukn komMnpecopu ca cHaGAeHN C OCUTYpUTENEH KnanaH, KolTo Bruaa

B AENCTBME MPW aHoManuu B AENCTBMETO Ha MHEBMATUYHOTO pene n

rapaHTupa 6e30nacHOCTTa Ha MalunHaTa.

YepBeHOTO [ereHne BbpXy ypeaa 3a uamepBaHe Ha HansiraHe ce oTHacs

3a MaKCUMAasHOTO paBoTHO HansiraHe Ha peaepBoapa. To He Ce OTHacs A0

PerynupaHoTo HansiraHe.

py MOHTUPAHETO Ha KOMTO U A& GUNO KOMMOHEHT, 3aAbIKUTENHO TPsIGBa

[la ce NpeKbCHe Bb3ZILLHWAT MOTOK Ha n3xoaa.

YnotpeGata Ha CrbCTeH Bb3AyX 3@ pasfUuHM Hyxau (HagyBaHe,

NHEBMATWUYHN UHCTPYMEHTH, GosiancBaHe, MUEHe C MUeLLy npenapaTti Ha

BOAHA OCHOBA W AiP.) U3VCKBA MO3HABAHETO M CMa3BaHETO Ha NpeaBuaeHUTe

32 BCEKM OTAESEH Crly4an HopMU.

2 MOHTAX

TMpeav nyckaHeTo B eKCMoaTtauns 3aabIKUTENTHO MOHTUpaiiTe ypeaa
ususno!

MoHTupaHe Ha Konenara
MpunoxennTe konena Tpstea Aa 6bAAT MOHTUPaHW crnopes, dourypa 3 n 4.

e cbur. 3a-3b: MoHTax Ha KOMNNEKT Konena - BapuaHT A

MoHTupaiite nocnegosatenHo : a, b, c, d, e

o cbur. 4a-4b: MoHTax Ha KOMNNEKT Konena - BapuaHT B
MoHTaXK Ha ONOPHOTO Kpaye
OnopHOTO Kkpaye (0T ryma) TpsibBa Aa f1a Ce MOHTVPa KaKTO € MokasaHo Ha
ur.51n6.

e cbur. 5: MoHTax Ha OMOPHOTO Kpaye - BapuaHT A

e cbur. 6: MoHTax Ha OMOPHOTO Kpaye - BapuaHT B
MoHTaxk Ha Bb3AyWHUA PUNTLP
OTCTpaHeTe TpaHCNOPTHAaTa 3anyLuanka ¢ nomolua Ha oTBepka unm nofo6-
HO rocobue, 3aBMHTETE Bb3AYLIHUS UNTPBP KbM Ypeaa U ro 3aTerHete
no6pe (cur. 13a).

3 NYCKAHE B XO[ U YNIOTPEBA

« MpoBepeTe Janu JaHHUTe oT TabenaTa Ha KomMnpecopa CbOTBETCTBAT
Ha Te3n Ha enekTpudyeckaTta MHcTanauws; Aonycka ce kornebaHue B
HanpeeHWeTo +/-10% No OTHOLLEHWe Ha HOMWHANHaTa CTONHOCT.

* BkapaliTe Llencena Ha 3axpaHBaluusi kaGen B rofjeH 3a Lienta KOHTaKT
(cbur. 7), npoBepeTe Aanu KONYETO Ha PerieTo 3a HansraHe, HaMMpaLlo ce
Ha KoMMnpecopa € B U3KroueHo nonoxerue «O» (OFF).

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)

« MpoBepeTe HOBOTO Ha MAcoOTO C NeTBUYKaTa KbM KanauykaTa 3a fAonveaHe

Ha macno (¢ur. 8a-8b-8c) n npu Hyxga, fonenTe.

Mpu TOBa NOMOXEHWE KOMMPECOPBT € FOTOB 3a eKcroaTauus.

« MNpy HaTuckaHe Ha npekbcBaya Ha MHeBMaTUYHOTO pene (cwmr. 1),

KOMMPECOpbT Ce nycka B XOf, 3anoyBa a 3aCMyKBa Bb3/yX, KOMTO, UYpe3

HarHeTaTenHus TpbGOMPOBO/ Ce NofjaBa B pe3epBoapa.

Mpu pocTuraHe Ha MakcyuMarHo [JonycTuMata CTOMHOCT (3apaBa ce oT

NPOM3BOANTENS MPU KOHTPOSTHATE U3MUTHUS), KOMMPecopbT cnupa u

0cBOGOXAaBa U3NULLIHOTO KONUYECTBO Bb3AYX, HAaMMUpaLl, ce B rnasaTa n

B HarHeTaTesnHusi TPbGONPOBOA MOCPEACTBOM BEHTUI, PA3MOMNOXeH Moa

NHEBMaTU4HOTO pere.

ToBa no3BonsiBa criefBallo BKITOYBaHe, YIECHEHO OT NUNcaTa Ha Bb3/yX

B rmaeata. 3acMykBallki Bb3ayX, KOMMPECOPbT aBTOMATUYECKM BnM3a

OTHOBO B [eNCTBME ToraBa, koraTo HansraHeTo MagHe A0 AofHaTa

[onycTMa rpaHuLa (2 6apa Mexay ropHaTta v JonHaTa).

* Bb3MOXHO € Ja Ce KOHTPONMpa HansraHeTo BbB BbTPELIHOCTTa Ha
pesepBoapa 4pes NpoBepka Ha OTHETEHUTE OT JOCTABEHMUS C KOMMpecopa
MaHomeTbp (cbur. 9). KomnpecopsT npoabmkaBa Aa paboTu nosTapsinkv
aBTOMaTMYeCKN TO3W LUMKBI, AOKATO He Ce HaTUCHe MnpekbcBaya Ha
NHEBMaTU4HOTO pere.

+ Ako xenaeTe OTHOBO fAa W3nonseaTte Komnpecopa, uavakainte rnoHe 10
CeKyHAW OT MOMEHTa Ha CUPaHEeTo, NPeay Aa ro NyCHETE OTHOBO B XOA,.

+ Beuyku komnpecopu ca cHabaeHy ¢ peaykTop Ha HansraHeto. 3aBbpTanku
perynauuoHHaTa Kpbrmia pbyka (a crieq ToBa Ce BbPTM B MoOcoka Ha
YacoBHMKOBATa CTperika 3a yBenn4yaBaHe Ha HamnsraHeto, B roCOKa,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTperka 3a CHukasaHeTo My, cour. 10a-10c) e
Bb3MOXHO Aa Ce perynvpa HansiraHeTo Ha Bb3[yxa, 3a [ja Ce onTuMuanpa
M3MON3BaHETO Ha NMHEBMAaTUYHWUTE MHCTPyMeHTW. Crieq KaTo 3ajaneTe
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)KernaHoTo HansraHe, ce Hanara fia ce 3aBbpTW KONernoTo, HaMmupatluo ce
B AonHaTa yact, go 6nokupBaHe Ha perynauvoHHaTta pbuka (¢ur. 10b-
10d).

Bb3moxHO e Aa ce onpeaenu 3agaZieHoTo HMBO Ha HansAraHeTo ¢ nomoilra
Ha MaHoOMeTbp.

Iy peTte npanu TO Ha Bb3AyX U MaKCUMManHoTo
HansaraHe npu paGOTa Ha NHEBMAaTU4YHUA UHCTPYMEHT € CbBMeCTUMO
CbC 3a4afeHOTO HansiraHe Ha perynatopa Ha HansaraHeto M c
KONU4YecTBOTO Bb3AYyX, N0OAaBaH OT KOMMnpecopa.

Cne,q npukniYsaHe Ha paGOTa, U3Knw4yeTe MawunHata, wussageTe
eneKkTpuYeckus Lencen n n3npasHeTe pesepsoapa (dwr. 11-12).

notp

4 TEXHUYECKA NOAAPBXKA

NPEANBCAKATEXHUYECKAHAMECAU3BAOETEENEKTPUYECKUA
LWENCEN U HAMBMHO U3NPA3HETE PE3EPBOAPA (chur. 11, 12).
MpoBepeTe Aanu BCUYKU BUHTOBe ca Jobpe 3aTerHati u npeau BCUYKO
Te3n Ha rnaeaTa Ha 6noka (aBoiika 10 Nm = 1,02 Kgm).

MposepkaTta TpsibBa fja ce M3BLPLUM NPeaN MbPBUS NYCK HA KOoMMNpecopa
1 crief ToBa NpW MbpBaTa MHTEH3MBHa ynoTpeba, 3a [ja ce Bb3CTaHOBSAT
NpaBUrIHATE CTOMHOCTW Ha MOMEHTUTE Ha 3aTaraHe MNpOMEHeHN
BCMEACTBIE Ha TEPMUYHU PA3LLIMPEHNS.

OTBUITTE BUHTOBETE Ha MpeanasHoTo TSmO, ako UMa Takuea, nodncteTe
cMyKaTenHus (punTbp C MepUoAMHHOCT, CboGpaseHa C YCroBMsiTa Ha
paboTHata cpega M noHe Ha Bcekn 100 uaca (cpur. 13b). Ako e
Heobxoanmo, cMeHeTe (PUNTPALIMOHHUS eNEMEHT (3aMbPCEHUST PUNTbP
Hamansea KI[, Aokato HerogHusT 3a ynotpeba cunTbp nosuwaea
M3HOCBAHETO Ha KoMrpecopa).

MacnoTo ce cmeHsi cnef nbpeuTe 100 Yaca Ha ekcnnoatauusi, a cneg
ToBa Ha Bcekn 300 yaca (cour. 14a-14b-14c). MepuoanyHo nposepsiBaite
HUBOTO My.

W3nonsgaiiTe MuHepanHo macrio SAE 40. (3a cTygeH knumat ce
npenopbysa SAE 20). He cmecBaiite pasnuyHu Bugose macna. Mpu
u3MeHeHVe Ha LBeTa (GenesHukaB = HanuuMe Ha BOAA, TbMEH =
npesarpsiBaHe) ce nperopbyea HesabaBHa CMsiHa Ha MacnoTo.

« MepvognuHo (Mnu cnep pabota, ako BpeMeTpaeHeTo € Haj u4ac)
M3XBbPNSTE KOHAEH3aTa, oObpasyBan ce BbB BbLTPELIHOCTTa Ha
pesepsoapa (¢hur. 12) oT BnaxHocTTa Ha Bb3fyxa. ToBa ce npasu C Len Ja
ce npenasu peaepBoapa oT KOPO3ust 1 [1a Ce 3anasu HeroBys KanauuTeT.

+ Kakto ynote6eHoTo Macrno, Taka u koHaeHsata TPABBA OA BBAAT
OTCTPAHEHMW no HauuH, KOITO He 3aMbpCsiBa OKOSHaTa cpeja v cnopen
[EeVCTBaLLMTE 3aKOHU.

KomnpecopbT TpsbBa Aa ce U3XBBLPNU, cna3Baku noaxoasawwmTe
KaHanu, npeaBMaeHU OT MECTHUTE HOPMaTUBHU ype.qGM

TABJIMUA 1 - UHTEPBAIU 3A NOAOPBXKA

Cneq
HA BCEKU HA BCEKU
PABOTA NMbPBUTE

1004AcA | I00HACA | 3004ACA
MouncTeaHe Ha
acnMpauMoHHusa .
unTLP MiMnu cMsiHa Ha
unTpupawms enemeHT
CmsHa Ha macno . .

CrsiraHe Ha obTeraunTe Ha

rnagara [Mpu 3anyck 1 cnea Nbpeus Yac pabota

OTTMYaHe Ha K H. T
aHe Ha konaehaa o MepuoaunyHo 1 B kpasi Ha pabota

pesepBoapa

5 BB3MOXHW AHOMANUK U AONYCTUMU HAYMHU 3A OTCTPAHABAHETO UM

AHOMANUA

NPUYMHA

OTCTPAHSABAHE

3ary6a Ha Bb3ayX OT KrnanaHa Ha
MHEBMAaTU4HOTO pesie NpU N3KITIoYeH
KOMMpecop.

ObpaTeH knanaH, KoiTo nopaan UsHocBaHe
UMK 3aMbPCSIBaHE, HE U3MbIIHSIBA NPaBUIHO
cBOsITa (PYHKLMSA.

OTBuiTe WeECTOBbIbIHATA MaBa Ha obpaTHNS
KnanaH, noYncTeTe rHe3A0To W raikaTa ot
cneuuanHa ryma (CMeHeTe 51, ako e N3HOCeHa).
CrnobeTe BCUUYKO OTHOBO U 3aTerHeTe f06pe
(cbur. 15a-15b).

BriowasaHe Ha KMN[. Yectu BKMto4YBaHWS.
Hwckun CTOMHOCTU Ha HanaraHeTo.

3afafeHoTo HaToBapBaHe BEPOSITHO €
npeKaneHo BUCOKO U CbeAVHEHUsITa unu/v
TpbGONPOBOAUTE EBEHTYarlHo uanyckar.
Bb3MOXHO € cMyKaTenHuaT unTbp Aa e
3anylleH.

CMeHeTe ynibTHEHUSTA Ha CheAUHUTENHUTE
efleMeHTH, NOYUCTETE M1 UMW CMeHeTe
hunTbpa.

KomnpecopbT ce n3krioysa 1 BKIOYBa crnef,
HAKOJTKO MUHYTW.

Bkntoysa ce Tepmo3aluuTaTta — npuymHaTa e
nperpsiBaHe Ha AsuraTtens.

MouncTeTe Bb3AYLIHUTE NPEXOAN Ha
Hanpaensisalms anapar. MposeTpeTe
nometyeHveTo. MposepeTte TepmosalumuTaTa.
Mpn MoaenuTe ¢ MasunHa ypeaba, nposepeTe
HWBOTO 1 CLCTOSIHUETO HA MACIOTO.

KOMI'IpeCOp‘hT CneA HAKOMKO HeycneLwHn onuta
3a BKno4BaHe, cnupa.

Bkntousa ce TepmosawmTarta — npuyinHaTta
€ nperpsisaHe Ha asuratens (VIQKJ'IPOHBSHG
Ha LLencena no Bpeme Ha [eiicTaue,

HE[IOCTATbYHO 3aXPaHBaLLO HaNPEXEHNE).

HaTucHeTe npekbcBaya 3a BKI./W3KIT.
MpoBeTpeTe nomelleHneTo. Navakaiite
HSIKOSIKO MUHYTU 1 KOMMPECOPBT Ce BKIIoYBa
cam. OTCTpaHeTe BCSKaKBU yABMKUTENN OT
3axpaHBalLus kaben.

KOMI'IpeCOp'hT He Ce U3KMNYBa, a ce 3aJeicTBa
npegnasHus KnanaH.

HenpaBunHo feicTeue Ha komnpecopa unm
noBpeza Ha peneto.

W3kntoyeTe wencena v ce oG‘theTe KbM
Cepsm 3a TexXHn4ecko OGCJ'Iy)KBaHe.

+7 (800)

777-83-75(3BOHOK GecriaTHbIi)
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Ova uputstva za upotrebu pazljivo sacuvajte da biste ih kasnije ponovo koristili

1 MERE OPREZA PRILIKOM UPOTREBE

Zvuéni pritisak izmeren na razdaljini od 4 m i naznac¢en na zutoj etiketi,
koja se nalazi na kompresoru, jednak je ja¢ini zvuka, a smanjen za 20
dB.

/N Usvakom sLUGAJU

+ Kompresor sme se upotrebljavati u odgovarajucoj okolini (uz dobro

provetravanje natemperaturi izmedu +5 °C i +40 °C), ni u kojem slu¢aju

u blizini gde je izlozen prasini, kiselinama i pari te eksplozivnim ili

zapaljivim gasovima.

Uvek odrzavajte razdaljinu od najmanje 4 metra izmedu kompresora i

podrucja rada.

Pojava bilo kakvog obojenja plasticnog obloga na kompresoru tekom

poslova bojenja ukazuje da je razmak premalen.

Utika¢ elektricnog kabela prikljucite na uti¢nicu odgovarajuéeg oblika,

napona i frekvencije koja odgovara zakonski vaze¢im propisima.

« Za elektri¢ne produzne kablove koristite kablove najveée duzine 5 metara
i preseka kabela ne manjeg od 1,5 mm?2

» Upotreba kabela koji su razli¢ite duzine i preseka, kao i adaptera i
produznih letvica ne preporucuje se.

« Zaizklju¢enje kompresora upotrebljavajte isklju¢ivo tla¢nu sklopku.

Kompresor premestajte i pomerajte isklju¢ivo pomocu rukohvata.

« Kod pogona kompresor postavite na stabilnu i vodoravnu povrsinu, ¢ime
postizete  pravilnu  funkcionalnost ~ podmazivanja  (verzija za
podmazivanjem).

/N NIUKOJEM SLUGAJU

+ Nikada ne usmeravajte mlaz vazduha prema osobama, Zivotinjama ili
vlastitom telu. (Uvek nosite zastitne naocare kako bi zastitili Vase o¢i od
predmeta u vazduhu koje moze podi¢i mlaz zraka).

» Nikada prema kompresoru ne usmeravajte mlaz koji sadrzi tekuéine koje

rasprskavate pomocu uredaja prikljuéenih na kompresor.

Nemojte nikada Kkoristiti kompresor dok imate bose noge ili mokre ruke i

stopala.

« Nikada ne poteZite elektri¢ni kabel kako bi utikac iskljucili iz uti¢nice ili

pomerili kompresor na drugo mjesto.

Kompresor nemojte pustati na otvorenom prostoru.

« Kompresor nikada ne transportirajte dok je rezervoar pod pritiskom.

« Nikada ne izvodite zavarivacke ili mehanicke radove na rezervoaru. U

slucaju kvarova ili korozije, zamenite ga u potpunosti.

Kompresor ne smeju upotrebljavati osobe, koje povodom njegovog

koristenja nisu odgovarajuce Skolovane. Decu i Zivotinje drzite na razmaku

od podrucja rada.

+ Uredaj nije predviden za kori$c¢enje od strane osoba (uklju¢ujuéi i decu) sa

smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljno

iskustva i znanja osim uz nadzor i pomo¢ osobe odgovorne za njihovu
bezbednost.

Nadgledajte decu kako bi obezbedili da se ne igraju sa uredajem.

Ne stavljajte zapaljive predmete ili predmete od najlona ili sukna blizu i/ili

na kompresor.

Nikada ne cistite kompresor zapaljivim tekuéinama ili razredivacima. Za

Cisc¢enje kompresora upotrebite samo vlaznu krpu. Utika¢ kabla mora biti

kod toga izvucen iz strujne uticnice.

« Upotreba kompresora ograni¢ena je na stvaranje odgovarajuceg
komprimiranog vazduha. Uredaj se ne sme upotrebljavati za drugu vrstu
gasa.

+ Komprimirani vazduh proizveden ovim kompresorom nije upotrebljiv
na podrucju farmacije, prehrane ili u bolnicama i ne moze se koristiti za
punjenja ronilackih boca sa kisikom, ako nije drukgije pripremljen.

A STVARI KOJE TREBA OBAVEZNO ZNATI

« Taj kompresor bio je konstruisan za rad sa prekidima, kao Sto je
naznaceno na tablici sa tehni¢kim podacima (npr. S3-25 znadi 2,5
minuta pogona i 7,5 minuta mirovanja), ¢ime se izbegava prekomerno
pregrevanje elektromotora. Ako dode do pregrevanja toplotna zastita
motora se oslobada, automatski prekidaju¢i dovod struje. Kada se
normalna temperatura rada ponovo uspostavi, motor ¢e automatski poceti
ponovo sa radom.

« Zbog lakSeg ponovnog pogona kompresora, potrebno je osim spomenutog
postupka menjati dugme tlane sklopke u polozaj iskljueno i zatim ga
ponovo postaviti u polozaj ukljuceno (slike 1-2).

« Jednofazne verzije opremliene su tlacnom sklopkom, kod koje izlazni
zraéni ventil sa zakadnjenjem zatvaranja, olakS8ava pokretanje motora.
Nekoliko sekundi dugo pustanje vazduha iz ventila kod praznog rezervoara
zbog toga je normalno.

« Svi kompresori opremljeni su sigurnosnim ventilom koji se aktivira u sluc¢aju
kvarova tlacne sklopke kako bi se garantirala sigurnost delovanja.

« Crvena oznaka na meracu pritiska odnosi se na maksimalni radni pritisak
u spremniku. Ne odnosi se na pode$eni pritisak.

« Za vreme montaze pneumatskog alata, potrebno je obavezno prekinuti
strujanje izlaznog vazduha.

*Upotreba komprimoranog vazduha za predvidene namene (naduvavanje,
pneumatski alati, lakiranje, pranje detergentima isklju¢ivo na osnovi vode,
itd.) zahteva znanje i po$tovanje pravila utvrdenih za svaku pojedinu
namenu.

2 MONTAZA

A Pre pustanja u pogon montirajte sve delove uredaja!

Montiranje tockova
PriloZene to¢kove morate montirati kao $to je prikazano na slici 3i 4.

e Sl. 3a-3b: Kit za montazu tockova-verzija A

Sekvencijalna montaza: a, b, ¢, d, e

e Sl. 4a-4b: Kit za montazu tockova-verzija B
M z gice za osl
Gumena nozica-oslonac mora biti montirana kao $to je prikazano na slici
5i6.

e Sl. 5: Kit za montaza nogice za oslonac-verzija A

e Sl. 6: Kit za montaZa nogice za oslonac-verzija B

Montaza filtra za vazduh

Pomocu odvijaca ili sl. odstranite ¢epove za transport i pricvrstite filter za
vazduh na uredaj (sl. 13a).

3 POKRETANJE | UPOTREBA

« Proverite uskladenost podataka na plocici kompresora sa stvarnim
podacima elektri¢cnog sistema. Dopusteno je odstupanje od +/- 10% u
odnosu na nazivnu vrednost.

« Priklju¢ni kabel povezite sa odgovaraju¢om uti¢nicom (slika 7) i proverite,
da li se dugme tla¢ne sklopke na kompresoru nalazi u polozaju »0« (OFF
— ISKLJUCENO).

* Kod modela sa mazanjem sa mernom S$ipkom na poklopcu otvoraza
dolivanje olja proverite nivo ulja (slike 8a-8b-8c) i dolijte ulie ako je
potrebno.

« Kompresor je u ovom trenutku spreman za upotrebu.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
WWw.V-p-K.ru

« Pritiskom prekidac¢a na tlacnoj sklopki (slika 1) kompresor se stavlja u

pogon, pumpajuci vazduh u rezervoar kroz izlaznu cev.

Nakon postizanja nastavljene vrednosti (tvornicki podeSeno tokom

ispitivanja) kompresor se zaustavlja, ispustaju¢i prekomerni vazduh koji

se nalazi u glavi i izlaznoj cevi kroz ventil, montiran ispod tlacne sklopke.

Zbog spomenutog ispustanja tlaka iz glave olak$ano je sledeée pokretanje

kompresora. Zbog potro$nje vazduha kompresor se pokrece automatski,

kada je postignuta donja pode$ena vrednost (razlika izmedu donje i gornje
vrednosti iznosi otprilike 2 bara).

« Pritisak u unutrasnjosti rezervoara moze se proveravati na isporu¢enom
manometru (slika 9).

+ Rad kompresora u automatskom nacinu nastavlja se, dok se ne aktivira
prekidac tlaéne sklopke.

« Ako je potrebno kompresor ponovo koristiti, potrebno je pre pogona
racunati sa vremenom ¢ekanja od najmanje deset sekundi, od trenutka
isklju¢enja.

« Svi kompresori opremljeni su sa regulatorom pritiska. Aktiviranjem okrugle
rucke (okretanjem u smeru kazaliki na satu za povecanje pritiska ili
suprotno kazaljkama na satu za smanjenje tlaka, slike 10a-10c), moZe se
tlak vazduha podesavati zbog optimalnog koristenja pneumatskog alata.
Kada podesite Zeljenu vrednost, potrebno je donju stegu pricvrstiti radi
blokiranja okrugle rucke (slike 10b-10d).

« Podesena vrednost moze se ocitavati manometrom.

Potrebno je proveriti, da li se potreba vazduha i maksimalan radni

pritisak upotrebljenog pneumatskoga alata slazu sa pritiskom

nastavljenom na regulatoru pritiska i sa kolicinom vazduha, kojeg
stvara kompresor.

« Nakon zavrSetka radnog ciklusa kompresor iskljucite, utika¢ elektricnog
kabela izvucite iz uti¢nice i ispraznite rezervoar (slike 11-12).
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4 ODRZAVANJE

* PRE SVAKOG POSEGA RADI ODRZAVANJA IZVUCITE UTIKAC |
POTPUNO ISPRAZNITE REZERVOAR (SLIKE 11-12).
« Kontrolisati pritegnutost svakog zavrtnja, a narocito onih na glavi sklopa
(moment zatezanjal0 Nm = 1,02 kgm).
Pre prvog pokretanja kompresora kao i posle prvog intenzivnijeg kori¢enja
je potrebno izvrsiti kontrolu rada kompresora, kako bi se vratila ispravna
vrednost zakretnog momenta, izmenjena kao rezultat toplotnog Sirenja.
« Nakon eventualnog odvijanja zavrtnja zastitne obloge, $to zavisi od radne
okoline, morate u svakom slucaju ili nakon svakih 100 sati delovanja,
odistiti usisni filtar (slika 13b). Ako je potrebno, zamenite filtar (zacepljen
filtar uzrokuje smanjenje snage a smanjena snaga pojacano habanje
kompresora).
Kod modela sa mazanjem nakon prvih 100 sati rada a nakon toga svakih

IstroSen kompresor je potrebno ukloniti odgovarajuce vazec¢im
drzavnim zakonima.

BLICA 1 — INTERVALI ODRZAVAN

NAKON
FUNKCIJA PRVIH 100 SVA5KA|\¢|100 SVAKIH 300
SATI SATI
Ciséenje usisnog filtra ifili N
zamjena filtra
Promena ulja . .

Zatezanje kompresorske

glave Prilikom pokretanja i nakon prvog sata rada

300 sati, promeniti ulje (slike 14a-14b-14c). Nivo ulja pro jte u
redovitim razmacima.

Upotrebljavajte mineralno ulje gradacije SAE 40. (Za hladnija podrucja
preporucuje se upotreba gradacije SAE 20). Nikada ne meSajte ulja
razli¢itih gradacija. Ako ulje promeni boju (beliCasto = prisutnost vode;
tamno = pregreano), preporucljivo je ulje zameniti odmah.

Kondenzat koji se skuplja zbog vazdu$ne vlage u unutrasnjosti rezervoara
(slika 12), redovito praznite (ili nakon zavr$enog radnog postupka, ako taj
traje duze od jednog sata). Na taj se nacin rezervoar zastiti od korozije i
odrzava njegov kapacitet.

Ispusteno ulje (modeli sa podmazivanjem) kao i kondenzat potrebno je
zbog zastite okoline i u skladu sa vazec¢im zakonskim propisima propisno
ukloniti.

Praznjenje kondenzata iz

Povremeno i na kraju r:
rezervoara ovremeno i na kraju rada

5 MOGUCI PROBLEMI U RADU | ODGOVARAJUCE OZVOLJENE MERE ZA POMOC

SMETNJE

UZROK

POMOC

Izlaz vazduha iz ventila tlaéne skopke, kada je
kompresor u mirovanju.

Greska na ventilu za blokiranje zbog habanja ili
zbog prljavétine na tesnilu.

Odvrnite Sesterougaonu glavu ventila za
blokiranje, ocistite kuciste i poseban gumeni
disk (zamenite ako je istro8en). Ponovo
montirajte i paZljivo stegnite (slika 15a-15b).

Smanjena snaga. Cesto stavljanje u pogon.
Nize vrednosti pritiska.

Proverite prekomernu potro$nju vazduha ili
moguca netesna mesta na spojevima i/ili na
vodovima. Mozda je usisni filtar zacepljen.

Zamenite tesnila na prikljuécima. Ogistite ili
zamenite filtar.

Kompresor se zaustavi i nakon nekoliko minuta
ponovo pocne raditi.

Aktiviranje toplotne zastite zbog pregrevanja
motora.

Ocistite prelazna mesta vazduha. Prezradite
prostor. Ponovo podesite termic¢ku zastitu. Kod
modela sa mazanjem proverite nivo i kvalitetu
ulja.

Nakon viSe poku$aja stavljanja u pogon
kompresor se zaustavi.

Aktiviranje termalne zastite zbog pregrevanja
motora (izvlacenje utikaca u toku pogona, niski
napon napajanja).

Aktivirajte prekida¢ ukljucenje / isklju¢enje.
Provetrite prostor. Nekoliko minuta pricekajte,
da se kompresor ponovo stavi u pogon. Uklonite
bilo kakve produzne kabele.

Kompresor se ne zaustavi i sigurnosni ventil
se aktivira.

Smetnja kod rada kompresora ili kvar tlaéne
sklopke.

Utika¢ kabela izvucite iz utinice i obavestite
servisno mesto.

+7 (800) 777-83-75(3BOHOK GeCIUIATHBIH)
WWw.V-p-K.ru
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ISsaugoti Sig instrukcijy knygute tam, kad ateityje galétuméte joje pasikonsultuoti.

1 ATSARGUMO PRIEMONES NAUDOJIMO METU

AKUSTINIO SLEGIO dydis i$matuotas 4 m. atitinka AKUSTIN]
GALINGUMA, pateikta geltonoje etiketéje ant kompresoriaus, ir yra
maziau nei 20 dB.

/N KA GALIMA DARYTI

* Kompresorius turi bati naudojamas tinkamose vietose (gerai
védinamose vietose, kur oro temperatara gali bati tarp +5C ir +40C)
ir niekada nenaudojamas vietose, kur yra dulkiy, riigs¢iy, gary,
sprogstamujy ar degiy dujy.

Visad i$laikyti bent jau 3m. saugos atstumg tarp kompresoriaus ir darbo
vietos.

Spalvos, galincios atsirasti ant kompresoriaus plastikinés apsaugos
lakavimo darby metu, rodo per mazg atstuma.

|kisti elektrinio laido kistukg j rozete, tinkama pagal forma, jtampg ir daznj
bei atitinkancig galiojancius normatyvus.

Naudoti prailgintuvus su elektriniu laidu ne ilgesnius nei 5m. ir su laido
pajégumu ne mazesniu nei 1.5 mm?.

Nepatariama naudoti prailgintuvy, skirtingy pagal ilgj ir sekcijg nei keliy
sujungimy ir rozeciy.

Norédami i§jungti kompresoriy visada naudokite tik slégio relés jungiklj.
Norédami perkelti kompresoriy j kitg vietg visad naudokite tik rankenéle.
Veikiantis kompresorius turi bati pastatytas ant stabilios ir horizontalios
atramos tam, kad bty garantuotas teisingas sutepimas (modeliai su
sutepimu).

A KO NEGALIMA DARYTI

» Niekada nenukreipti oro srovés j Zmones, gyviinus arba j save (Naudoti
apsauginius akinius tam, kad apsaugotuméte akis nuo srovés pakelty
daleliy).

« Niekada nenukreipti pur§kiamo indy skyscio, prijungto prie kompresoriaus

j patj kompresoriy.

Nenaudoti mechanizmo basomis kojomis ar drégnomis rankomis ir

kojomis.

Netraukite maitinimo laido norédami iStraukti kiStukg i§ rozetés arba

norédami patraukti kompresoriy.

Nepalikti mechanizmo sgveikai su atmosferiniais veiksniais.

NeperveZzti kompresoriaus su suslégto oro baku.

Neatlikti suvirinimo ar mechaniniy darby bake. Tuo atveju kai yra defekty ar

korozijos pédsaky reikia tuoj pat jj pakeisti.

+ Neleisti naudotis kompresoriumi nekompetetingiems Zmonéms. Laikyti
atokiai nuo darbo vietos vaikus ir gyvinus.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotais
fiziniais, jutimo arba protiniais sugebgéjimais, taip pat asmenims, kuriems

arba juos apmoko asmuo, atsakingas uz jy sauga.
« Vaikai turi bati priziarimi, kad nezaisty su prietaisu.
Nestatyti lengvai uzsideganciy objekty nei nailoniniy ar medziaginiy daikty
Salia ir/arba ant kompresoriaus.
Nevalyti masinos su degiais skysciais ar tirpikliais. Valyti tik su drégnu
audeklu jsitikinus, kad kistukas iStrauktas i$ elektros rozetés.
+ Kompresoriaus naudojimas yra tiesiogiai susijes su oro suspaudimu.
Nenaudoti masinos jokiam kitam dujy tipui.
Suspaustas oras, pagamintas $ios masinos, néra naudojamas farmacijos,
maisto ar ligoniniy sektoriuose, nebent po specialaus apdorojimo ir negali
bati naudojamas uzpildyti oro balionams.

A DALYKAI, KURIUOS REIKIA ZINOTI

- 8is kompresorius yra pagamintas, kad veikty atitinkamai su
pertraukomis, nurodytomis ant techniniy duomeny plokstelés
(pavyzdziui $3-25 reiSkia 2.5min darbo ir 7.5min pertrauka), norint
iSvengti per didelio elektrinio variklio jkaitimo. Tuo atveju jei taip
atsitikty, jsijungty terminé apsauga, esanti variklyje, automatiSkai
isjungdama elektros srove, kai temperatra yra per daug auksta. Atsistacius
normalioms temperattros sglygoms variklis automatigkai jsijungia.

Norint pagerinti masinos jjungimg yra svarbu, be jau nurodyty atlikti
operacijy, paspausti slégio relés mygtuka, pastatant jj ant i§jungimo
pozicijos ir i$ naujo jjungiant. (Pav. 1-2).

Vienfazése versijose yra slégio relé su voztuvéliu, ileidZianciu org
véluojant uZsidarymui ir, kuris palengvina variklio paleidimg ir dél to yra
normalu, kai kelias sekundes i$ tuscio bako $nypscia oras.

Visi kompresoriai turi apsauginj voztuva, kuris pradeda veikti tuo atveju, kai
slégio relé dirba nereguliariai, ir taip garantuoja masinos sauguma.
Raudona manometro padala rodo maksimaly rezervuaro darbinj slégj, bet
ne nustatytg slégj.

Papildomy prietaisy montavimo metu yra grieztai privaloma nutraukti
iSeinantj suspaustg org.

Naudojant suspaustg org skirtingais numatytais naudojimo atvejais
(patimas, pneumatiniai jrankiai, lakavimas, plovimas su vandens skysciais
ir t.t) reikia Zinoti ir laikytis atskiriems atvejams numatyty normatyvy.

2 SURINKIMAS

A Prie$ naudojant pirma karta, privalote prietaisg iki galo sumontuoti.

Raty montavimas
Sumontuokite ratus taip, kaip nurodyta 3 ir 4 paveiksléliuose.
e Pav. 3a-3b: Raty komplekto surinkimas - A versija
Surinkinti paeiliui: a, b, ¢, d, e
e Pav. 4a-4b: Raty komplekto surinkimas - B versija

A P 1 .

Atr j sur

Atraminé kojelé (guminé) turi bati surinkta kaip nurodyta 5 ir 6 paveiksléliuose.
e Pav.5: Atraminés kojelés surinkimas - A versija

e Pav. 6: Atraminés kojelés surinkimas - B versija

Oro filtro montavimas
Pasalinkite transportavimo fiksatoriy atsuktuvu arba kitu panasiu jrankiu ir
atsargiai pritvirtinkite kompresoriy prie jrangos (Pav. 13a).

3 PALEIDIMAS IR NAUDOJIMAS

Patikrinkite pagrindiniy kompresoriaus duomeny ir elektros instaliacijos
duomeny atitikimg; yra leistinas +/-10% jtampos nuokrypis nominaliy
ver¢iy atzvilgiu.

Jkisti maitinimo laido kiStukg j atitinkamg atSakg (Pav. 7) patikrinant, kad
slégio relés mygtukas, jtaisytas ant kompresoriaus, baty ant pozicijos
isjungta “O” (OFF).

Sutepamiems modeliams patikrinti tepalo lygmenj prie tepalo kamstelio
esancio strypo pagalba (Pav. 8a-8b-8c) ir jei reikia pripildyti.

Dabar kompresorius yra paruo$tas naudojimui.

Paspaudziant slégio relés mygtukg (Pav. 1) kompresorius jsijungia
pumpuodamas org ir jleisdamas jj per siunc¢iamajj vamzdj j baka.

« Pasiekes auksciausig gradacijos laipsnj (nustatyto gamintojo patikrinimo
metu) kompresorius sustoja iSleisdamas per voztuvélj, esantj po slégio
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Tai leidZia sekantj paleidimg, tada kai galvoje triksta slégio.
Naudodamasorg kompresorius automatiskai vél pradeda dirbti kai
pasiekiamas Zzemiausias gradacijos laipsnis (2 barai tarp Zemiausio ir
auksciausio laipsnio).

Galima patikrinti bake esantj slégj pridéto manometro déka (Pav. 9).

Kompresorius toliau veikia pagal $j automatinj ciklg tol, kol

nepaspaudziamas slégio relés mygtukas.

Jei norite, po pirmo paleidimo, i$ naujo jjungti kompresoriy palaukite

bent 10 sekundZiy nuo to momento, kai jis buvo i$jungtas.

« Visi kompresoriai turi slégio relés reduktoriy. Paspaudus atviro
kranelio mygtukg (jj sukant pagal laikrodZio rodykle tam, kad
padidintuméte slégj ir prie$ laikrodZio rodykle norédami jj sumazinti,
Pav. 10a-10c) yra jmanoma reguliuoti oro slégj taip, kad baty
pagerintas pneumatiniy jrankiynaudojimas. Kai nustatytas norimas
dydis, reikia sukti Zemiau esancig galvele tol, kol uzblokuojama apvali
rankena (Pav. 10b-10d).

« Galima patikrinti nustatytg dydj manometro pagalba.

Isitikinti, kad oro sunaudojimas ir maksimalus norimo naudoti

pneumatinio jrankio darbo slégis atitinka slégio reguliatoriaus

nustatytg slégj bei kompresoriaus tiekiama oro kiekj.

Pabaigus darbg sustabdyti masing, iStraukti elektros kistukg ir

iStustinti bakg (Pav. 11-12).

4 PRIEZIORA

PRIES BET KOKIA OPERACIJA ISTRAUKTI KISTUKA IR PILNAI
ISTUSTINTI BAKA (Pav. 11-12).

Patikrinkite visy varzty priverzimo stipruma (ypatingai, galvutés dangtelio
varztus) (Griezes moments 10Nm = 1,02Kgm).

Atlikite patikrinimg prie§ pirmajj kompresoriaus paleidima ir po pirmojo
intensyvaus naudojimo, kad atstatytuméte teisingg uzdarymo poros verte,
pakitusig dél terminio i$siplétimo.

« Atsukus reikiamus apsaugos varztus iSvalyti jsiurbimo filtrg
atsizvelgiantj darbo aplinkg ir bet kokiu atveju kas 100 darbo valandy
(Pav. 13b). Jei reikia pasirapinti filtravimo elemento pakeitimu
(uzsikises filtras jtakoja mazesnj darbo nasuma, tuo tarpu kai jis
neveiksmingas jtakoja didesnj
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kompresoriaus susidéveéjima).

Sutepamiems modeliams pakeisti tepalus po pirmy 100 darbo valandy ir
po to kas 300 valandy (Pav. 14a-14b-14c). Nuolat tikrinti jo lygmen;.
Naudokite mineraling alyva SAE 40 (Saltam klimatui patariama SAE 20).
Nemai$ykite skirtingy alyvos rasiy. Jei alyvoje pasirodo spalvy variacijos
(pilk§vas = alyvoje yra vandens, tamsus = alyva per daug kaista) patariama
ja tuoj pat pakeisti nauja.

Periodiskai (arba darbo pabaigoje jei jis truko daugiau nei valandg laiko)
iSvalyti skyscio kondensatg, kuris susidaro bako viduje (Pav. 12) dél ore
esancios drégmés. Tai daroma tam, kad apsaugoti bakg nuo korozijos ir
neapriboti jo trukmés.

Tiek suvartotas tepalas (tepamuosiuose modeliuose), tiek kondensuotas
skystis TURI BUTI PASALINTI atsiZvelgiant j gamtos apsauga ir laikantis

Kompresorius turi bati $alinamas pagal specialias vietines
normatyvas.

2 LENTELE - TECNINES PRI 0S INTERVALAI

PO PIRMY 100 KAS 100 KAS 300
FUNKCIIA VALANDY | VALANDY | VALANDY

Siurbimo filtro valymas ir/
arba filtruojancio elemento .
pakeitimas
Tepaly pakeitimas . .

galiojangéiy jstatymy.

Galvutés traukliy
suverzimas

Paleidimo metu ir po pirmos darbo valandos.

i$ bako

Kondensacijos pasalinimas

Periodiskai ir baigus darba.

5 GALIMOS ANOMALIJOS IR SU TUO SUSIJE LEIDZIAMI VEIKSMAI

ANOMALIJA

PRIEZASTIS

VEIKSMAI

Kompresoriui nedirbant i$ slégio relés voztuvo
prateka oras.

Kontrolés voztuvas, kuris dél nusidévéjimo ar
nedvarumy, esanciy ant izoliacinio sluoksnio,
neatlieka teisingai savo funkcijos.

Atsukti kontrolés voZtuvo SeSiakampe galvute,
iSvalyti vidy ir specialy guminj diskelj (jei
susidévéjes pakeisti). Vél uzdéti ir gerai prisukti
(Pav. 15a-15b).

Darbo nasumo sumazéjimas. Dazni jsijungimai.

Zemi slégio dydziai.

Per didelis darbo naSumas arba gali pradéti
kristi papildomos detalés ir/ arba vamzdeliai.
Gali bati, kad uzsikim$o jsiurbimo filtras.

Sudéti j vietas sujungimy detales. ISvalyti arba
pakeisti filtrg.

Kompresorius sustoja ir po keletos minuciy
automatiskai pradeda veikti.

Isijungia terminé apsauga; priezastis - perkaito
variklis.

I8valyti oro praéjimo takus transporteryje.
ISvédinti patalpas. Atstatyti terming apsauga.
Tepamuosiuose modeliuose, patikrinti tepalo
lygmenj ir kokybe.

Kompresorius po keletos bandymy jsijungti,
sustoja.

Isijungia terminé apsauga dél variklio perkaitimo
(kiStuko atsijungimas darbo metu, menka
maitinimo jtampa).

Paspausti jjungimo-i§jungimo jungiklj. ISvedinti
patalpa. Palaukti keletg minuciy ir kompresorius
pasileis automatiskai. Pasalinti kai kuriuos
maitinimo laido prailgintuvus.

Kompresorius nesustoja ir suveikia apsauginis
voztuvas.

Nereguliarus kompresoriaus veikimas arba
sugedo slégio relé.

IStraukti kiStuka ir kreiptis j paslaugy centra.
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Hoidke kdesolevat kasutusjuhendit alles, et saaksite seda tulevikus kasutada.

1 KASUTAMISE ETTEVAATUSABINOUD

4 m kauguselt mé6detud AKUSTIKA ROHU vaartus vastab AKUSTIKA
VOIMSUSE véartusele, mis on ara toodud kompressori kollasel etiketil,
miinus 20 dB.

A MIDA PEAB TEGEMA

* Kompressorit tuleb kasutada selleks sobivas keskonnas (hasti
Shutatud ruumides, kus Ghutemperatuur jadb +5C ja +40C vahele) kuid
mitte kunagi kohtades, kus leidub tolmu, happeid, auru véi polevaid
gaase.

Ohutuse tagamiseks olgu vahemaa komressori ja tdtkoha vahel alati
vahemalt 3m.

Varvimistddde ajal kompressori plastikkaitsele tekkida voiv varv raagib liiga
véikesest vahemaast.

Sisestage elektrijuhtme pistik kuju, pinge ja sageduse ning kehtivate
normatiivide poolest sobivasse harusse.

Pikendusjuhtmed ei tohi olla pikemad kui 5 m ja juhtmevéimsus mitte alla
1.5mm?

Ei ole soovitatav kasutada sektsioonide ja pikkuse poolest erinevaid ning
mitme Uhenduse ja rosetiga pikendusjuhtmeid.

Kompressori véljalliliatamiseks kasutage alati ja ainult réhulllitit.
Kompressori imbertdstmiseks teise kohta kasutage alati ainult kaepidet.
Hea dlitamise (6litatud mudelite puhul) tagamiseks peab té6tav kompressor
asuma stabiilsel ja horisontaalsel alusel.

A MIDA EI TOHI TEHA

« Arge suunake kunagi 6hurdhku inimeste, loomade ega enda suunas
(Kasutage kaitseprille kaitsmaks silmi surudhu poolt {lespuhutud
voddrkehade eest).

« Arge kunagi suunake kompressoriga Uhendatud seadmete poolt
pihustatavat vedelikku kompressori suunas.

« Arge kasutage masinat olles paljajalu, niiskete kéte v&i jalgadega.

« Arge kunagi haarake toitejuhtmest kinni selleks, et tdmmata pistikut harust
valja v6i kompressori nihutamiseks.

« Arge jatke masinat loodudsjéudude (vihm, lumi, udu) meelevalda.

« Arge transportige kompressorit réhu all oleva paagiga.

- Arge tehke paagi juures keevitus- ega mehaanilisi téid. Defektide v&i
korrosiooni markide iimnedes tuleb paak taielikult valja vahetada.

« Arge lubage kompressorit kasutada ebakompetentsetel isikutel. Hoidke
lapsed ja loomad té6kohast eemal.

+ See seade ei ole méeldud kasutamiseks inimeste poolt (kaasa arvatud

lapsed), kelle fiilisilised, sensoriaalsed v&i vaimsed véimed on

ebapiisavad, v&i puudub kogemus ja teadmised, valja arvatud juhul, kui
seadme kasutamist puudutavates klsimustes neid jalgib voi juhendab
nende ohutuse eest vastutav isik.

Laste puhul peab toimuma jarelvalve, et nad seadmega ei mangiks.

Arge asetage kergesti silttivaid esemeid, samuti nailonist véi riidest asju

kompressori kdrvale ega peale.

+ Arge puhastage masinat siittivate vedelike ega lahustega. Kasutage
tiksnes niisket lappi, olles eelnevalt veendunud, et pistik on elektriharust
vélja tommatud.

« Kompressori t66 on otseselt seotud 8hu kokkusurumisega. Arge kasutage

masinat mingit muud tllpi gaasiga.

Kéesoleva masina poolt toodetud kokkusurutud 6hk ei ole kasutatav

ravimi- v&i toiduainetddstuses ning haiglates, véljaarvatud eelneva

spetsiaalse tootlemise korral. Samuti ei tohi seda kasutada hingamischu
surudhuballoonide téitmiseks.

A MIDA PEAB TEADMA

« Kdesolev kompressor on valmistatud nii, et ta tootaks tehniliste
andmete tabelis ara dud te heaegad (naiteks S3-25
tdhendab 2.5min t66d ja 7.5min vaheaega), seda véltimaks elektrimootori
liigset llekuumenemist. Juhul kui temperatuur on liiga kérge, rakendub
mootoris asuv termokaitse, mis liilitab automaatselt elektrivoolu valja.
Kui normaalsed temperatuuritingimused on taastunud, Iilitub mootor taas
automaatselt sisse.

Seadme sisseliilitamise parand, on oluline, juba lisaks nimetatud
operatsioonidele, vajutada rohuliilitile, viies selle valjaliilitatud ja siis uuesti
sisselilitatud positsiooni. (joonis 1-2).

Uhefaasilised versioonid on varustatud rdhulilliti aeglaselt sulguva
o6hueemaldusklapiga, mis lihtsustab mootori kaivitamist ja seeparast on
normaalne kui tiihjast paagist lekib paari sekundi valtel dhku.

Kaigil kompressoritel on ohutusklapp, mis kéivitub rohurelee ebaregulaarse
t60 korral, tagades nii masina turvalisuse.

Manomeetril olev punane piigal viitab paagi maksimaalsele t66rohule. See
ei naita reguleeritud réhku.

Lisaseadeldiste monteerimise ajal on rangelt kohustuslik katkestada
6huvoo valjumine.

Surudhu kasutamisel erinevatel ettendhtud kasutamisjuhtudel (puhumine,
pneumaatilised tooriistad, varvimine, pesemine vesilahustega jne.) tuleb
tunda ja pidada kinni igat erijuntu puudutavast normatiivist.

2 MONTAAZ

A Seade tuleb enne kasutuselevéttu téielikult kokku panna!

Rataste paigaldamine
Kaasasolevad rattad tuleb paigaldada vastavalt joonisele 3 ja 4.
e Joon. 3a - 3b: rataste komplekti monteerimine - A versioon
Monteerida jarjestikku: a, b, ¢, d, e
e Joon. 4a - 4b: rataste komplekti monteerimine - B versioon

Tugijalase paigaldamine
Tugijalas (kummist) peab olema monteeritud vastavalt joonisele 5 ja 6.
e Joon. 5: tugijalas paigaldamine - A versioon
Monteerida jarjestikku: a, b, ¢, d, e
e Joon. 6: tugijalas paigaldamine - B versioon

Ohufiltri paigaldamine
Eemaldage transpordikork kruvikeeraja vms-ga ja keerake 6hufilter seadme
kiilge kinni (joonis 13a).

3 KAIVITAMINE JA KASUTAMINE

Kontrollida kompressori numbrimérgi andmete vastavust elektriseadme
omadele; pinge lubatud kéikumine nominaalvaartuse suhtes on +/-10%.
Sisestage toitejuhtme pistik vastavasse harusse (joonis 7) kontrollides, et
kompressoril paiknev réhullliti oleks valjalllitatud «O» (OFF) asendis.
Olitatud mudelite puhul kontrollige 8li taset 6likorgi juurde kuuluva pulga
abil (joonis 8a-8b-8c), vajadusel lisage oli.

Nuld on kompressor td6ks valmis.

Vajutades réhullilitile (joonis 1) kompressor kaivitub pumbates Shku ja
lastes seda labi saatmistoru paaki.

Saavutades kalibreeritud kdrgeima taseme (méaératud tootja poolt testimise
kaigus) kompressor seiskub, lastes labi réhulliliti all asuva klapi kaudu vélja
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* R6hu puudumine peas muudab jargmise kaivitamise lihtsamaks.
Kasutades ohku kaivitub kompressor taas automaatselt, kui on
saavutatud kalibreeituse madalaim tase (2baari madalaima ja
kérgeima taseme vahel).

+ Réhku paagis voib kontrollida juurdepandud manomeetri abil (joonis 9).

« Kompressor to6tab edasi kdesoleva automaatse tsiikli jargi kuni
rohuldlititile vajutamiseni.

« Kui soovite kompressorit taas kasutada, siis enne uuesti kaivitamist
oodake vahemalt 10 sekundit alates véljalllitamise hetkest.

« Koik kompressorid on varustatud réhuregulaatoriga. Vajutades
lahtise kraani nupule (keerates seda réhu suurendamiseks paripaeva
ja rohu vahendamiseks vastupéeva, joonistel 10a-10c) on vimalik
reguleerida Ghuréhku, et muuta pneumaatiliste toodriistade
kasutamine enam optimaalseks. Kui on kindlaks maaratud soovitav
suurus, tuleb keerata all asetsevat metallréngast seni, kuni
Ummargune kaepide on blokeeritud (joonistel 10b-10d).

+ Maaratud suurust saab kontrollida manomeetri abil.

* T60 Iopetatud seisake masin, tdmmake valja elektripistik ja
tlihjendage paak (joonistel 11, 12).

4 HOOLDUS
« Enne igat operatsiooni témmake pistik valja ja tlhjendage paak
taielikult ja laske seadmel maha jahtuda (joonis 11-12).
Kontrollige  kompressori  kinnituspolte,  eelkdige  silindripea
kinnituspolte ja veenduge, et nad oleksid hasti pingutatud (Keeramise
moment 10Nm = 1,02 Kgm).
Kontrolltoiming tuleb viia labi enne kompressori esmast kéivitamist ja
seejarel enne esimest intensiivset kasutuskorda, et taastada kdrge
temperatuuri tottu teisenenud korrektne kinnitusmoment.

« Kui olete keeranud lahti vajalikud kaitsepoldid puhastage Oohufilter,
tulenevalt tookeskkonnast, kuid igal juhul peale iga 100 tootundi
oonis

13b). Vajaduse korral vahetage valja filter (ummistunud filter tingib

66
vaiksema produktiivsuse, see omakorda kompressori suurema kulumise).
- Qlitatavatel mudelitel vahetage 6li peale esimest 100 t8étundi ja peale
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seda iga 300 tunni jarel (joonistel 14a-14b-14c). Kontrollige regulaarselt
oli taset.

Soovituslik dlitlitip: SAE 40 viskoossusega mineraaldli. (Talvine 8li SAE
20). Arge segage omavahel eritiiiibilisi 8lisid! Juhul, kui &li on muutnud
varvi: hallikas ja hagune- vesi 0lis; tume- tingitud Ulekuumenemisest,
vahetage 6li koheselt.

Perioodiliselt (voi td6 I6pus, kui see kestis kauem kui 1 tund) eemaldage)
seoses Ohu niiskusega paaki tekkinud kondensaatvedelik (joonis 12).
Seda kaitsmaks paaki korrosiooni, ilma selle mahutavust vahendamata.
Kontrollige, et 6hu tarbimine ja pneumaatilise instrumendi kasutatav
maksimaalne t66 réhk vastab rohu regulaatoril valitud réhu ja kompressori
poolt jaotatava 6hu kogusega.

Nii arakasutatud oli (6litatavatel mudelitel), kui ka kondensaat PEAVAD
OLEMA KORVALDATUD looduskeskonda kahjustamata ja kehtivaid
seadusi jargides.

Kompressori peab havitama kohalike normatiividega ettendhtud
sobivate meetodite kohaselt.

TABEL 1-HOOLDUSE INTERVALLID

PEALE
IGA 100 IGA 300
FUNKTSIOON ESIMEST 100 TUNNIJAREL | TUNNIJAREL
TUNDI
Sisselaske filtri puhastamine
jalvoi filtreeriva elemendi e
véljavahetamine
Olivahetus . .

Esipuki tihendustihvtide

T ————, Kaivitamisel ja peale esimest t66tundi

Paagi tiihjendamine

ondensaadist Perioodiliselt ja to6 16ppedes

5 VOIMALIKUD ANOMAALIAD

ANOMAALIA

POHJUS

TEGUTSEMINE

Kompressor ei td6ta, réhuldliti klapist imbub
valja 6hku.

Tagasiloogiklapp ei teosta dieti oma funktsioone
seoses kulumise vi mustusega isolatsioonikihil.

Keerake lahti tagasilédgiklapi kuusnurkne pea,
puhastage sisu ja spetsiaalsest kummist rongas
(kui on kulunud, siis vahetage vélja). Pange
peale tagasi ja keerake hasti kinni (joonistel
15a-15b).

T66 produktiivsuse véhenemine. Sagedad
sisselilitumised. Madalad réhusuurused.

Nouakse liiga suurt to6tulemit. Lekked torudest
voi tihenditest .Voimalik, et on umbes ohufilter.

Vahetage vélja Gihenduste tihendid. Puhastage
voi vahetage valja filter.

Kompressor jaab seisma ja hakkab paari minuti
parast automaatselt téole.

Lilitub sisse termokaitse; pohjus — mootor
kuumenes iile.

Puhastage konveieri 6hu labukaigurajad.
Tuulutage ruumi. Taastage termokaitse.

Olitatavatel mudelitel kontrollige &li taset ja
kvaliteeti.

Kompressor jaab peale paari Seoses mootori

sisselilitumiskatset seisma.

sisse termokaitse.

tlekuumenemisega (pistiku
eemaldamine t66 ajal, halb toitepinge)liilitub

Vajutage sisse-valjaliilitamise lllitit. Tuulutage
ruum. Oodake méned minutid ja kompressor
kaivitub automaatselt. Kérvaldage véimalikud
toitejuhtme pikendused.

Kompressor ei ja& seisma ja kéivitub

ohutusklapp. rohurliliti.

Kompressori ebaregulaarne t66 voi rikkis

Toémmake pistik vélja ja pdérduge
teeninduskeskusesse.
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Saglabat instrukciju rokasgramatu, lai varétu izmantot nepiecieSamibas gadijuma.

1 DROSIBAS NOTEIKUMI LIETOSANAS LAIKA

AKUSTISKA SPIEDIENA izmérita ka 4 m vertiba ir identiska
AKUSTISKAS JAUDAS vértibai, kas ir pazinota uz dzeltenas birkas kas
ir uz kompresora, minuss 20 dB.

/N KO DRIKST DARIT

* Kompresors ir jalieto piemérotas vietas (labi védinamas, kur gaisa
temperatiira ir starp +5 C un +40 C), to nekad nedrikst lietot, kad ir
putekli, skabes, tvaiki, eksplozivas vai uzli j gazes.

« Vienmér ieverot vismaz 4 m. dro$u attalumu starp kompresoru un darba

vietu.

Krasas, kas var atrasties uz kompresora siksnas aizsarga lako$anas

operacijas laika, norada, ka attalums ir par mazu.

lespraust kontaktdak3u, péc formas, sprieguma un frekvences spéka

esosiem normativiem atbilsto$a elektriska tikla rozeté.

Lietot pagarinatajus ar elektrisko vadu, kas nav garaks par 5 m. un ar vada

jaudigumu ne mazaku ka 1.5 mm?.

Nav ieteicams lietot pagarinataju, kas atSkiras péc garuma, vairakus

savienojumus vai sekcijas.

Vienmér lietojiet spiediena releja slédzi, véloties kompresoru izslégt.

Ja vélieties kompresoru parvietot citur, vienmeér lietojiet tikai rokturtti.

Kompresoram stradajot, tam ir jabat novietotam uz stabila un horizontala

atbalsta, lai nodroinatu pareizu elloSanu (modeli ar ello$anu).

/N KO NEDRIKST DARIT

Nekad nepavérsiet gaisa striklu pret cilvékiem, dzivniekiem vai pret sevi
(Lietojiet aizsargbrilles, lai pasargatu acis no gaisa plismas pacelto
sveSkermenu iekld$anas acTs).

Nekad nepavérsiet smidzinamo Skidrumu, kas pievienots kompresoram,
pret pasu kompresoru.

Nelietojiet mehanismu, ja ir basas kajas, vai tad, ja rokas vai kajas ir mitras.
Neraut aizbaroSanas vada, ja jaizrauj kontaktdakSa vai japavelk
kompresors.

Neatstat mehanismu laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, migla, sniegs).
Nenogazt kompresoru ar baku, kas atrodas kompresora.

Neveikt metina$anas darbus vai mehaniskus labojumus baka. Gadijuma ja
ir defekts vai korozijas pazimes, nekavéjoties to nomanit.

Neatlaut nekompetentam personam stradat ar kompresoru. Neatlaut

bérniem un dzivniekiem atrasties darba vietas tuvuma.

Siierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bémiem) ar fiziskiem,
sensoriem vai mentéliem traucéjumiem vai personam, kuram pietrikst
pieredzes un zina$anu, iznemot, ja par vinu droSibu atbildigais veic
uzraudzibu vai ir apmacijis $is personas par $Ts ierices lietosanu.

Bérni jauzrauga, lai vini nerotalajas ar $o ierici.

Nelikt uzliesmojosus objektus, neilona vai audekla prieck§metus blakus / vai
uz kompresora.
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mitru auduma gabalinu péc tam, kad parliecinajaties par to, ka kontaktdaksa
ir izrauta no elektrotikla.

Kompresora darbs ir tieSi saistits ar gaisa spiedienu. Nelietot ierici
nevienam citam gazes tipam.

Saspiesto gaisu, ko raZo ierice, nedrikst lietot farmacijas, partikas vai
slimnicu sektoros, iznémums var bit tikai péc specialas apstrades, to
nedrikst izmantot gaisa balonu uzpildei.

A LIETAS, PAR KURAM IR JAZINA

« Sis kompresors ir razots, lai atbilstosi stradatu ar partraukumiem, kas
ir noraditi tehnisko datu plaksnité (pieméram S3-25 nozimé

2.5 min darba un 7.5 min partraukumu), lai izvairitos no parak lielas
elektromotora parkar$anas. Gadijumos, ja tomér ta notiek, ieslédzas
motora termodros$inatajs, kur§ automatiski atvieno spriegumu, ja
temperattra klist parak augsta, parak lielas stravas izmanto$anas dél. Pie
normaliem temperatlras apstakliem dzinéjs automatiski ieslédzas.

Lai uzlabotu ierices palaiSanas procesu, bez jau noraditas operacijas,
nepiecieSams piespiest spiediena releja pogu, uzstadit izslegSanas
pozicija un ieslégt no jauna (1-2. att.).

Vienfazes versija ir spiediena relejs ar ventili, kas izlaiz gaisu, ja nokavéjas
aizvérSanas, kas atvieglo motora palai$anu; tade| ir normala paradiba, ja
daZas sekundes no tukSas bakas $nac gaiss.

Visi kompresori ir ar droSibas ventili, kur§ nostrada tad, ja spiediena relejs
strada neregulari, tada veida nodrosinot ierices drosibu.

Manometra sarkana iezime atbilst tvertnes maksimalajam darba
spiedienam. Ta neattiecas uz noreguléto spiedienu.

Papildus ieriéu montéSanas laika stingri obligats partraukt izpiSamo
saspiesto gaisu.

Izmantojot saspiesto gaisu atseviskos neparedzétos lietoSanas gadijumos
(pO8ana, pneimatiskas ierices, lakosana, mazgasana ar ddens $kidrumiem
un tml.) ir jazina un jaievéro atseviskiem gadijumiem paredzéti normativi.
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2 MONTAZA

A Jums pilniba jasaliek ierice, pirms lietot to pirmo reizi.

Ritenu uzstadisana
Uzstadiet komplektacija ieklautos ritenus, ka paradits 3. un 4. attélos.
e 3a.un 3b. att.: Ritenu komplekta salik$ana - versija
ASeciga salikSana: a, b, c, d, e
e 4a.un 4b. att.: Ritenu komplekta salik§ana - versija B

Atbalsta kajas uzstadiSana

Uzstadiet gumijas atbalsta kaju, k& paradits 5. un 6. attélos.
° 5. att.: Atbalsta kajas komplekta salik§ana - versija A
° 6. att.: Atbalsta kajas komplekta salik$ana - versija B

Gaisa filtra uzstadisana
Ar skravgriezi vai [Tdzigu priekSmetu izskrivéjiet transportéSanas aizturi un
kartigi ieskravéjiet iekarta (13a. att.) gaisa filtru.

3 IEDARBINASANA UN LIETOSANA

« Parbaudtt vai kompresora etiketes dati atbilst elektriskas iekartas datiem;

var pielaut sprieguma variaciju no nominalas vértibas +-10%.

Lespraudiet vada kontaktdaksu atbilsto$a ligzda (att. 7), parbaudot, lai

spiediena releja poga, kas atrodas uz kompresora, atrodas pozicija izslégts

“0” (OFF).

Parbaudtt ellas Tmeni ar pie ellas vacina eso$a stieni$a palidzibu (att. 8a-

8b-8c) un vajadzibas gadijuma piepildit.

« Tagad kompresors ir sagatavots lieto$anai.

« Piespiezot spiediena releja pogu (att. 1) kompresors tiek ieslégts un sak
stknét gaisu caur padeves cauruli, laiZot to baka.

+ Sashiedzot augstako darba spiediena lielumu (noteiktu raZotaja parbaudes
laikd) kompresors apstéjas, nevajadzigo gaisu, kas atrodas galva un
padeves caurulé, izlaizot caur ventili.

Tas pielauj nakoso ieslégdanu, kad galva pietrikst spiediena. Tad, kad
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tiek sasniegs zemakais gradacijas lielums (apm. 2 bar starp zemako un
augstako) kompresors automatiski vél atsak stradat, izmantojot gaisu.

« Baka eso$o spiedienu var parbaudit, izmantojot klat pielikto manometru
(att. 9).

« Kompresors darbojas talak, saskand ar $o automatisko ciklu, Iidz
neieslédzas spiediena relejs.

« Ja velieties kompresoru ieslégt no jauna, pagaidiet vismaz 10 sekundes no
ta momenta, kad tas tiek izslégts péc pirmas palaiSanas.

« Visiem kompresoriem ir spiediena releja reduktors. NospieZot atvérta krana
pogu (griezot pulkstena raditaju virziena, lai spiediens tiktu palielinats un,
pretéji pulkstena raditaju virzienam, lai spiediens tiktu samazinats, att. 10a-
10c) gaisa spiedienu iesp&jams regulét ta, lai tiktu uzlabota pneimatiskas
ierices lietoSana. Kad ir uzstadits vélamais apjoms, japagriez zemak esosa
galvina tikmer, kamér nofiksésies apalais rokturis (att. 10b-10d).

« Uzstadito lielumu var parbaudit ar manometra palidzibu.

« Parbaudit vai gaisa patérin$ un pielietojams pneimatiska instrumenta

imalai: f acij p 1s ir savienojams ar spiedienu,
uzstaditu uz spiedeiena regulétaja, un ar piegadata no kompresora
gaisa daudzumu.

« Pécdarba ierici apstadinat, izraut elektrisko kontaktdaksu un iztuk$ot baku
(att. 11-12).

4 APKOPE

« PIRMS JEBKURAS OPERACIJAS IZRAUT KONTAKTDAKSU UN
PILNIGI IZTUKSOT BAKU (att. 11-12).

« Parbaudiet visu skrivju pievilk8anu, Tpasu uzmanibu pievérsiet mezgla
galvinas skrivém (Sukimo momentas 10Nm = 1,02Kgm).
Parbaude ir javeic pirms kompresora pirmas iedarbinaSanas un pirms
pirmas intensivas izmanto$anas reizes, lai atjaunotu pareizu pievilksanas
momenta vértibu, kas var izmainities termiskas izpleSanas dél.

« Atgriezt vajadzigas drosibas skriives un iztirit iestik$anas filtru, nemot véra
darba apstaklus un jeb kura gadijuma katras 100 darba stundas (att. 13b).
JanepiecieSams nomaintt (aizséréjis filtrs nolemj zemaku produktivitati, tai

starpa, kad tas ir slikts, pastiprina kompresora nolieto$anos).
+ Sasméréjamiem modeliem nomainit ellu péc pirmajam 100 darba stundam,bet péc
tam ik péc 300 stundam (att. 14a-14l meni.

leigtoinerale 4 i i2uktdazada

nomainit.
pARBRIjRdiski (vai darba HeiggayRvapdoptvaTBRPARE stukaaREs@E0kondensaty,
kurs veidojas baka, ghisgasrpAmitrima GEIRAS. 1p). FHUNMASEiesams veikt

lestks filtra 6iris bezota.
estkSanas filtra tirisana ums TIEK
un/vai filtréjoSa elementa . Ka esoo
maina

Ellas maina . o

ledarbinasanas laika un péc primas darba

Galveno vilku aiztaisiS8ana stundas

Blives izkrau$ana no

- Periodiski un darba beigas
rezervuara
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Kompresoru vajag parstradat sekojot atbilstoSiem kanaliem, p: i ietgj

nor

5 ESPEJAMAS ANOMALIJAS UN AR TO SAISTITAS PIELAUJAMAS DARBIBAS

ANOMALIJA

IEMESLI

DARBIBAS

Spiediena releja ventilis laiz gaisu, kad
kompresors nedarbojas.

Kontroles varsts, nodiluma vai netirumu dél,
kas sakrajas uz izolacijas slana, neveic pareizi
savas funkcijas.

Atskravét kontroles varsta sesstlra galvu, iztirit
iekSpusi un specialo gumijas disku (nomainit, ja
tas ir nodilis). Salikt atpakal un kartigi pieskravet
(att. 15a-15b).

Darba produktivitates samazinasanas, bieza
ieslégSanas. Zems spiediens.

Parlieciga lieto$ana vai var sakt izjukt
savienojumi un / vai caurules. Var bat, ka ir
aizséréjis iestiksanas filtrs.

Salikt vieta savienojumus. Iztirit vai nomaintt
iestksanas filtru.

Kompresors apstajas un péc dazam minatém
automatiski uzsak darbibu.

leslédzas termodro$inatajs; iemesls —
parkarséja dzingjs.

|1ztirTt gaisa caurejas takas transportert.
Izvédinat telpas. Atjaunot termodrosinataju.
Sasméréjamos modelos, parbaudit ellas lTmeni
un kvalitati.

Kompresors péc daziem méginajumiem
ieslegties, apstajas.

leslédzas termodrosinatajs dzinéja
parkarsésanas dé| (kontaktdaksinas atslégSana
darba laika, nepietiekams baro$anas
spriegums).

Nospiest ieslégSanas — izslégSanas slédzi.
Izvédinat telpu. Pagaidiet dazas mindtes

un kompresors uzsaks darbibu automatiski.
Likvidét daZus baro$anas vada pagarinatajus.

Kompresors neapstajas un sak darboties
dro$ibas ventilis.

Neregulara kompresora darbiba vai bojajas
spiediena relejs.

Izraut kontaktdaksinu un griezties Pakalpojumu
centra.
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